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IZLAZI SVAKA TRI MESECA

O SUSRETU KULTURA, IDEJA I SHVATAWA U DELU DOSITEJA OBRADOVI]A

Dositej je i posle dva veka od
smrti ostao znamen na{eg 18. veka,
svakako na{eg kwi`evnog 18. veka.
Wegovo celokupno delo na najboqi
na~in ozna~ava raskid sa sredwove-
kovnom tradicijom. Istovremeno,
ono pokazuje kako je u nas izgledala
kruna vekovne prosvetiteqske tradi-
cije kao osnovne pobude kwi`evnog
stvarala{tva. S jedne strane, prevagu
je imalo preuzeto, prevedeno – kwi-
`evnost „iz druge ruke“, a s druge ono
{to je istrgnuto iz `ivog sloja tra-
dicije koju Vuk Karaxi} ozna~ava
sintagmom „qudi pripovedaju“. U to-
me Dositej uveliko prethodi Vuku.
Vek je to kada se razaraju i me{aju
mnogi kwi`evni `anrovi u te`wi da
se pre|e prag onoga {to je preuzeto
iz stranih kwi`evnih tradicija i
klasi~ne starine i onog {to je izmi-
{qeno. Vreme je to kratkih formi,
basni, parabola, alegorija, dijaloga,
anegdotskih pripovedawa, memoar-
ske, epistolarne i putopisne proze.
U tom smislu, Dositejevo delo najbo-
qe pokazuje kako su se u na{oj litera-
turi 18. veka me{ali i preobra`ava-
li strani uticaji. Wegova otvore-

nost za strane uticaje mo`e da se po-
ka`e idu}i od `anra do `anra.

U Dositejevom pripovedawu susti-
cali su se i sjediwavali muzikalnost
gr~ko-vizantijskog i latinskog, cice-
ronovskog besedni{tva, nagla{en
trag ostavilo je besedni{tvo epohe
baroka. Dositej je, svakako, nastavqa~
i bogate na{e retori~ke tradicije
zasnovane i na ukrajinskim principi-
ma, do{av{e sa mnogim u~iteqima iz
okoline Kijeva, pre svega sa Koza~in-
skim. Nastavqa~ je i one retorike ko-
ju odre|uju na specifi~an na~in na{a
sredwovekovna `itija, biografije i
hagiografije, osobiti retorski kli-
{ei koji ne moraju uvek biti prevodi
sa gr~kog, barem ne kada je u pitawu
delo Svetog Save i Teodosija.

Posle boravka u Londonu Dositej
u ve}oj meri podle`e uticaju senti-
mentalizma i odista se, uz Venclovi-
}a, mo`e ozna~iti kao na{ rani ro-
manti~ar, glasnik romantizma, {to
posebno dolazi do izra`aja u opisi-
ma prirode i proose}awu pejza`a, u
izlivima ose}awa i dijalozima, u in-
teresovawu za usmeno stvarala{tvo
kao za izraz du{e naroda. Dositej
stvara u vreme poplave pri~a iz kla-
si~ne starine, do kojih dolazi iz
kwiga na nema~kom i latinskom. Po-
put basni i one, svedene na jednu si-

tuaciju, dejstvuju na ~itaoca kao
kratke prozne celine anegdotskog
tipa ~iji je osnovni ciq da na prime-
ru velikana iz pro{losti podu~e i
prosvete narod.

Ovom prilikom moje interesova-
we ti~e se Dositeja kao otvorenog i
tolerantnog pisca i intelektualca
okrenutog svetu, spremnog da putuje i
upoznaje druge kulture i narode, kako
bi, shodno ciqevima epohe prosve}e-
nosti, upoznao Srbe sa dometima i
otkri}ima drugih naroda koji bi mo-
gli da doprinesu i wegovom napretku.
Dositej je simbol velike gladi 18. ve-
ka za spoznajom, za otkrivawem nepo-
znatog; bio je vazda spreman na puto-
vawe, makar i pe{ice hode}i po
Franciji i Ingliteri. Kao veliki
svoj ciq istakao je osloba|awe naro-
da od „slepote uma“, ni{ta mawe zna-
~ajno od osloba|awa iz vekovnog tur-
skog ropstva. Zato je, na po~etku, ve-
lika wegova opsesija Germanija. U
Haleu on skida kalu|ersko odelo i
obla~i „gre{ne“ haqine, divi se
{kolama u kojima nalazi vi{e od hi-
qadu |aka, sawa da se tako jednom zbu-
de i u Srbiji i Bosni, svakud gde Srbi
`ive.

Niko kao Dositej nije verovao u
jezike kao u najpostojanije mostove.
Na prvi put otisnuo se, kako veli, sa

znawem dva jezika, srpskog i vla-
{kog, smatraju}i ih bescen blagom
koje mu niko ne mo`e oduzeti. Posle
u~i gr~ki, albanski, nema~ki, engle-
ski, sve u `eqi da pronikne kako mi-
sle drugi narodi, da sazna ono {to su
oni vekovnim iskustvom spoznali.
Gr~ki mu, najpre, izgleda i sme{no i
~udno: „Prosipqu im se re~i iz usta
kao su{te proso; niti se mogah na~u-
diti kako se oni mogu me|u sobom
razumeti.“ A posle, kada je savladao
gr~ki, sav sre}an kli~e da se i sam
ose}a Jelinom.

Z na~aj Dositejevih susreta sa
drugim kulturama najboqe se
sti~e na onim stranicama koje

posve}uje Englezima. Vekovima zaro-
bqen ropstvom i ome|en atarom, srp-
ski narod je bio `eqan da putuje, kre-
ne u svet, i trebalo mu je pomo}i da
prevazi|e okove plemenske binarne
opozicije svoj-tu|, da stranca i ne-
poznato ne smatra apriornim zlom.
Zato pomalo sme{no danas zvu~i Do-
sitejev opis prvog susreta sa Engle-
zima, wegova potreba da ube|uje ~ita-
oce da su i Englezi isto tako qudi ko
i mi, samo kulturniji i bogatiji. I,
ne{to potom, dok na krovu intova
{irom otvorenih o~iju gleda Engle-

Nastavak na 3. strani

Zavod za uxbenike i nastavna
sredstva iz Beograda i Srpskog Sara-
jeva, ediciji kapitalnih dela, u kojoj
su objavili sabrana dela na{ih naj-
poznatijih nau~nika i kwi`evnika,
pridodaju kwigu o Drini, reci koja je
imala i sada ima osobit zna~aj za sve
narode koji su `iveli u wenom slivu.
Me|u sabranim delima Jovana Cviji-
}a, Jovana Skerli}a, Svetozara Mar-
kovi}a, Aleksandra Beli}a, Nikole
Tesle, Mihajla Pupina, Milutina
Milankovi}a, Bogdana Popovi}a,
Pavla Popovi}a, Milana Ka{anina,
Rajka Petrova Noga i mnogih drugih,
uskoro }e se na}i kwige posve}ene
na{im rekama i planinama, poput ove
o Drini, toliko bitnim u `ivotu Sr-
ba i srpske dr`ave. Ako ova kwiga
opravda svoju namenu, beogradski Za-
vod }e sam ili u saradwi sa Zavodom
za uxbenike i nastavna sredstva Repu-
blike Srpske i Zavodom za uxbenike
i nastavna sredstva Crne Gore nasta-
viti ovaj projekat delima posve}e-
nim planinama i rekama: Rudniku,
Kopaoniku, Romaniji, Durmitoru,
Moravi, Pivi, Tari, Zeti...

Iako je na{a osnovna delatnost
izrada uxbenika za osnovnu i sredwu
{kolu i univerzitet, posebnu pa`wu
poklawamo i vanuxbeni~koj litera-
turi koja nije podre|ena trenutnim
ukusima ~italaca, ve} je posve}ena
najlep{im stranicama na{e kwi`ev-
ne i nau~ne ba{tine. Dana{wim ~i-
taocima pru`amo, a potomcima osta-
vqamo sabrana ili izabrana – osmi-
{qena, znala~ki prire|ena, likov-
no-grafi~ki solidno opremqena, naj-
zna~ajnija dela na{e kwi`evno-nau~-
ne elite. Samim ~inom nastanka ona
su postala nezaobilazna za svaki
ozbiqniji rad u bilo kojoj duhovnoj i
stru~noj oblasti. Ovu vrstu delatno-
sti pro{iri}emo radom na leksiko-

grafiji – op{toj i {kolskoj. O~eku-
jemo u ovoj godini po~etak rada na
Srpskoj enciklopediji, ~iji }e nosi-
lac biti SANU i Matica srpska, a
Zavod za uxbenike i nastavna sred-
stva u Beogradu izvr{ni izdava~.

Kwiga o Drini predstavqa multi-
disciplinarno delo koje prikazuje
`ivot na reci i u reci, na obalama i
priobaqu, poznatijim kao Podriwe,
odnosno wegov `ivi svet i prirodu, a
prati ga CD sa filmom od 60 minuta
i muzikom. Izdava~i su se potrudili
da ~itaocima predstave, danas nesum-

Nastavak na 3. strani

Evropa ba{tini samosvojne
Kada danas
neizbe`no moramo
razmi{qati
ne o podvajawu,
ve} o susretu
kultura, i to
ne samo na ovim
prostorima,
svakako su oba
aspekta, i
Dositejev
i Vukov,
vaqanosna`na,
kompatibilna i
nikako se na bi
smeli me|usobno
iskqu~ivati

MONOGRAFIJA O DRINI – KAPITALNO DELO OD NACIONALNOG ZNA^AJA

Sa podrinskim
delom entiteta
Republike Srpske
srbijansko
Podriwe ~ini
jedan od zna~ajnih
regiona, koji bi u
budu}nosti morao
da poka`e sve
elemente
povezanosti i
zajedni{tva
zasnovanih na
principima
regionalizacije
Evropske unije

Reka {to spaja plemenitom me|om
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Darovi Vukovoj
zadu`bini
Vukovoj zadu`bini darova-

li su svoje kwige i kwige dru-
gih autora: Ministarstvo kul-
ture u Vladi Republike Srbi-
je, Dragoslav Milovanovi} Va-
qak, Bogoqub M. Lazarevi},
Dejan Medakovi}, Drago ]u-
pi} i Miodrag Maticki, iz
Beograda, Mladen Stjepanovi}

iz Bora, Miro Vuksanovi} iz
Novog Sada, Nikola – Nika
Stoji} iz ^a~ka i Luka [eka-
ra iz Bawaluke.

Dragan Stojkov, akademski
slikar iz Sombora, darovao je
Vukovoj zadu`bini sliku Vuka
Karaxi}a iz ciklusa slika in-
spirisanih pesmom Filipa Vi-
{wi}a Po~etak bune protiv
dahija a naslikanih povodom
proslave dva veka od Prvog srp-
skog ustanka.

Uprava Vukove zadu`bine
najtoplije im zahvaquje. S. B. 

Ilustracije
u broju 
U biblioteci porodice Pet-

kovi} decenijama se ve} ~uvaju
i prikupqaju dragocene i stare
srpske kwige. Nedavno je poro-
dica odlu~ila da u dve sve{~i-
ce objavi kataloge Bogoslu`be-
nih i crkvenih kwiga 18. i 19.
veka porodice Petkovi}. Po-
duhvat vredan svakog po{tova-
wa. Da je tako osvedo~i}e se i
na{i ~itaoci, jer su ilustraci-
je u ovom broju iz pomenutog ka-
taloga. 

Sastanak Odbora
u Beo~inu
U ponedeqak 13. juna 2005.

godine u Beo~inu je odr`an sa-
stanak Organizacionog odbora
za pripremu nau~nog skupa
Slojevi kultura Fru{ke gore
i Srema, koji }e se odr`ati u
Beo~inu od 29. septembra do 1.
oktobra 2005. godine.

Sastanku su prisustvovali:
Zoran Te{i}, predsednik Od-
bora i predsednik op{tine Be-
o~in; Sla|ana Mla|en, uprav-
nik Vukove zadu`bine, i prof.
Branislav Petri~evi}, pred-
sednik Ogranka Vukove zadu-
`bine u Beo~inu. Dogovoreni
su konkretni poslovi i zadaci
u vezi s pripremom i odr`ava-
wem ovog va`nog skupa, na kome
}e biti podneto trideset saop-
{tewa. S. V. 

Odr`ana sednica 
Upravnog odbora
Peta (81) sednica Upravnog

odbora Vukove zadu`bine odr-
`ana je 25. marta 2005. godine.
Predsedavao je Miodrag Ma-
ticki, predsednik Upravnog
odbora.

Na sednici je usvojen fi-
nansijski izve{taj o poslova-
wu Vukove zadu`bine u 2004.
godini. Konstatovano je da je
Zadu`bina u 2004. godini uspe-
{no poslovala, da su ostvare-
ni dobri finansijski rezulta-
ti i da nije bilo odstupawa od
planiranih projekcija u po-
slovawu. 

Istaknuto je da je sva opre-
ma kojom raspola`e Vukova za-
du`bina popisana i, u skladu sa
zakonom, izvr{ena procena we-

ne vrednosti od strane ovla-
{}ene agencije. 

Miodrag Maticki je upo-
znao ~lanove Upravnog odbora
sa izdava~kim programom Vu-
kove zadu`bine u 2005. godini.
Istakao je da }e se u toku godi-
ne publikovati slede}a dela –
kwige: Danica za 2006; List
Zadu`bina (brojevi: 70, 71, 72,
73) i preostale tri kwige iz
opusa Sabranih dela Vuka
Stefanovi}a Karaxi}a (O je-
ziku i kwi`evnosti, Prepi-
ske (kw. 13) i Registar za svih
trinaest kwiga Prepiske).
Prihva}ena je i inicijativa
da se objavi fototipsko izda-
we Prvog godi{ta Vukove Da-
nice (Be~, 1826) i Zbornik ra-
dova sa nau~nog skupa Slojevi
kultura u Fru{koj gori i
Sremu. Upravni odbor upoznat
je i sa te{ko}ama u vezi sa za-
vr{etkom rukopisa kwige
Srpsko rudarstvo u novom ve-
ku – kw. 2. 

U okviru edicije Studija o
Srbima, iza{la je petnaesta
kwiga – Pavel Jozef [afarik,
Istorija srpske kwi`evno-
sti, koju je priredila Mirjana
D. Stefanovi}, a izdava~i su,
pored Zadu`bine, Zavod za ux-
benike i nastavna sredstva i
Matica srpska.

U okviru Saborskih dana,
Upravni odbor je prihvatio
predlog da se u Zadu`bini or-
ganizuje okrugli sto na temu
Delo Stevana Sremca u drugim
medijima, a povodom 150. godi-
{wice ro|ewa ovog velikog
pisca. Moderator skupa Zoran
T. Jovanovi}. 

Upravni odbor je doneo od-
luku o osnivawu Odbora Vuko-
ve zadu`bine za izradu likova
}irili~nog pisma. Imenovani
su: Olivera Stojadinovi},
Stjepan Fileki, Mato Pi`u-
rica, Zoran Kosti}, Drago ]u-
pi}, Srba Bukumirovi} i Mi-
lorad Simi}. 

Zakqu~eno je da Odbor pri-
premi izve{taj o tome {ta je
do sada ura|eno na izradi li-
kova }irili~nog pisma, da sa-
~ini program svojih aktivno-
sti, utvrdi rok za obavqawe
pojedinih poslova i predlo`i
visinu sredstava neophodnih
da bi se ovaj posao zavr{io
{to skorije. 

Upravni odbor je razmotrio
aktuelno pitawe ure|ivawa
prostora – krila B i C Doma
Vukove zadu`bine i, u vezi s
tim, utvrdio konkretne zadat-
ke: da se za rad na adaptaciji
prihvati u~e{}e zadu`binara
koji bi, svojim sredstvima, ob-
novili krov na objektima B i
C, uredili prostor Bibliote-
ke Vukove zadu`bine i prvi i
drugi sprat objekta C osposo-
bili za ostvarivawe programa
Vukove zadu`bine.

Upravni odbor je, tako|e,
zakqu~io: 

– da se u maju odr`i radni sa-
stanak s predstavnicima ogra-
naka Vukove zadu`bine, na ko-
me bi se razgovaralo o unapre-
|ivawu wihovog rada i ostva-
rivawu boqe me|usobne pove-
zanosti i saradwe; 

– da Vukova zadu`bina, za-
jedno s Geografskim fakulte-
tom Univerziteta u Beogradu,
Op{tinom Sremski Karlovci
i Eparhijom sremskom u~e-
stvuje na promociji kompakt-
diska Geografska enciklope-
dija naseqa Srbije, koja }e se
organizovati u Sremskim Kar-
lovcima; 

– da se u Vukovoj zadu`bini
predstave kwige na{ih zname-
nitih etnomuzikologa, a me|u
kojima su Dragoslav Vasiqevi}
i Miloje Milojevi} (u predsta-
vqawu kwiga obezbediti u~e-
{}e Nenada Qubinkovi}a, kao
i Danke Laji}-Mihajlovi} i Je-
lene Jovanovi} iz Muzikolo-
{kog instituta SANU);

– da se u dvori{tu Vukove
zadu`bine zapo~ne sa ciklusom
predavawa o aktuelnim temama:
Delo Stevana Sremca, Danica
posve}ena Beogradu (uz u~e{}e
autora) i dr. S. V.

IZ BROJA U BROJ

I danas, a pogotovu u vremenu u
kojem je podignuta, lepa, stil-
ski i namenski skladna, zgrada

osnovne {kole u Svra~kovcima kod Gor-
weg Milanovca, stoje}i, prikladno uvu-
~ena u dvori{te, uz drum Beograd–Mi-
lanovac, te{ko da }e privu}i pa`wu
putnika i namernika, pogotovu onih ko-
ji, nadmudruju}i se sa zamkama milano-
va~kih saobra}ajaca, tutwe tuda uz pre-
kora~ewe dozvoqene brzine. A na toj
{koli je pedesetih godina dvadesetog
veka, kad god bi pala ki{a, vaskrsavao
prekre~eni me|uratni naziv: „Kraqe-
vi} Tomislav“. 

Mnogi su opa`ali to povremeno iz-
rawawe starog naziva {kole, a jednog
u~enika je to navodilo na pomisao da
svuda oko nas treba da se pronikne u to
{ta se krije iza prvog, vidqivog sloja.
Taj u~enik, koji je osnovnu {kolu zavr-
{io u Svra~kovcima (1950–1954), bio je
^edomir Mirkovi}. I danas, kada se sa-
gledava Mirkovi}evo kwi`evno delo,
prvo {to pada u o~i jeste wegova sloje-
vitost, uz istrajno kriti~arsko ponira-
we u dubqe slojeve, i fleksibilnost ko-
ja je zapreka kriti~koj uskogrudosti,
~ime se odlikovao kao pisac i kriti~ar
^edomir Mirkovi}. 

Znatno kasnije, posle poluvekovnog
izgnanstva, kada se, igrom sudbine, kra-
qevi} Tomislav Kara|or|evi} ponovo
obreo u otaxbini, prvi koji mu je omogu-

}io izlazak u javnost, i to bez predrasu-
da, i zazora, sa {irinom intelektualca
koji neguje kulturu dijaloga, bio je upra-
vo ^edomir Mirkovi}. U svojim memoa-
rima kraqevi} Tomislav je zapisao: „U
Crnoj Reci sam bio samo jednom, ali se
ta poseta pamti. Sa mnom su bili profe-
sor Milica Grkovi} i kwi`evnik ^edo-
mir Mirkovi}“, dodaju}i, na drugom me-
stu, da je, borave}i u Topoli, rado odla-
zio na kwi`evne ve~eri, koje su odr`a-
vane u biblioteci, Kara|or|evom kona-
ku i u kasarni, a posle kojih su nasta-
vqani razgovori i dru`ewa sa stvarao-
cima, me|u kojima je izdvojio Matiju
Be}kovi}a i ^edomira Mirkovi}a. 

Poznat, i cewen, kao kwi`evni kri-
ti~ar, urednik Obrazovnog programa
TV Beograd (1973–1992), potom glavni
urednik TV Beograd, direktor izdava~-
ke ku}e „Prosveta“ (1994–2000), svoje-
vremeno i ~lan izdava~kog saveta na{eg
lista, kwi`evnik ^edomir Mirkovi},
kao i wegov veliki prethodnik, tako|e
[umadinac, Jovan Skerli}, i mnogi
drugi kwi`evnici, nije mogao da odoli
izazovu politike, ta~nije da joj se otrg-
ne (bio je predsednik Socijaldemokrat-
ske partije centra i narodni poslanik),
ali, ni za trenutak, nije za ra~un poli-
tike, koju je prihvatao bez interesa, `r-
tvovao osnovne postulate kwi`evnosti
i etike. Otuda se, kao na malo ~ijoj, na
wegovoj sahrani okupilo mno{tvo inte-
lektualaca, kulturnih i politi~kih

radnika najrazli~itijih i me|usobno
suprotstavqenih politi~kih pogleda i
opredeqewa, esteti~kih nazora i pri-
padnika kwi`evnih pravaca i teorija. 

Stoga nije ~udno {to su o wegovim
kritikama pohvalno sudili mnogi kri-
ti~ari (Pavle Zori}, Bo`idar Mili-
dragovi}, Milorad Ble~i}, Vuk Mila-
tovi}, Petar Sari}, Dra{ko Re|ep) i
da je rado prihva}en u Bosni i Hercego-
vini, gde su o wegovim kwigama pisali
Risto Trifkovi}, An|elko Vuleti} i
Qubomir Cvijeti}, ili u Hrvatskoj (Jo-
sip Pavi~i}). 

Slojevite, kao da su, poput natpisa na
osnovnoj {koli u Svra~kovcima, obasja-
ne suncem umivenim posle ki{e, kwige
^edomira Mirkovi}a nas vode samim ru-
bom stvarnosti i onostranog, tako da ih
je te{ko precizno razvrstati, ali se one
mogu grupisati oko svojih osnovnih ni-
ti: kwige proze, do kojih je osobito, kao
stvaralac, dr`ao: Pogorelci (1986, 1990,
1999), Mrak u mraku (1999, 2000), Ribqa
kost (2000); Lov na gre{ne misli (2002);
kwige kritika, eseja i dnevni~kih zapi-
sa: Pisci, kwige, ~itaoci (1978, 1981),
Nadomak }utawa – 1001 dan (1999); kwi-
ge eseja – Pisci, kwige, ~itaoci (1978,
1981), Zmajev znak na koricama (1992);
kwige kriti~kih dnevnika – Bez iluzija
(1981), U kriti~arskoj dokolici (1987,
1989); kwige kritika – Jedna decenija
(1981), Argumenti i ocene (1984), Su-
botwi dnevnik (1989), Subotwi dnev-
nik îî (1991), Subotwi dnevnik îîî
(1994), Pod okriqem ne~astivog (1995,
1996), U |avolovom vidokrugu (1996,
1997), Krugovi tajanstvene svetlosti
(1997), Odrednice (2000); kwige kriti~-
kih zapisa – Pono}ni dnevnik (1983),
Nove dokolice (1989); kwige zapisa –
Nevidqivi okviri (1994). 

A sami naslovi nekih kwiga (Nevi-
dqivi okviri, Krugovi tajanstvene
svetlosti) kao da podse}aju na davni,
osnova~ki, treptaj i pomaqawe doweg
sloja posle ki{e.

Prevo|en je na engleski, francuski,
ruski, gr~ki, ma|arski, rumunski i ma-
kedonski. 

Dobio je nagrade: Isidora Sekuli}
za kwi`evnu kritiku (1973), Milan Bog-
danovi} za najboqu novinsku kritiku u
1990. godini (1991), Laza Kosti} za ese-
jistiku, i nagrade izdava~kih ku}a Je-
dinstvo (Pri{tina) za Subotwi dnev-
nik (kwiga godine, 1989) i Dereta za
kritike Pod okriqem ne~astivog (kwi-
ga godine, 1995). 

Kao neprevazi|eni kwi`evni hroni-
~ar i tuma~ kwi`evnih vrednosti po-
sledwih decenija dvadesetog veka, Mir-
kovi} }e ostati posebno upam}en po
kriti~arskoj trilogiji o 66 savremenih
srpskih romansijera (Pod okriqem ne-
~astivog), 66 savremenih srpskih pe-
snika (U |avolovom vidokrugu) i 33 sa-
vremena srpska pripoveda~a (Krugovi
tajanstvene svetlosti). 

Prilikom opro{taja od ^ede Mir-
kovi}a, koji je sahrawen u Aleji zaslu-
`nih gra|ana 28. aprila na beogradskom
Novom grobqu, s razlogom, i bez prigod-
nosti povoda, istaknuto je da je bio – po-
sve}eni tuma~ i istinski pregalac.

„Bio je posve}eni tuma~ dela o koji-
ma je pisao ne samo sa razumevawem, ve}
sa odano{}u i istinskom qubavqu. Ne-
koliko decenija je wegova re~ o kwiga-
ma bila podr{ka autorima, pouzdana
preporuka ~itaocima i putokaz izdava-
~ima“, rekao je pesnik Dragomir Braj-
kovi}, a Srba Igwatovi} je, opra{taju-
}i se u ime Udru`ewa kwi`evnika Sr-
bije, za ~ijeg je potpredsednika Mirko-
vi} izabran na skup{tini u decembru
2004. godine, isti~u}i wegovo istinsko
pregala{tvo, naglasio: „Kada se budu
pisale kwi`evne istorije na{eg u mno-
go ~emu zlosre}nog vremena, wihovi au-
tori izvesno ne}e mo}i da mimoi|u vi-
|ewa, elaboracije i sudove sadr`ane u
brojnim kwigama kritika ^edomira
Mirkovi}a“.

I tako }e, naravno, biti. Vremenom
sve vi{e.

Mile NEDEQKOVI]

N a{ poznati prevodi-
lac, poeta, kwi`ev-
nik i pasionirani

{ahista Dragoslav Andri} ro-
|en je 1923. godine u ^a~ku od
oca Jelisija, oksfordskog |a-
ka, i majke Zorke, u~iteqice. 

Poliglota, neumorni prega-
lac na poqu kulture i pisac
neobi~no {iroke znati`eqe
prevodio je sa francuskog, en-
gleskog, ruskog i nema~kog je-
zika. U {ezdesetogodi{wem
radu preveo je vi{e od 130 kwi-
ga poezije, proze i pozori{nih
komada. Tu su i dela Sartra,
Kamija, Joneska, [oa, Nila,
Ficxeralda, Selinxera, Saro-
jana, Tomasa, Milera, Sandber-
ga, Me{a, Mihalkova, Fri{a i
mnogih drugih velikana pera u
svetu koje je zahvaquju}i svojim
nadahnutim i majstorskim pre-
vodima pribli`io ~itaocima. 

Autor je kultnih i rado ~i-
tanih dela Dvosmerni re~nik
srpskih `argona, Sva{tare,
uxbenika nonsensa, dve kwige
pesama za decu od kojih je Pi-
nokio u Tokiju nagra|ena, an-

tologija rok poezije Stereo
stihovi, antologije austra-
lijske proze i mnogih drugih, a
prepevao je na engleski i zbir-
ku pesama Qubivoja R{umovi-
}a Bukvar de~jih prava. 

Prvi srpski antologi~ar
grafita, srpskog `argona, vi-
ceva i rima. Napisao je i neko-
liko {ahovskih kwiga od ko-
jih je priru~nik [ah – igra mi-
liona (ni`i i vi{i kurs)
imao ~ak trinaest izdawa. Do-
bitnik je esnafskog uglednog
priznawa za `ivotno delo
Udru`ewa kwi`evnih prevo-
dilaca Srbije, Vukove i nagra-
de za najboqi prevod godine
Milo{ \uri}. 

Iz obimnog prevodila~kog
opusa Dragoslava Andri}a no-
vosadski Prometej objavio je
{estotomnu Antologiju svet-
ske poezije u kojoj se nalaze
prevodi remek-dela kineske,
japanske, engleske, savremene
ameri~ke i humoristi~ke, ka-
nadske kao i poezije ameri~-
kih crnaca.

*

Pesmu „O Dragoslavu slovo
nad grobom” Qubivoja R{umo-
vi}a objavquje Zadu`bina pr-
vi put umesto nekrologa.

^edomir Mirkovi}
(Nevade kod Gorweg Milanovca,

18. î 1944 – Beograd, 25. îß 2005)

POMENIK

Dragoslav
Andri}

(1923–2005), kwi`evnik,
kwi`evni prevodilac,

antologi~ar, dramaturg,
leksikograf i publicista



Nastavak sa 1. strane
wivo najzna~ajniju srpsku reku – re~ju,
slikom, filmom i muzikom. Sveobu-
hvatnost, multidisciplinarnost, pro-
`imawe i povezivawe bliskih struka
i sagledavawe sveop{teg `ivota koje
~ini jedna zna~ajna reka i wene kotli-
ne, lepota wenih voda, predela i `i-
vog sveta, predstavqeni brojnim fo-

tografijama i o`ivotvoreni filmom,
bitna su odlika ovog poduhvata. Mo-
`da je za ovakav poduhvat bilo potreb-
no vi{e vremena i boqa priprema, vi-
{e sredstava i brojnija ekipa, ali po-
treba za ovakvim delom, pro`eta ose-
}awima plemenitih qudskih du{a sa
obe drinske obale, a u skladu sa toli-
ko propagiranom evropskom idejom o
povezivawu regiona, nalagali su hi-
trost i ekspeditivnost.

Verujemo da }e ova kwiga zadovo-
qiti potrebe i ribara i nau~nika, se-
qaka i politi~ara, vojnika i ekspera-
ta mnogih me|unarodnih organizaci-
ja, dakle, svih onih koji `ive i rade u
wenom slivu, koji je svakodnevno ili
povremeno prelaze kod Vi{egradskog
mosta ili kod Pavlovi}a }uprije,
brode ~amcima ili skelama preko we
ili se kupaju na wenim pla`ama, love
ribu ili je obilaze kao turisti u`i-
vaju}i u bistriku wene vode i lepota-
ma wenih pritoka, priobaqu i okol-
nim planinama. Mnogim Podriwcima
reka je deo `ivota, a kwiga o Drini
obogati}e wihovu duhovnu potrebu,
dok }e za Republiku Srbiju i Repu-

bliku Srpsku ostati „plemenita me-
|a“ koja }e u budu}nosti vi{e spajati
nego razdvajati srpski narod.

U sredwem veku rasuti od Timo-
ka do Cetine, od Save i Duna-
va do Soluna i Peleponeza, u

doba turske, austrijske i mleta~ke
prevlasti pokoreni seobama jo{ vi-
{e ra{ireni na sever i severozapad
od Save i Dunava, a potom u novom ve-
ku okupqeni u dvema nacionalnim dr-
`avama – Srbiji i Crnoj Gori, ali i
daqe sa velikim delom stanovni{tva
u Austriji i Turskoj, Srbi su se na-
{li prvi put u svojoj istoriji u jednoj
dr`avi – Kraqevini SHS, odnosno
Jugoslaviji (1918), monarhisti~koj, a
potom republikanskoj (1945). Raspa-
dom SFRJ, srpski narod je, kad je re~

o dr`avi, vra}en dva veka unazad, mo-
`da i u gore uslove od onih koji su ka-
rakterisali vreme uspona Kne`evi-
ne i Kraqevine Srbije. U pro{losti
Drina je bila dugo dr`avna granica
izme|u vi{e dr`ava, ali je bilo pe-
rioda kada je, naro~ito u ranom sred-
wem veku, ~inila okosnicu srpske dr-
`ave, da bi se u prvoj polovini 20.
stole}a oko we svila Drinska bano-
vina, jedan od regiona Kraqevine Ju-
goslavije. Potom, jednom nepromi-
{qenom politikom, postala je repu-
bli~ka, a danas dr`avna granica „iz-
me| Bosne i izme| Srbije“. Sa pod-
rinskim delom entiteta Republike
Srpske, srbijansko Podriwe ~ini je-
dan od zna~ajnih regiona, koji bi u bu-
du}nosti morao da poka`e sve ele-
mente povezanosti i zajedni{tva za-

snovanih na principima regionali-
zacije Evropske unije. To je jo{ jedan
razlog nastanka ove kwige, kao zajed-
ni~kog projekta dva zavoda, koji ob-
razovnu delatnost pro{iruju i pove-
zuju u svim pravcima koje name}e po-
treba zajedni~kog `ivota na Drini,
oko we i, ~esto, daqe od we.

Kwiga o Drini sa CD-om nastala je
brzim samopregornim radom autora
tekstova, radnika oba zavoda, foto-
grafa „Vaqevca“, uz pomo} Vojske Re-
publike Srpske i Zastava filma, ko-
ji su nam omogu}ili snimawe reke iz
vazduha. Svima wima, pojedincima i
institucijama, odajemo zahvalnost za
po`rtvovawa koja su rezultirala
ovim kapitalnim delom od nacional-
nog zna~aja. 

Dr Rado{ QU[I]

Nastavak sa 1. strane
sku na putu za London, on u sebi pona-
vqa da mora nau~iti engleski, jer mu
se „ne mo`e `iviti“ ako ne sazna {ta
misle ti qudi, kako `ive, {ta se u
wihovim kwigama nahodi.

Dositej je sa velikom qubavqu pi-
sao o svom boravku me|u Albancima,
o wihovom plemenskom `ivotu, jeli-
ma. Imao je razumevawa za sve na svo-
jim brojnim putovawima, za Arape,
katoli~ke sve{tenike, dervi{e. Sve
{to je ~uo i pro~itao, a {to je bilo
vredno spoznawa, prenosio je u svoja
dela kako bi ~itaocima pribli`io
nepoznati, u wihovoj svesti tu| i
opasan strani svet. Opisivao
je lepote Be~a, Pariza,
Graca, Meca, Nansija,
Londona, Bolowe, Ve-
necije, Trsta, Livor-
na, Pize, Firence,
Sicilije, Mesine,
Carigrada, Krfa,
Hiosa, Korinta,
Moldavije, Laj-
pciga, Manhaj-
ma, Hamburga,
S t r a z b u r a ,
Poqske, [le-
zije, Dalmacije,
Trogira, Spli-
ta, Atonske go-
re i Hilandara.

Do ube|ewa da
kwige treba pe-
~atati narodnim
jezikom, u ~emu je
sledio predvukov-
ska nastojawa da se
reformi{u srpski je-
zik i pismo, ~iji je po-
bornik bio i na{ Vr{~a-
nin vladika Jovan Georgijevi},
Dositej je do{ao na osnovu velikog
me|unarodnog iskustva: „Jezik ima
svoju cenu od polze koju uzrokuje. A
koji mo`e vi{e polzovati nego op-
{ti, celoga naroda jezik?“. A, potom,
isti~e ono {to je i Vuku, kao |aku Ve-
like {kole, predavao: „Lasno je na
svom jeziku nau~iti ~itati“. Dositej
jeste bio za demokratizaciju kulture,
da se slavenoserbski jezik kojim su

kwige pe~atane, i zato bile dostupne,
kako on veli, samo uskom sloju u~enih
i onih uz crkvu, zameni narodnim, ali
se nije odricao ve} uveliko prihva-
}enih i srpskom jeziku podobnih sla-
venizama.

D ositej je bio svestan koje su i
kolike opasnosti od u~auriva-
wa u regionalno. Zato je, nima-

lo slu~ajno, smatran i piscem Rumuna
i Bugara; wegova dela bila su prihva-
tana od Budima do Dalmacije, na vas-
kolikom kulturnom prostoru na ko-
jem su `iveli Srbi, kao op{te dobro.
Ovo nas upu}uje na nagla{eno povezi-

vawe Ju`nih Slovena u 18. veku
koji su delili istu sudbinu

i te`ili da se oslobode.
U tom kontekstu treba

sagledati i ~etvoro-
tomnu Istoriju
(1794–1795) Jovana
Raji}a, u ~ijem su
naslovu apostro-
firani i Srbi, i
Hrvati i Bugari,
koja je pisana hi-
bridnim jezikom
u kojem su domi-
nirali zajedni~-
ki slavenizmi
kako bi se lako
~itala i izvan
srpskog ~itali-

{ta. 
Na osnovu svega

ovoga mo`emo se
upitati: mo`e li se u

ovo doba, posle svega
kroza {ta su Srbi pro-

{li krajem 20. veka, na-
slutiti vreme prihvatawa i

dubqeg razumevawa Dositejevog
kulturolo{kog koncepta, koji podra-
zumeva po{tovawe suseda i naroda sa
kojima se `ivi, preuzimawe od wih
svega {to je novo i napredno, {to }e
doprineti op{tem blagostawu? Tvr-
doj nacionalisti~koj liniji Dositej
i wegovo delo ne uklapaju se u pro-
gram i viziju na{e budu}nosti. Treba
otvoreno re}i da im ne odgovara Do-
sitejeva skromnost, qubav ka istini,

wegovo neskrivawe mana sopstvenog
naroda; {to je znao da sa qubavqu is-
ti~e tu|e vrednosti, ~iji je ideal bio
da bude stanovnik celoga sveta, {to
ka`e „moj prekrasni London“, {to se
te{ka srca od Pariza rastaje.

I kao vo`d duhovne obnove u vreme
Ustanka, Dositej je ostao dosledan
te`wi da Srbi iskora~e iz uskog na-
cionalnog okvira. Od prvog trenutka
kada je stupio na tlo ustani~ke Srbi-
je tra`io je da se reformi{u vojska,
finansije i prosveta, da se utvrde za-
koni. Imao je viziju obnovqene,
evropske dr`ave Srbije i bio je sre-
}an {to se na{ao uz svoj narod u tre-
nutku kada je ovaj bio spreman
da sve u~ini kako bi ostva-
rio vi{evekovni san o
obnovi srpske dr`ave.

Vukov kulturolo-
{ki koncept bio je
druga~iji. Vuk je
bio vo`d kultur-
ne revolucije
kroz ve}i deo 19.
veka, reforma-
tor jezika i pra-
vopisa na delu,
prakti~ar koji
svoj program na-
me}e svim sred-
stvima i sprovo-
di ga u ̀ ivot. Re-
zultat toga je ve-
lika srpska lite-
ratura na jeziku
kojem je Vuk udario
temeqe, srpsko }i-
rilisko pismo.

P rotivnicima
Vuka, koji olako
staju iza kwiga kao

{to je – Protiv Vuka, bez jasne pred-
stave {ta se takvim iskqu~ivostima
dobija, blisko bi bilo odricawe od
Vukovog kulturolo{kog aspekta, za
po~etak ozna~enog kao folklorno
nasle|e sa negativnim predznakom.
Kada, danas, neizbe`no moramo raz-
mi{qati ne o podvajawu, ve} o susre-
tu kultura, i to ne samo na ovim pro-
storima, svakako oba aspekta, i Dosi-

tejev i Vukov jesu vaqanosna`na,
kompatibilna i nikako se ne bi sme-
li me|usobno iskqu~ivati. Zna~i za,
ne protiv, ve} i za Vukov i Dositejev
koncept. Lamentirawe o pro{losti
koje se svode na naknadna mudrovawa
o putu kojim smo davno krenuli, pogo-
tovu o putu kojim nismo po{li, osu-
|eno je na puku retoriku. Kao {to je i
kruto svojatawe Vuka, po{tapawe iz-
lizanom parolom „Vukovim putem“,
dobrano prevazi|eno. Kanda je vreme
da se Vuk i Dositej, na{i najverniji
saputnici kroz prethodne vekove, na
moderan i druga~iji na~in na|u zajed-
no na istom na{em putu. 

[tampawe Dositejevih dela
i mnogobrojnih priloga o

wemu i wegovom radu to-
kom 2004. godine, osni-

vawe 17. septembra
2004. godine u Vr{cu
Zadu`bine „Dosi-
tej Obradovi}“ ko-
ja je odmah, pored
niza zapa`enih
aktivnosti, po-
~ela i posao koji
i opravdava po-
stojawe zadu-
`bina pisaca, a
to je kriti~ko
izdawe Dosite-
jevih celokupnih
dela – Dositej

nam se vratio na
najboqi na~in,

onakav kakvim ga je,
u pesmi wemu posve-

}enoj, video Sima
Pandurovi} – kao odi-

stinski „glasnik slobode
i zdravqa“. Takvog ga i ja po-

zdravqam danas u Vr{cu, na ovoj
akademiji pripremqenoj wemu u ~ast.
Mesto mu je uz na{eg Steriju i Vaska
Popu!

Dositeje, dobro nam do{ao!
Dr Miodrag MATICKI

Beseda izgovorena
na sve~anoj akademiji Zadu`bine
„Dositej Obradovi}“
(Vr{ac, 4. 3 2005)
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Evropa ba{tini samosvojne

Reka {to spaja plemenitom me|om

O DRAGOSLAVU 
SLOVO NAD GROBOM

Ovo je jedino mesto
I pravo vreme
Kada mo`e da se ka`e
Dragoslav Andri} nije umro

Ne}emo mu re}i zbogom
Ve} do vi|ewa
Jer oti{ao je
Nije umro

Smrt je ovoga puta izgubila
Sa katastrofalnim rezultatom

Woj tro{no telo
A nama zlata vredno delo Andrino
Literarno i prevodila~ko

Woj prgavi nepu{a~
A nama majstor
^iju igru igraju milioni

Woj osamdesetdvogodi{wak
A nama ve~iti 
„Mladi} i nei`ivqeni tinejxer 
U srcu i du{i“
Kako je sam sebe opisivao

Woj zakleti antialkoholi~ar
A nama neobuzdani kova~ novih re~i

Woj crna uteha
Da je uzela jo{ jednog sa vrha
A nama nada
I {ansa 
Da se za taj vrh borimo
Po Andrinim pravilima

Woj zaboravni profesor
Sa pu{kicama u xepovima
A nama neumorni traga~
Za novim grafitima i vicevima

Woj praznina
Za prvom takmi~arskom tablom
[ahovskog kluba „Er“
A nama puno srce cvetnika
Kineske japanske
I poezije ameri~kih crnaca

Woj jo{ jedan
U`i~anin Beogra|anin 
Srbin
A nama jedinstveni gra|anin Sveta
Sa darovima koje nam donosi
A koji se zovu 
Selinxer Sandberg
Sarojan Sartr
Kami Monterlan Jonesko
[o i Ogden Ne{

Woj sve nepravde
Kojima se Zaborav zabavqa
A nama jedina pravda koja glasi
Da postoji Nobelova nagrada
Za prevo|ewe i prepevavawe
Dragoslav bi bio taj Andri}
Koji bi je dobio

Smrt je izgubila ovu utakmicu

Duhoviti i lekoviti Andra
Ostaje sa nama jo{ `ivima
Ostaje s onima tek ro|enima
I onima jo{ nero|enima
Ostaje da se igra re~ima drvcima

smislom

„Ko, je l ja?“ 
Pita {eretski osmehnut

Da
Kolega dru`e gospodine
Majstore Andri}u

Ostaje u „Bo{ku Buhi“ predstava
„Najjevtinije lesons engleskog

in gradu“
Koja u~i decu
Da je IGRA u osnovi svekolikog 

stvarala{tva
Ona IGRA ~iji si Ti bio vernik
I nenadma{ni saradnik

Ostaje i jedna tajna

Da li si za svoj „Leksikon rima“
Koji zbog jedne „sitnice“
Nisi stigao da objavi{
Uspeo da na|e{ Re~
Sa kojom se rimuje „Pasuq“

Ako nisi
Nastavi da traga{
I mi }emo Ti pomo}i

Ako jesi
Hvala Ti jo{ jednom
I za tu „sitnicu“
Koja literarni `ivot zna~i
I slava Ti sada 
I vo vjeki vjekov
Amin

1. 6. 2005.
Qubivoje R[UMOVI]

U Podriwu je mno{tvo dragocenih spomenika kakvi su i manastiri Mile{eva i Trono{a
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Balkan je u `i`u intere-
sovawa zapadnoevropske kulturne
javnosti dospeo u prvoj polovini de-
vetnaestog veka zaslugom Vuka Ste-
fanovi}a Karaxi}a i wegovih ino-
stranih prijateqa i poznanika, Jer-
neja Kopitara, Johana Volfganga Ge-
tea, bra}e Grim i drugih. Zaintere-
sovana evropska publika upoznala je
srpsku i balkansku kulturu posred-
stvom wenog prebogatog folklornog
nasle|a u kome je epika zauzimala
istaknuto mesto, te je upravo zato
epska pesma odigrala veoma zna~ajnu
ulogu u recepciji balkanske kulture
i formirawu slike o wegovim sta-
novnicima i stvarnosti koja ih
okru`uje. Interesovawe za `ivu ep-
sku tradiciju Balkana naraslo je jo{
jednom u dvadesetom veku zahvaquju-
}i istra`iva~kim interesovawima
Milmana Parija i Alberta Bejtsa
Lorda, koja su rezultirala zna~aj-
nom i {iroko prihva}enom teorijom
formule. Premda je Lordova kwiga
Peva~ Pri~a (The Singer of Tales) u
celini prevedena na srpski i obja-
vqena tek 1990. godine (nekoliki
odeqci prevo|eni su i sporadi~no
objavqivani u nau~nim ~asopisima i
hrestomatijama), ona je od trenutka
objavqivawa 1960. godine poznata i
prisutna u na{oj i svetskoj nauci i
kulturi. Ju`noslovensko folklor-
no nasle|e zaokupqalo je pa`wu ve-
likog broja renomiranih nau~nih
pregalaca (dovoqno je da pomenem
imena M. Brauna, A. [mausa, M.
Murka, A. Veselovskog, A. Potebwe,
R. Jakobsona, V. Guseva, B. N. Puti-

lova, K. ^istova, Nikite i Svetlane
Tolstoj, i dr.). 

Nakon gotovo dva veka od prve po-
jave srpske epske tradicije pred do-
ma}om i inostranom obrazovanom pu-
blikom u Vukovoj Maloj prostona-
rodnoj slavenoserbskoj pjesnarici i
Narodnoj srbskoj pjesnarici (1814. i
1815. godine), utemeqewem i po~et-
kom rada na projektu Srpska epska
tradicija (Oral tradition of serbian
epic songs) nastoji se obnavqawe in-
teresovawa za ju`noslovensku epsku
tradiciju. Ovaj projekat ~iji je nosi-
lac Institut za kwi`evnost i umet-
nost u Beogradu, a koji su finansira-
li UNESCO i Ministarstvo za kul-
turu Republike Srbije, nastoji da
ponovo skrene pa`wu svetske kul-
turne javnosti na srpsku i balkansku
epiku, no i na celokupnu usmenu tra-
dicijsku kulturu ~iji je epika neraz-
lu~ivi deo, s obzirom na to da je ep-
ska pesma prate}i element brojnih
doga|aja koji u tradicijskoj kulturi
imaju mitsko-ritualnu, ali i zna~aj-
nu socijalnu dimenziju. U domen na-
u~nog interesovawa i prou~avawa
nastoje se uneti, pored „klasi~nih“
zapisa epike i novije pesme (o Prvom
i Drugom svetskom ratu, kao i najno-
vije pesme o sukobima na teritoriji
biv{e Jugoslavije), te se poku{ava
„vra}awe“ epike u {iri istorijski i
kulturolo{ki kontekst, uzimaju}i u
obzir i dijahronijske promene i pro-
cese (istorijsko-politi~ki doga|a-
ji, pojava sredstava masovne komuni-
kacije i sl.). 

Pored sistematskog pra}ewa i be-
le`ewa epike na terenu (audio i vi-
deo zapisi), bi}e iniciran i rad na
obradi i publikovawu obimne arhiv-
ske gra|e koja je danas poznata samo

u`em krugu stru~waka, a ~ije bi pro-
u~avawe svakako doprinelo formi-
rawu kompletnije i pouzdanije slike
o srpskoj i balkanskoj epici i fol-
kloru, te i revidirawu postoje}ih
mi{qewa i stavova.

Pilot istra`ivawima obavqenim
u toku 2004. godine na pet punktova
(Priboj, Nova Varo{, Nevesiwe, Va-
qevska Podgorina, Piva) koja su
sprovele multidisciplinarne ekipe
sastavqene od folklorista, etnomu-
zikologa, etnolingvista i dijalekto-
loga, dobijeno je blizu 200 sati au-
dio-materijala koji je postao osnova
Centralnog fono-arhiva formira-
nog pri Institutu za kwi`evnost i
umetnost, a koji je dopuwen i materi-
jalom ustupqenim od strane Saveza
udru`ewa guslara Srbije, Crne Gore
i Republike Srpske, te i materija-
lom iz arhiva lokalnih radio i TV

stanica. Na ovaj na~in planira
se popuwavawe praznina u gra-
|i nastalih usled nesistemat-
skog bele`ewa i prou~avawa
epike, naro~ito tokom dvade-
setog veka.

O sim utvr|ivawa stepena
vitalnosti i teritori-
jalne rasprostraweno-

sti epske tradicije na prosto-
rima Srbije i Crne Gore,
sprovedena terenska istra`i-
vawa nastojala su da utvrde i
identifikuju i faktore koji
su uticali i uti~u na izumira-
we, ali i na transformaciju
epike i celokupne usmene tra-
dicijske kulture. Epika se po-
smatra u svetlu promena na-
stalih usled migracionih
kretawa, ubrzanih sociokul-

turolo{kih transformacija koje su
posledica urbanizacije i dominaci-
je masovne kulture kao kulturnog
modela, te i u svetlu promena na ide-
olo{ko-politi~kom planu. 

U nastavku je planiran intenzivan
petogodi{wi rad u kome bi u~estvo-
vao veliki broj nau~nih, kulturnih,
obrazovnih i javnih institucija i
udru`ewa, od nacionalnog do regio-
nalnog i lokalnog nivoa. Planiran je
rad na ~etiri punkta – Starovla{ka
oblast, Nevesiwe sa okolinom, Voj-
vodina, {ira okolina Beograda. Po-
red nau~noistra`iva~kih aktivno-
sti (prikupqawe gra|e na terenu, ar-
hivirawe i stru~na i nau~na obrada)
planira se i organizovawe ve}eg bro-
ja manifestacija promotivno-eduka-
tivnog karaktera (kulturno-umet-
ni~ki programi, guslarske ve~eri,
kursevi guslawa i izrade narodnih

instrumenata, radionice za izradu
suvenira), te saradwa u kreirawu
programa lokalnih radio i TV stani-
ca, a koji bi bio usmeren i na popula-
rizaciju i promociju epike i tradi-
cijske kulture kao bitnog ~inioca
formirawa i o~uvawa nacionalnog
kulturnog identiteta.

Pored opse`nih i sistematskih
prou~avawa regiona planirana je i
saradwa sa kolegama iz okru`ewa
(Bugarska, Makedonija, Albanija,
Bosna i Hercegovina, Hrvatska)
kroz organizaciju me|unarodnih na-
u~nih skupova na kojima bi epska
tradicija bila posmatrana u balkan-
skom kontekstu, uz utvr|ivawe regi-
onalnih osobenosti i razlika, ali i
zajedni~kih odlika balkanske epike
i kulture. 

Ova istra`ivawa rezultirala su
izradom nacionalne kandidature za
Uneskovo tre}e po redu Progla{ewe
remek-dela nematerijalne kulturne
ba{tine (Third proclamation of ma-
sterpieces of the oral and intangible heri-
tage of humanitÚ), koje }e biti oba-
vqeno novembra ove godine u Parizu.
Nacionalna kandidatura pored obim-
nog tekstualnog stru~no-nau~nog
obrazlo`ewa sadr`i i ve}i broj fo-
tografija i audio-zapisa sa terena,
kao i kratki dokumentarni etnolo-
{ki film o srpskoj epskoj i guslar-
skoj tradiciji. Uspehom na ovom kon-
kursu Srbija i Crna Gora u{le bi u
krug dr`ava ~ije je duhovno nasle|e
pod zvani~nom za{titom ove zna~ajne
svetske organizacije za za{titu i
promociju kulturne ba{tine. Na ovaj
na~in bila bi obezbe|ena i neophod-
na materijalna sredstva za nastavak
realizacije ovog zna~ajnog projekta. 

Smiqana \OR\EVI]

Z birka Srpske narodne pesme
(`enske) \or|a Rajkovi}a iz
1869. godine, u izdawu novosad-

ske Matice srpske, jedna je od najsta-
rijih i najzna~ajnijih zbirki srpske
usmene lirike, tako da obiluje i an-
tologijskim primerima. Na`alost,
ona nije pre{tampavana, zbog ~ega je
bila te{ko dostupna {irem krugu ~i-
talaca. Slavica Garowa-Radovanac,
vrsni sakupqa~ i izu~avalac na{eg
narodnog blaga, dobro je u~inila {to
je priredila za {tampu fototipsko
izdawe ove kwige, a izdava~i su Udru-
`ewe Srba iz Krajine i Hrvatske i
Kwi`evno dru{tvo „Sveti Sava“ iz
Beograda. U pitawu su lirske narod-
ne pesme koje je \or|e Rajkovi} svoje-
vremeno prikupio ponajvi{e u Sla-
voniji (oko Pakraca i u Dubici).

Prire|iva~ je kwigu snabdeo op-
{irnim predgovorom naslovqenim
„\or|e Rajkovi} i wegov sakupqa~ki
rad u Slavoniji (kod Pakraca i u Du-
bici, 1863–1868)“, u kojem su saop{te-
ni najnu`niji podaci o Rajkovi}u i
wegovom sakupqa~kom radu, kao i o
wegovoj znamenitoj zbirci iz Slavo-
nije, prvoj i jedinoj, koja je ugledala
svet pre 135 godina i koja u svoje vre-
me nije bila u zape}ku.

\or|e Rajkovi} (1825–1886) zani-
mqiva je pojava u na{oj folklori-
stici i kwi`evnoj istoriji, a ime
mu je uglavnom vezano za pribirawe
usmenog narodnog blaga. „Rajkovi}e-
va zbirka srpskih narodnih pesama
iz Slavonije“, istakao je prire|iva~
u pomenutom predgovoru, „sve`inom

jednog potpuno novog i prevas-
hodno lirskog terena sa kojeg
poti~u zapisi, ali i po moti-
vima koji su se ustalili i ob-
jedinili upravo na Vojnoj gra-
nici, kao i nepatvorenim pe-
sni~kim jezikom (ravnim
onom u Vukovim zapisima), po-
stala je vi{estruko intere-
santna i za savremenog istra-
`iva~a. Vrednost sakupqenog
materijala i danas stoji vrlo
visoko, u samom vrhu lirike i
pesme, na me|i’ ispevane na
srpskom jeziku.“ Od zna~aja je
i to {to je prire|iva~ zbirku
dopunio „sasvim nepoznatim
zapisima iz rukopisne zao-
stav{tine \or|a Rajkovi}a
koja se danas ~uva u Rukopi-
snom odeqewu Matice srpske

u Novom Sadu i koji se ovom prili-
kom prvi put pojavquju“.

Rajkovi} je, nema sumwe, jedna od
najznamenitijih li~nosti koje su u
drugoj polovini 19. veka delovale u
nas na kulturnom, a pre svega kwi-
`evnom, poqu. Ro|en je u Novom Sadu,
gde je i umro, no wegov rad, ina~e plo-
dan i raznovrstan, prema{a granice
wegovog rodnog grada, u kojem je po-
najvi{e `iveo i stvarao, pa i same
Vojvodine, uklapaju}i se, postignu-
tim rezultatima, u op{tesrpsku du-
hovnu, kulturnu i nau~nu riznicu, od-
nosno ba{tinu. Satrudni~ki je sara-
|ivao sa „pobratimom“ Svetozarom
Mileti}em, a prijateqevao je i sa Jo-
vanom Jovanovi}em Zmajem, Jakovom
Igwatovi}em i drugim onda{wim ve-
likanima pera, kakvi su, na primer,
bili \or|e Nato{evi}, Joksim No-
vi} Oto~anin i Simo Milutinovi}
Sarajlija. Dugi niz godina bio je u
prepisci sa Milicom Stojadinovi}
Srpkiwom.

Sa Vukom Karaxi}em se i li~no
upoznao, a prvi put ga je video u Po-
`unu, gde je (svakako ne slu~ajno) de-
lio studentsku sobu sa \urom Dani-
~i}em. Kao urednik i kulturni prega-
lac bio je uzor jednom Lazi Kosti}u,
pa i Stojanu Novakovi}u.

Prire|iva~ je u studioznom pred-
govoru podrobno izlo`io Rajkovi}e-
ve biografske podatke, a potom tako-
|e i pedago{ki rad, zatim saradni-
{tvo i uredni{tvo u periodici i we-
govu prevodila~ku delatnost, saku-
pqawe istorijskih starina i narod-

nih umotvorina, kao i pisawe kwi-
`evnih kritika (recenzija), biogra-
fija i eseja („koji se smatraju wego-
vim trajnim doprinosom srpskoj kwi-
`evnosti“).

Glavnu pa`wu prire|iva~ je, razu-
me se, posvetio samoj zbirci, tj. wenoj
sadr`ini, s posebnim osvrtom (u po-
ne~emu i kriti~ki intoniranim) na
Rajkovi}evu klasifikaciju pesama
(ukupno ih ima 253). Pesme su, prema
Rajkovi}evoj podeli: qubavne (133),
svatovske (13), igra~ke (25), pastir-
ske i `etela~ke (11), pobo`ne (9),
{aqive (12), pri~alice – „romanse,
balade i ostale mawe kaziva~ke pe-
sme“ – (21) i razli~ne (29).

V e} u po~etnom delu predgovo-
ra Slavica Garowa-Radova-
nac sagledala je, u glavnim

crtama, Rajkovi}ev odnos prema na-
rodnoj kwi`evnosti i wegovu celo-

kupnu sakupqa~ku aktivnost, da bi se
kasnije posvetila analizi samih pe-
sama iz zbirke, i to kako kwi`evnou-
metni~koj (a naro~ito komparativ-
noj), tako i jezi~ko-stilskoj. 

Uz napomenu da Rajkovi}eva meri-
la za klasifikaciju pesama nisu ujed-
na~ena, ona mu je, u celini gledano,
odala priznawe kako za wegov ukupan
rad na sakupqawu usmenog narodnog
blaga tako i za samu wegovu zbirku,
odnosno weno sastavqawe. Idu}i od
pesme do pesme iz zbirke, rekla je ono
najnu`nije {to je o wima trebalo re-
}i, i u motivskom i u svakom drugom
pogledu. Pore|ewa sa Vukovim zapi-
sima nametala su se sama po sebi, i
prire|iva~ ih nije zaobi{ao. Pri
svemu tome, uvek se imalo na umu i
ono {to su na podru~ju Slavonije,
idu}i Vukovim putem, u~inili Rajko-
vi}evi sledbenici u 19. veku Milan
Obradovi} i Sima Mileusni}.

Prire|iva~ev zakqu~ak je da }e
„\or|e Rajkovi} u narodnoj kwi`ev-
nosti ostati zna~ajan kao prvi saku-
pqa~ koji je na~inio jednu regional-
nu zbirku srpske narodne poezije, sa
terena koji ranije nije bio poznat
kao mesto izrazito o~uvane usmene
tradicije. 

„Zbirka \or|a Rajkovi}a vredan
je doprinos pri sagledavawu usmenog
repertoara srpske narodne pesme u
Slavoniji.“ Taj zakqu~ak, dakako,
stoji, a od zna~aja je i to {to je pri-
re|iva~ u zavr{nom delu svoje studi-
je (predgovora), dao opis Rajkovi}e-
ve rukopisne zbirke zapisa srpskih
narodnih pesama koja se pod signatu-
rom M 421 ~uva u Matici srpskoj.

Rajkovi}eva zbirka Srpske narod-
ne pesme iz Slavonije iz 1869. godi-
ne, koju – zahvaquju}i trudu Slavice
Garowa-Radovanac – imamo sada i u
fototipskom izdawu, pokazuje da je
Vojna granica bila „pravi majdan
usmene narodne pesme, koja je jo{ bi-
la u punom procvatu polovinom 19.
veka“. 

U svemu ovome mo`da je najva`nije
to {to se Rajkovi} u radu na pribira-
wu i objavqivawu narodnih umotvo-
rina dr`ao, koliko je mogao, Vukovih
na~ela. Da mu je Vuk bio uzor, svedo~e
i same wegove re~i: „... ja mali kwi-
`evnik, ugledaju}i se na trude na{e-
ga velikana, pregao sam... pabir~iti
na brazdi wegovoj“. (U kwi`evnoj za-
ostav{tini Rajkovi}evoj na|eno je i
stotinak Vukovih pisama, {to je
vredno zasebne kwige.)

Stoga je Slavica Garowa-Radova-
nac, u pohvalama izre~enim ovom mar-
qivom Vukovom sledbeniku, osetila
potrebu da naglasi i slede}e: „Kao za-
pisiva~, Rajkovi} je pokazao znatne
kvalitete. Slede}i Vukov princip,
pesme je verno zapisivao kako ih je
~uo, ~uvaju}i posebno u jeziku neke
ve} davno zaboravqene arhaizme, lo-
kalnu leksiku, fonetske promene ...
Vrednost sakupqenih pesama u zbirci
\or|a Rajkovi}a je neosporna. One se
izdvajaju umetni~kim dometom, sve`i-
nom i raznovrsno{}u motiva“.

Da je vi{e ovakvih prire|iva~kih
i izdava~kih poduhvata u nas, na{e
poznavawe vlastite kwi`evne i, uop-
{te, kulturne ba{tine, bli`e i daqe
pro{losti, bilo bi celovitije i
znatno kvalitetnije.
Dr Qubi{a RAJKOVI]-KO@EQAC

PROJEKAT O SRPSKOJ EPSKOJ TRADICIJI POD PATRONATOM UNESKO-a

Remek-dela uz gusle javorove
Multidisciplinarno
istra`ivawe srpskog
usmenog nasle|a, koje
organizuje Institut
za kwi`evnost i
umetnost uz
finansijsku potporu
UNESKO-a, bi}e u
novembru predstavqeno
i u Parizu

FOTOTIPSKO IZDAWE SRPSKIH NARODNIH PESAMA \OR\A RAJKOVI]A IZ 1869.

Cvetnik `enskog pevawa
Poduhvati

Pesme iz okoline
Pakraca i Dubice
zabele`ene u prvoj
polovini 19. veka, dok
su jo{ u Vojnoj granici
bile u punom procvatu,
priredila je za ponovno
objavqivawe i napisala
predgovor Slavica
Garowa-Radovanac
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I zlazak {ezdesete kwige
Ju`noslovenskog filologa (Beograd,
2004) predstavqa lijep povod da se ka-
`e ne{to vi{e o zna~aju ovoga danas i
u svijetu renomiranog ~asopisa za raz-
voj srpske filologije i uop{te za raz-
voj srpske nauke o jeziku. Ju`noslo-
venski filolog je pokrenut u vrijeme
kad se srpska kultura ubrzano razvija-
la. Srpska kwi`evnost je bila pre{la
put imitirawa narodne kwi`evnosti
i stekla atribut moderne kwi`evno-
sti u evropskim okvirima. I srpski
kwi`evni jezik koji je kodifikovao
Vuk St. Karaxi} pre{ao je za pedese-
tak godina put uobli~avawa i stabili-
zacije. Nije to vi{e bio jezik gotovo
identi~an narodnom jeziku Vukovog
zavi~aja. Razvoj nauke i kwi`evnosti
doprineo je da se taj jezik razvije u po-
lufunkcionalan kwi`evni jezik – po-
znat pod imenom beogradski stil. Pod
ovim pojmom podrazumijeva se upravo
izgra|enost kwi`evnog jezika, wegova
osamostaqenost od narodnog jezika
onoga tipa koji je u{ao u osnovicu
kwi`evnog, tematska razu|enost koja
je u vezi sa razvojem srpskog dru{tva i
srpske kulture – kako u tada{wim slo-
bodnim srpskim dr`avama Srbiji i
Crnoj Gori, tako i izvan wih.

Po~etkom dvadesetog vijeka i srp-
ska nauka o jeziku bila je do{la u fazu
koja je zahtijevala specijalizovane ~a-
sopise. Srpski filolozi vukovci ve}
su bili utvrdili osnovne karakteri-
stike kwi`evnog jezika. Lik kwi`ev-

nog jezika utvr|en je u dvjema gramati-
kama – Srpskoj gramatici Stojana No-
vakovi}a (Beograd, 1894) i Gramatici
i stilistici hrvatskoga ili srpskog
kwi`evnog jezika Tomislava Mareti-
}a (Zagreb, 1899). Krajem 19. i po~et-
kom 20. vijeka podrazumijevalo se da se
u srpskim kwi`evnim ~asopisima pi-
{e i o pitawima srpskoga jezika. Ta-
kvu ure|iva~ku politiku imali su svi
zna~ajni kwi`evni ~asopisi – Bosan-
ska vila, Brankovo kolo, Srpski kwi-
`evni glasnik. Me|utim, daqe se nije
moglo i}i tako. Upravo je u Srpskom
kwi`evnom glasniku (1923) mladi mo-
derno obrazovan srpski lingvista
Aleksandar Beli} najavio novu epohu
u srpskoj lingvistici.

U tome ~lanku A. Beli} nagla{ava
da je do{lo vrijeme kad se srpska nauka
o jeziku mora okrenuti modernim lin-
gvisti~kim prou~avawima. On je odao
du`no priznawe filolozima koji su
radili na u~vr{}ivawu vukovskog
kwi`evnog jezika, ali je istakao i da
je taj posao zavr{en: „Me|utim se na{e
vreme veoma razlikuje od Vukova i Da-
ni~i}eva: oni su imali da se bore za
prava narodnoga jezika, i da na ta vrlo
va`na, ali po su{tini svojoj, prakti~-
na pitawa ulo`e mnogo svoga rada,
mnogo o{troumqa; me|utim se danas u
nas i govor o tim pitawima smatra za
anahronizam. Ono {to je trebalo tada
dokazivati smatra se danas za aksiom“.

U nastavku rada Beli} je pokazao
kako se u savremenoj lingvistici opi-
suju glasovne promjene. I sqede}e,
1903, godine on je u SKG objavio ve}i
rad – Dijalekti isto~ne i ju`ne Sr-
bije. Ova dva rada ujedno najboqe govo-
re o tome da se nauka o jeziku mora we-
govati u specijalizovanim ~asopisima
– ti radovi nisu bliski ni ~itaocu
kwi`evnog ~asopisa kakav je bio SKG.

Kao {to je istaknuto, prvi broj Ju-
`noslovenskog filologa iza{ao je
1913. godine. Wegovi pokreta~i Qubo-
mir Stojanovi} i Aleksandar Beli} u
uvodnom tekstu su objasnili razloge
pokretawa ~asopisa i izlo`ili wego-
vu koncepciju. Oni ukazuju da je u svije-
tu slavistika do`ivjela razvoj te da se
pokre}u slavisti~ki ~asopisi – isti-
na, nisu mogli navesti ve}i broj ta-
kvih ~asopisa, jer ih nije ni bilo mno-

go. Razumqivo je da i srpska slavisti-
ka mora pratiti tokove u svijetu sla-
vistike. „Mi nismo imali ~asopisa ko-
jemu bi bio jedini zadatak – prou~ava-
we na{eg jezika u vezi sa ostalim ju-
`noslovenskim i drugim slovenskim
jezicima i ispitivawe wihovih jezi~-
kih spomenika. Tu prazninu, prema svo-
joj snazi i sredstvima, treba da ispuni
Ju`noslovenski filolog“, ka`u oni.
Pored originalnih nau~nih radova po-
sebna pa`wa }e se posve}ivati nau~noj
kritici, a najavqena je i bibliogra-
fija radova o srpskom jeziku. Ve} u pr-
vome broju pored doma}ih autora pri-
loge su imali i tada{wi istaknuti ru-
ski lingvisti A. A. [ahmatov, P. A.
Lavrov i M. G. Dolopko. Ve} je prvi
broj najavio da }e ovaj ~asopis biti no-
silac razvoja srpske nauke o jeziku.

Do{ao je Prvi svjetski rat, pa je
druga kwiga Ju`noslovenskog filolo-
ga iza{la tek 1921. godine. Wen ured-
nik Aleksandar Beli} opet se obra-
tio ~itaocima: „Posle prve kwige od
dve sve{~ice Ju`noslovenski filo-

log je morao prestati izlaziti. Druga
kwiga ve} je bila na polovinu slo`e-
na, a do{ao je pad Beograda 1914. godi-
ne, pa pad Srbije 1915. godine. Primo-
rani smo da se pe{ke kroz albanske
klance provla~imo, mi smo morali
ostaviti sve, i rukopise i slo`en
tekst, u zauzetoj otaxbini. Neprija-
teqska ruka nije {tedela dr`avnih
ustanova na{ih, ni domova pojedinaca;
ve} je uni{tavaju}i Dr`avnu {tampa-
riju, uni{tila u woj i slo`en tekst
Ju`noslovenskog filologa i rukopise
pisaca, a pretresaju}i domove pojedi-
naca i pronalaze}i u wima ostatke
kulturnog rada srpskih gra|ana, uni-
{tila je i ostali deo rukopisa spre-
mqenih za drugu kwigu ~asopisa. Tako
je i Ju`noslovenski filolog podelio
sudbinu svoju sa celim na{im naro-
dom, izmu~enim i te{ko o{te}enim
svetskim ratom“.

K oncepcija ~asopisa nije mije-
wana. Wegov zadatak ostaje –
prou~avawe srpskog i drugih

ju`noslovenskih jezika u {irim sla-
visti~kim okvirima. ^asopis treba da
slu`i razvoju nauke o jeziku, posebno
slavistike. Uredni{tvo poziva slavi-
ste iz drugih slavisti~kih centara na
saradwu – i dobija je. Zna~ajno je napo-
menuti da je ve} u ovoj drugoj kwizi Ju-
`noslovenskog filologa me|u ~lano-
vima uredni{tva i A. Meje iz Francu-
ske, K. Wi~ iz Poqske, O. Hujer iz ^e-
hoslova~ke, te S. Kuqbakin, posle ne-
sre}e koja je zadesila Rusiju „na{“
slavista.

Do po~etka Drugog svjetskog rata
iza{lo je sedamnaest kwiga ~asopisa.
Za vrijeme Drugog svjetskog rata Ju-
`noslovenski filolog nije izlazio, a
wegov rad je obnovqen poslije rata –
18. kwiga se pojavila za 1949–1950. go-
dinu. Tako se Aleksandar Beli}, ured-
nik, i tre}i put obratio saradnicima
i ~itaocima. Koncepcija ~asopisa
ostala je ista: „Wegova sadr`ina kre-
ta}e se i ubudu}e u oblasti ju`noslo-
venske i op{te slovenske filologije
i lingvistike. Zato Ju`noslovenski
filolog otvara stupce stru~wacima
Jugoslavije iz pomenutih oblasti, a
tako|e stru~wacima te vrste sloven-
skih i neslovenskih zemaqa“. Tako|e,

najavquje se bibliografija koja }e
pratiti ju`noslovensku filologiju i
op{tu lingvistiku, te nau~na kriti-
ka. Treba napomenuti da je ~asopis u
drugoj Jugoslaviji zadr`ao renome vo-
de}eg ~asopisa iz nauke o jeziku, a
imao je i visok renome u svijetu slavi-
stike uop{te.

Posle Beli}eve smrti urednik Ju-
`noslovenskog filologa bio je akade-
mik Mihailo Stevanovi}, kwiga 25 (za
1961–1962) do kwige 29/3–4 (1973).
Kwigu 30 (1973) uredili su M. Pavlo-
vi}, R. Bo{kovi} i M. Pe{ikan – ona
je posve}ena sedamdesetoj godi{wici
`ivota M. Stevanovi}a. Od 31. kwige
(1974–1975) Ju`noslovenski filolog
ure|uje akademik Milka Ivi}, s tim
{to je kwigu 56/1–2 i 3–4 (posve}enu
uspomeni na akademika Pavla Ivi}a)
uredio dr Slobodan Remeti}. Posqed-
wih trideset godina ~asopis izlazi
redovno jedanput godi{we.

Za devedeset godina izla`ewa Ju-
`noslovenski filolog je bio stalno
me|u vode}im ~asopisima u svijetu sla-
vistike. Nemjerqiva je wegova uloga u
razvoju slavisti~ke nauke (sa srbisti-
kom) i uop{te lingvistike kod nas. On
je mla|im nara{tajima lingvista uvi-
jek predstavqao prozor u svijet: preko
wega se sticao uvid u to {ta je aktuel-
no u lingvistici u datom vremenu. Tu
ulogu imali su radovi stranih lingvi-
sta, kao i na{ih najboqih stru~waka, a
uz to – tu je bila uvijek nau~na kritika
o zna~ajnim djelima iz nauke o jeziku.
Posebno mjesto zauzima bibliografi-
ja koju Ju`noslovenski filolog obja-
vquje od po~etka izla`ewa. S druge
strane, zahvaquju}i ~iwenici da ovaj
~asopis dolazi u najzna~ajnije biblio-
teke u svijetu, rezultati na{ih istra-
`ivawa u oblasti slavistike i uop{te
lingvistike dolaze u mnoge slavisti~-
ke sredine. Sada{wi ure|iva~ki ko-
lektiv, koji pored doma}ih lingvista
sa~iwavaju i lingvisti iz inostran-
stva, `eli da se sa~uva ugled Filologa
kako u na{oj zemqi tako i u svijetu
slavistike izvan zemqe. Duga tradici-
ja i visoki standardi kojih se pridr-
`ava razlog su {to Ju`noslovenski
filolog spada u red vode}ih ~asopisa
me|unarodnog zna~aja.

Dr Sreto TANASI]

D ru{tvo za informatiku Srbije i
Odbor za pismo Vukove zadu`bi-
ne odr`ali su u Privrednoj ko-

mori Srbije tribinu na kojoj je raspra-
vqano o aktuelnom trenutku srpskog
jezika i pisma u savremenim informa-
cionim tehnologijama. – Od Bijeqine
do nacrta Ustava Srbije.

Suorganizatori ovog skupa su bili:
Mre`a Projekta Rastko i Project Gu-
tenberg Europe; Petrovgradska }irili-
ca, Zrewanin; Na{e pismo; Jugosloven-
sko udru`ewe za multimediju, Beograd;
Udru`ewe za za{titu }irilice srp-
skog jezika, Novi Sad i Biblioteka Fi-
lip Vi{wi}, Bijeqina. 

Skup je otvorila Sla|ana Mla|en,
upravnik Vukove zadu`bine, a kratka
uvodna izlagawa podneli su: dr Srbi-
slav Bukumirovi}, Dragan Ili}, Zoran
Stefanovi} (predstavnik Majkrosof-
ta), Nikola Smolenski, Vladimir Ker-
leta, Mirko Ga{ovi} i Dragoqub Zbi-
qi}. 

U raspravi je istaknuto da su posle
nau~no-stru~nog skupa Internet i }i-
rilica..., koji je odr`an novembra 2003.
u Bijeqini, ostvareni dobri rezultati
u primeni srpskog jezika i srpske }iri-

lice u savremenim informacionim teh-
nologijama: sajtovi svih ustanova kul-
ture i ve}ine dr`avnih institucija da-
nas su na }irilici; sajt Projekat
Rastko – Biblioteka srpske kulture
na internetu ukqu~en je u evropski i
svetski projekat Gutenberg kao i proje-
kat Distribuiranih korektora Evropa;
u okviru projekta RAS postignuti su
rezultati u izradi srpskog elektron-
skog pravopisa koji ima 300.000
re~i sa kompletnom pravopisno-
gramati~kom podr{kom i izradi
velike opisne gramatike srpsko-
ga kwi`evnog jezika; pojavili su
se mnogi novi }irili~ki fonto-
vi; najve}i svetski pretra`iva~
Gugl uveo je srpski jezik i pismo
kao deo svoje ponude i pretra`i-
vawe po Vukovoj }irilici; naj-
poznatija svetska firma Maj-
krosoft izdala je Ofis na }iri-
lici i sada radi na projektu pre-
poznavawa }irili~kih rukopisa
na Tablet personalnim ra~una-
rima; ura|en je prevod poznatog
operativnog sistema Linuks na
srpski jezik i }irilicu; ~lano-
vi grupe okupqeni oko Na{eg
pisma preveli su niz poznatih
softverskih proizvoda na na{
jezik i pismo; osnovano je neko-
liko udru`ewa koja brinu o za-
{titi }irilice, itd. 

Re~eno je da su rezultati
ostvareni ne samo u oblasti veza digi-
talnih tehnologija sa srpskom kultu-
rom, ve} i da je srpsko dru{tvo po~elo
da hvata korak sa evropskim standardi-
ma dana{we civilizacije. U nekim slu-
~ajevima, srpska kultura daje izuzetno
zna~ajan doprinos svetskoj kulturi i
informacionoj civilizaciji, poput
Distribuiranih korektora Evropa.

Pored ovih rezultata, u raspravi je

ukazano da zabrinutost izaziva nepo-
{tovawe ustavnih i zakonskih odreda-
ba o slu`benoj i javnoj upotrebi jezika
i pisma, kao i nedovoqna briga dr`ave
i dru{tva zbog potiskivawa jezika i
izvornog srpskog pisma – }irilice u
slu`benoj upotrebi. Re~eno je da je na
javnim mestima i robnim deklaracija-
ma prisutnost zvani~nog srpskog pisma
veoma retka i da je uobi~ajeno da mnoge

ustanove i institucije, pa i one iz
oblasti prosvete i kulture, ~esto ig-
nori{u ustavne i zakonske odredbe u
ovoj oblasti. Prime}eno je, tako|e, da
je primena na{eg jezika i pisma u mo-
bilnoj telefoniji simboli~no zastu-
pqena.

Zbog toga je izneto mi{qewe da tre-
ba predlo`iti predsedniku Skup{tine
Republike Srbije da zaka`e posebnu

sednicu Skup{tine ne kojoj bi se ras-
pravqalo o ovim pitawima.

U raspravi je podr`an stav, koji
je iznet u zakqu~cima na skupu u
Bijeqini, a isti~e ~iwenicu

da standardno srpsko pismo }irilica
ne potire drugu ~iwenicu da je srpski
jezik (poput ve}ine drugih) nestan-
dardno, ali uobi~ajeno, koristio ili

koristi latini~ko, glagoqi~ko, gr~-
ko, arapsko, rusko i druga pisma. 

Tako|e, na tribini je istaknuta po-
treba po{tovawa jezika i pisama naci-
onalnih mawina, a prema standardima
Evropske unije.

O~uvawe kulturne i jezi~ke razno-
vrsnosti u svetu je postao su{tinski
stav najva`nijih me|unarodnih ~inila-
ca, koji je izra`en na mnogim svetskim

forumima, pa borba za srpski jezik i
pismo nije izraz samo nekog srpskog na-
cionalizma i {ovinizma ve} legalan
na~in za{tite sopstvenog jezika, pisma
i kulture.

Re~eno je da zakonom treba regulisa-
ti da svi hardverski i softverski doma-
}i i uvozni proizvodi na teritoriji Re-
publike Srbije moraju da omogu}e pot-
puno kori{}ewe srpskog jezika i pisma

od strane krajweg korisnika. U
tom smislu, u raspravi je izneto
mno{tvo primedaba na neke sta-
vove koji se pojavquju u pripremi
Ustava Republike Srbije, a koji
unose nedoumice u na~in ure|e-
wa slu`bene upotrebe jezika i
pisma i odudaraju od lingvisti~-
kog na~ela jedan jezik, jedno pi-
smo. Zbog toga je predlo`eno da
Ustavom Republike Srbije treba
urediti slu`benu upotrebu jezi-
ka i pisma na slede}i na~in: 

Na teritoriji Republike
Srbije slu`beni jezik je srpski
jezik, a slu`beno pismo je srp-
ska }irilica.

Pod pojmom slu`beni jezik i
slu`beno pismo podrazumeva se
ne samo upotreba jezika i pisma
u dr`avnim organima, ve} i sva-
ka javna upotreba jezika i pi-
sma u Republici Srbiji (u svim
obrazovnim, zdravstvenim i
drugim javnim ustanovama, na

javnim mestima, u sredstvima javnog
informisawa na srpskom jeziku, kao i
u radu preduze}a i drugih privrednih
subjekata i sli~no).

Ustavom, zakonom i drugim propisi-
ma jam~i se pravo pripadnika nacional-
nih mawina na slobodnu upotrebu svoga
jezika i pisma, i to istovremeno sa srp-
skim jezikom i srpskom }irilicom.

Dr Srbislav BUKUMIROVI]

SRPSKI JEZIK I ]IRILI^NO PISMO U SAVREMENIM INFORMACIONIM TEHNOLOGIJAMA

Gugl progovorio i srpski

JU@NOSLOVENSKI FILOLOG – [EZDESET KWIGA ZA DEVEDESET GODINA

Vode}e mjesto
u svijetu slavistike

Osvetqewa
Prvi broj
Ju`noslovenskog
filologa iza{ao je
prije vi{e od
devedeset godina
– davne 1913. Wegovi
pokreta~i bili su
akademici
Qubomir Stojanovi}
i Aleksandar Beli}

Najve}i svetski
internet
pretra`iva~ Gugl
uveo je srpski jezik
i }irili~no pismo
kao deo svoje ponude



6JUN
2005.

Me|unarodna let-
wa {kola srpskog jezika, kultu-
re i istorije Univerziteta u
Novom Sadu osnovana je 1996. go-
dine na ovom univerzitetu sa za-
datkom da podsti~e, unapre|uje i
{iri poznavawe srpskog jezika,
kwi`evnosti, kulture i istori-
je izvan granica na{e zemqe,
najpre me|u stranim studentima
serbokroatistike, odnosno sla-
vistike ili regionalnih studi-
ja, kao i me|u istra`iva~ima i
nastavnicima na stranim uni-
verzitetima i u nau~nim ustano-
vama i, naravno, me|u potomcima Srba i
Crnogoraca u dijaspori. Ove godine
slavimo desetogodi{wicu uspe{nog
rada {kole.

Od svog osnivawa, {kola se odr`ava
na Filozofskom fakultetu u Novom
Sadu, a u wen rad ukqu~eni su, pre svih,
nastavnici i saradnici Odseka za srp-
ski jezik i lingvistiku. Na tom odseku
osnovan je i Centar za srpski jezik kao
strani i na wemu su stasali mladi i
kompetentni saradnici – lektori na-
{eg jezika, koji su ujedno i glavni izvo-
|a~i nastave i u Letwoj {koli. Kao i do
sada, i ove godine, u periodu od 16. jula
do 7. avgusta organizova}emo intenziv-
ne lektorske kurseve na{eg jezika i
predavawa iz srpskog jezika i lingvi-
stike, kwi`evnosti, istorije i poli-
ti~ke sociologije za studente iz mno-
gih zemaqa Evrope, Amerike i Azije.
[kola svojim programima pru`a mo-
gu}nost polaznicima da steknu prva,
usvoje nova i usavr{e znawa iz srpskog
jezika (fonologije, morfologije, sin-
takse, semantike, pragmatike), da raz-
viju sposobnosti i steknu kompetenciju
za ~etiri osnovne jezi~ke ve{tine (go-
vorewe, pisawe, ~itawe i konverzacija
na srpskom jeziku), kao i da dobiju
osnovna znawa o srpskoj kwi`evnosti
primereno svim stepenima univerzi-
tetske nastave (do diplomskih, magi-
starskih i doktorskih studija). Ciqne
grupe za na{u {kolu nalaze se u mnogim
oblastima: `urnalistici, diplomatiji,
ekonomiji i svuda gde je potrebno znawe
na{eg jezika u svetu, a prevashodno to
su studenti slavistike i isto~no i
sredwoevropskih studija. 

Polaznici letwe {kole podeqeni su,
prema nivou znawa jezika, na ~etiri
lektorske grupe: î – po~etnici: (a), (b) i
(v) îî – ni`i sredwi kurs (a) i (b), îîî –
vi{i sredwi kurs (a) i (b) i îß – visoki
kurs. Po~etnici i polaznici ni`eg
sredweg kursa imaju intenzivne kurseve
srpskog jezika (pet ~asova dnevno). Sa
wima rade u alternaciji dva lektora ko-
ji se naizmeni~no smewuju kako bi stu-
denti navikavali na razli~ite izgovore
na{eg jezika i razli~ite pristupe i me-
todologije u radu. Studenti na vi{em
sredwem i visokom kursu ukqu~eni su i
u svakodnevna obavezna predavawa iz
srpskog jezika, kwi`evnosti, kulture,
folklora, istorije, sociologije (dva
~asa dnevno) i u wihovoj realizaciji
u~estvuju profesori i saradnici Filo-
zofskog fakulteta u Novom Sadu (sa
Odseka za srpski jezik i lingvistiku,
Odseka za srpsku kwi`evnosti, Odseka
za istoriju i sa Odseka za sociologiju).
Pored predavawa, za wih su organizova-
na i obavezna lektorska ve`bawa (dva
~asa dnevno). I sa studentima vi{eg
sredweg kursa lektorska ve`bawa vode
dva lektora alternativno. Polaznici
vi{eg sredweg kursa mogu, u vremenu ka-
da se odvijaju predavawa, umesto preda-
vawa poha|ati i lektorske ve`be za ni-
`i sredwi kurs. Sa studentima visokog
kursa lektorska ve`bawa su organizo-
vana tematski i wih vode dva lektora, a
sa wima organizujemo i tematske radio-
nice koje prate predavawa. Za napredne
studente organizujemo i specijalne kur-
seve iz srpske lingvistike ili kwi`ev-
nosti, odnosno istorije, ako studenti
unapred izraze posebnu `equ da saznaju
ne{to vi{e ili da se usavr{e za neku
oblast ili temu za koje smo mi na Filo-
zofskom fakultetu u Novom Sadu kom-
petentni. Sve prijave za Letwu {kolu
vr{e se preko elektronske adrese {ko-
le: sum_sch¿unsff.ns.ac.Úu ili preko
adrese Odseka: lingvist¿unsff.ns.ac.Úu, a
detaqnije informacije o {koli mo`e-
te na}i na sajtu Filozofskog fakulte-
ta u Novom Sadu: ÞÞÞ.ff.ns.ac.Úu.

U {koli se radi prema uxbenicima i
priru~nicima koje su sastavili sarad-
nici {kole i Centra za srpski jezik
kao strani. Posebno izdvajamo uxbenik
za po~etnike – Nau~imo srpski koji su
centar i {kola, sa novinskom ku}om
Dnevnik, objavili zajedno za Radnom
sveskom i CD-om i koji je pokazao izu-
zetne rezultate me|u stranim studenti-

ma, a prodaje se u svim kwi`arama u Be-
ogradu i Novom Sadu.

Svi obavezni kursevi odr`avaju se u
prepodnevnim satima (od 8.30 do 13.30),
a u toku poslepodneva (18.00-19.30) odr-
`avaju se fakultativne aktivnosti, od-
nosno specijalni kursevi. Studentima
nudimo i kurseve iz folklora u univer-
zitetskom KUD „Sowa Marinkovi}“ (u
posledwoj nedeqi {kole). Tokom popo-
dneva studenti idu i u obavezne obila-
ske grada i posete muzejima, Petrovara-
dinskoj tvr|avi (ukqu~uju}i i posetu
Planetarijumu) i Matici srpskoj, a u
slobodnim popodnevima odlaze na novo-
sadski [trand, najlep{u pla`u na Du-
navu, ili, uve~e, dru`e}i se zajedno sa
lektorima i novosadskim studentima,
obilaze novosadske kafi}e, ba{te i
klubove. 

Za polaznike {kole organizujemo i
dva izleta u bli`u i daqu okolinu No-
vog Sada kako bi strani studenti boqe
upoznali Vojvodinu, sredwoevropsku
regiju u svoj wenoj multikulturalno-
sti, multietni~nosti i multijezi~no-
sti. 

Studenti su sme{teni u komfornim
studentskim domovima A i B na Limanu
îîî, u blizini Limanskog parka i Duna-
va, a ishrana im je organizovana u kam-
pusu. 

Univerzitet u Novom Sadu jedini je
univerzitet u zemqi koji ima svoj kam-
pus u kojem su sme{teni skoro svi fa-
kulteti Univerziteta. Filozofski
fakultet nalazi se na po~etku kampusa,
u Ulici Zorana \in|i}a br. 2 i od oba-
le Dunava deli ga samo {umarak u kojem
se za vreme EØita, a tako }e biti i ove
godine, formira kamp za posetioce
ovog, na Balkanu i u ovom delu Evrope,
najve}eg muzi~kog festivala mladih. 

Posle predstavqawa {kole, moram i
da se po`alim. Iako postoji ve} 10 go-
dina i sa izuzetnim uspehom promovi{e
srpski jezik, kwi`evnost i kulturu u
inostranstvu, a me|u stranim studenti-
ma polaznicima u`iva izuzetno visok
ugled (svi na{i polaznici na kraju na-
stave evaluiraju {kolu), ovu {kolu ni-
ko ne finansira i ona opstaje zahvaqu-
ju}i entuzijazmu nastavnika i saradni-
ka Odseka za srpski jezik i lingvistiku
i Filozofskog fakulteta u Novom Sa-
du. Svake godine imamo iste muke da
ubedimo Univerzitet u Novom Sadu,
gradsku upravu Novog Sada i Pokrajin-
ski sekretarijat za obrazovawe da radi-
mo izuzetno va`an posao koji je od naci-
onalnog interesa i za Univerzitet,
grad, Pokrajinu i zemqu u celini.

[ kolu je finansiralo Po-
krajinsko izvr{no ve}e
(PIV), odnosno Univerzi-

tet, od 1996. do 2000. godine. PIV, odno-
sno Univerzitet, finansirao je {kolu
u potpunosti (1999. g. nije odr`ana), a
od 2001. do 2004. godine delimi~no, do-
deqivawem stipendija izvesnom broju
stranih studenata koji dolaze iz zema-
qa na{eg najbli`eg okru`ewa ili iz
zemaqa u tranziciji, odnosno iz onih u
kojima se srpski jezik studira na veli-
kom broju univerziteta. Posledwih go-
dina (od vremena demokratskih prome-
na u Srbiji) suo~avamo se sa istim pro-
blemom: da ubedimo PIV da {kola tre-
ba da bude bar delimi~no finansirana
kako bismo mogli da damo izvestan broj
stipendija, jer {kola predstavqa pose-
ban vid promocije srpskog jezika, kul-
ture i istorije, promociju Vojvodine –
kao moderne evropske regije, grada No-
vog Sada kao modernog sredwoevrop-
skog grada i Univerziteta u Novom Sa-
du, kao modernog evropskog univerzite-
ta. Samim tim, Me|unarodna letwa
{kola srpskog jezika morala bi biti u
vrhu nacionalnih, dr`avnih i strate-
{kih prioriteta Pokrajine, grada i
Univerziteta, ali i Republike Srbije. 

Do ove godine uspevali smo da nas Po-
krajinsko izvr{no ve}e bar delimi~no
finansira i PIV nam je, npr. pro{le
godine uplatio izvesna sredstva na
osnovu kojih smo mogli da dodelimo ne-
koliko stipendija stranim studentima.

Ove godine, me|utim, na sva na{a pisma
i molbe da nam dodeli sredstva za sti-
pendirawe desetak stranih studenata
srpskog jezika, PIV, odnosno Sekreta-
rijat za prosvetu i kulturu nas je odbi-
jao upu}uju}i nas na Univerzitet, kojem
su, navodno, ve} dodeqena sredstva za
ovakve aktivnosti. Univerzitet ta
sredstva nema ili ih je namenio nekoj
drugoj {koli ne smatraju}i da i na{a
treba da ima prioritet. Za wih isti
zna~aj ima, npr. [kola za ekologiju kao
i {kola srpskog jezika. Poku{aji da ih
ubedimo u suprotno, da se, na primer,
Ekolo{ka {kola ili [kola sredwoe-
vropskih studija mogu odr`ati u bilo
kojoj zemqi, a da se {kola srpskog jezi-
ka mo`e i mora odra`ati samo u ovoj ze-
mqi, kao i da je nacionalni interes ove
zemqe da se wen jezik u~i i studira na
stranim univerzitetima, ali i da je
obaveza ove zemqe da poma`e i podr`a-
va takve studije – ostali su bez uspeha i
bili su uzaludni.

Po{to nismo u stawu sami da dodeli-
mo te stipendije, `elimo i ovim putem
da se obratimo javnosti i nadle`nima da
na{ problem sagledaju i re{e. Strani
studenti koji studiraju srpski jezik na
stranim univerzitetima javqaju nam se i
mole nas da im dodelimo stipendiju kako
bi u~estvovali u na{oj letwoj {koli.
Sve zemqe, a posebno zemqe u na{em naj-
bli`em okru`ewu, veoma vode ra~una o
statusu svog jezika na stranim univerzi-
tetima i dodequju stipendije stranim
studentima koji u~e wihov jezik kako bi
mogli da u~estvuju u sli~nim letwim
{kolama. To rade, naravno, i Nema~ka i
Francuska i Italija i druge zemqe za-
padne demokratije, ali i Ma|arska i Hr-
vatska, koja, na primer, ima dve univer-
zitetske letwe {kole (jednu u Dubrov-
niku, a drugu u Zagrebu) i obe finansi-
raju i stipendiraju strane studente-po-
laznike {kola. Ovakve {kole postoje i
u Makedoniji (Ohrid) i u Sloveniji
(Qubqana) i studenti iz Srbije dobijaju
od wih stipendije i odlaze u wihove let-
we {kola da u~e makedonski, odnosno
slovena~ki jezik. Prema tome, obaveze
dodeqivawa stipendija su uzajamne i
spadaju u deo univerzitetske prakse.

U Poqskoj se, na primer, srpski
jezik (zajedno sa hrvatskim i
bo{wa~kim) studira na mno-

gim univerzitetima i studenti sa tih
univerziteta javqaju nam se i s pravom
o~ekuju od nas stipendije i kao nagrade.
Verovatno }e se, stoga, okrenuti Zagre-
bu ili Sarajevu po{to }e od wih dobiti
stipendiju jer su te zemqe prepoznale
svoj nacionalni interes u tome. Mi }e-
mo tako izgubiti sada{we, ali i budu}e
studente na{eg jezika, a to zna~i da }e-
mo izgubiti i mnoge mlade budu}e pri-
jateqe na{e zemqe, jezika i kulture.
Upravo na ovakvim letwim {kola i re-
grutuju se takvi prijateqi koji zatim
postaju istinski ambasadori na{eg je-
zika i kulture u inostranstvu. Svakako
da bi od toga koristi imala i ekonomi-
ja ove zemqe u budu}nosti. 

Sli~no je i sa Ukrajinom, gde se srp-
ski jezik studira na nekoliko univerzi-
teta sa velikim entuzijazmom. I ti stu-
denti i wihovi profesori s pravom
o~ekuju od nas stipendije. Mi to treba
da cenimo i vrednujemo. Zar zaista sme-
mo da budemo toliko arogantni i da
smatramo da je studirawe srpskog jezika
iskqu~ivo stvar wihovog izbora!? Ako
se tako postavimo, na{ jezik }e u ino-
stranstvu imati sve mawe studenata! 

Srpski jezik studira se, na primer (da
nabrojim samo zemqe u na{em bli`em
okru`ewu), u Makedoniji, Hrvatskoj,
Sloveniji, Ma|arskoj, Bugarskoj, Rumu-
niji, Ukrajini, Italiji, Gr~koj, Rusiji,
Nema~koj, Austriji, i dr. U mnogim od
tih zemaqa on je i materwi jezik tih stu-
denata (Rumunija, Makedonija, Ma|ar-
ska, Nema~ka, i sl.) i mi imamo posebnu
obavezu prema wima. Ako `elimo da bu-
demo deo evropske zajednice, mora}emo i
da podr`avamo ovakve {kole i stipen-
diramo strane studente. Posebno {to
na{i studenti dobijaju stipendije od tih
zemaqa i odlaze tamo da u~e jezike!

Da bismo udovoqili minimalnim
zahtevima za stipendije, a time i pomo-
gli i podstakli katedre u inostranstvu
na kojima se na{ jezik studira, ova ze-
mqa i ova pokrajina moraju da ulo`e
bar minimalna sredstva koja }e im se
vi{estruko vratiti. Potrebno je samo
na~initi pravedniju raspodelu sredsta-
va i – odlu~iti {ta je nacionalni pri-
oritet. Da li je to delimi~no finansi-
rawe univerzitetskih letwih {kola
srpskog jezika u koje strani studenti
dolaze i jer su dobili stipendiju od ze-
mqe ~iji jezik u~e, odlu~ite sami. 

Prof. dr Qiqana SUBOTI],
koordinator {kole i {ef Odseka

za srpski jezik i lingvistiku 
e-mail: ljiljas¿unsff.ns.ac.Úu

R etko se jo{ gde srpski jezik
toliko igrao (i poigravao), a
to i dan-dawi ~ini, koliko

grade}i imena pojedinih toponima, i
tako neosetno predaju}i se generaci-
jama, da traje vaqda sve dok je vreme-
na i promena. Zida taj jezik pregor-
no, i nikako odoka, sve sloj po sloj
svog pam}ewa i smislova, kumuju}i
tako svojim wivama, planinama, re-
kama i boravi{tima imena ~esto i
„nemogu}a“ (nadrealna), u svakom
slu~aju izdevana iz najdubqih svojih
skrivnica i nauma. 

Primili smo, i to slavimo, ko ze-
nicu videla svoga, ~udesne nazive ma-
nastira @i~a, De~ani, Qubostiwa,
Trono{a, Pustiwa, Devi~, Gorwak...
Nemogu}i taj jezik progovorio je i
kod naziva sela i varo{i, to jest ~ar-
{ija: Nemeniku}e, Kusatak, Lajkovac,
Drlupa. I ta imena, eto ~uda, niko ne
mewa kao {to se svaki ~as mewaju na-
zivi ulica, trgova, naseqa pa i dr`ava
u kojima smo koliko do ju~e `iveli.

Ma koliko ~udna (i za~udna), kvr-
gava i zao{iqana, ne mewaju se ta
drevna imena, a i ona sama ne dopu-
{taju da budu promewena. Nekome bi
zasmetao naziv Ravna Gora, ali se
ba{ ta naoko nelogi~na Ravna Gora
ne da, ba{ kao i ona u wenoj blizini,
a sasvim suprotnog smisla – Strmna
Gora. Ne veli se Visoka Gora, ili
Golema Gora, nego jedino (i jednako)
ba{ Strmna Gora. Jer, wen naziv
ujedno je i wen vidik, pe~at i odbra-
na. Ki{a, quti snegovi, muwe i gro-
movi jednako je nagrizaju i hteli bi
da je zdrobe, ali ona se nikako ne
predaje i ne zaodeva u drugo neko ime,
vidik i sudbinu...

A kako se dolazi do ovakvih pomi-
sli, kako se sti`e do ~arobne te
Strmne Gore? Sti`e se mnogim pute-
vima i puteqcima, ne samo onim {to
preko Vaqeva presecaju, ve} ponaj-
pre kroz pri~awa, i u pri~ama,
@ivote Filipovi}a, ro|enog podno
Medvednika, a u Strmnoj Gori, kojoj
posveti – zasad – devetnaest pri~a, a
sude}i po svemu Strmna Gora podari-
}e wegovoj nesanici i tragala~kim
nemirima jo{ koju. Ili }e ih ovaj ti-

hi gorolomac ve} sam iskam~iti, na
radost razigranog svog jezika i jo{
radoznalijeg uha.

D ok ~itamo pri~e @ivote Fi-
lipovi}a, ro|enog jo{ pre
onog rata (1937), imamo utisak

da to ne pripoveda on sam, ve} da ume-
sto wega to ~ini sama priroda, gro-
movi, izvori, biqe, bube, virovi.
Pri~aju nam svoju istoriju seqaci
„siroma{ni kao sir}e“, seoske ku}i-
ce dopola od kamena, a otpola od br-
vana, one tri uboge ovce i tri duda
{to prehrawuju one {to se „vole po-
gledima“, vodenice, skrpqeni kreve-
ti, male slatke vo}kice {eftelije,
nesta{ni de~aci {to se nadme}u ne
igre „kamena s ramena“ ve} zabaciva-
wem ({to daqe) svog mlaza mokra}-
nog ili {to preciznije, mada jo{
uvek ni u {ta, vlastitog vru}eg seme-
na. Nasu{ne su to pri~e Filipovi-
}evih zemqaka i istoposlenika,
onih {to iznose na varo{ki pazar
kutije, lu~ i katran, a ku}i donose
`ito, {e}er i so, ti qudi `ustri i
naivni kao ispaqeni iz nevidqivih
pi{toqa, `ivi meci {to u su{tini
tumaraju po ovom kratkom svom `i-
votu, `eqni ponekad da skrajnu iz
istorije i da se do sita najedu lube-
nice, ili da se u velikoj varo{i ba-
rem jednom nau`ivaju mekote, makar
to trajalo i tek jedan jedincati tren
kao {to se to dogodilo Strmnogor-
cima Qubanu i Mrgudu u bajnom beo-
gradskom hotelu dok su propadali u
mekotu (kakve nigde na svetu vi{e

nema) kafanskih foteqa. Te svoje
putnike, tu pri~u i duh @ivota Fi-
lipovi} prati strasno i ~uva svaki
wihov trepet od zaborava, re~ima
biranim, zapravo wihovim. I tu naj-
zna~ajniju svoju re~, iza koje se sve
druge re~i vide, re~ „seqa~ki“, ovaj
pisac nosi zajedno sa svojim vol{eb-
nim junacima, ona im se naprosto
„slepila za ramena, zalepila im se za
le|a“... Ba{ kao {to je kroz svet
pronosio Vuk Stefanovi} Karaxi}
na{ jezik zvani jo{ i „govedarski“,
to jest narodni...

Pripoveda~, pesnik i aforisti-
~ar @ivota Filipovi} predstavio
je svoju autorsku raznovrsnost i ra-
doznalost u kwizi Visija, iza{loj
2004. godine, a koja predstavqa svoje-
vrsnu „antologiju `ivota“. Visija je
ujedno drugo ime za zavi~ajnu Strmnu
Goru, vazda u visinama, ali i pomalo
arhaizovani naziv za „viziju“, to jest
pogled na svet. Svojim dosada{wim
kwigama, posebno vencem pri~a
Strmnogorci, Filipovi} je odu`io
uveliko dug svom zavi~aju, do sada u
kwi`evnosti jedva dotaknutom, ali
i nesebi~no ostvario svoju viziju o
duhu sveta i prirode daju}i re~ sa-
mom tom duhu i toj prirodi da progo-
vore vlastitim jezikom, univerzal-
nim, prosve}enim, ali istovremeno s
punim razumevawem za sve ono {to je
lokalno i specifi~no.

I ako nije u svetu izbivao
onoliko koliko Vuk Ste-
fanovi}, Filipovi} se

utoliko ~e{}e i strastvenije vra}ao
zaboravqenom miqeu, jeziku i duhu
zavi~aja koji je iznedrio u novijoj
istoriji takve pisce i duhove kao
{to su Prota i Quba Nenadovi}, Ni-
kolaj Velimirovi} i Desanka Maksi-

movi}, Milovan
Danojli} i Rado-
van Beli Marko-
vi}... Filipovi}
je zacelo wihov
za sada mawe pri-
me}eni i prihva-
}eni nastavqa~,
ili parwak, ali,

uvereni smo da }e vremenom wegovo
delo izroniti iz tame nepoznavawa
kao {to je to bio slu~aj s ponekim od
ovde pomenutih. Wegov jezik je ~ist i
blistav, `uborav i neizve{ta~en,
ba{ kao i wegova vizija, to jest pri-
~a. U pri~ama o detiwstvu dopro je do
same sr~ike do`ivqaja jedne uzavre-
le mladosti; pravo blago predsta-
vqaju tako|e {eretske pri~e o svako-
jakim seoskim de~a~inama i zanese-
wacima – u duhu najboqeg ]opi}a
iz Ba{te plavog sqeza –
i tu je mo`da najuspe-
{nija pri~a Pad u kojoj
se me{aju ono sveto i
profano. Tako|e je van-
redno data psihologija
nedu`nog (i neizle~i-
vog) na{eg skorojevi}-
stva kad – u razroga~eno-
sti onog drugog sagleda-
vamo sopstvenu razroga-
~enost. Ono ~ega jo{ ne-
ma u pri~ama Filipovi-
}evim to je – smrt. Ni u
jednoj wegovoj pri~i se
ne umire, selom se ne ~u-
ju zapevka i kukwava, ne
viju crni barjaci i ne vuku trome
sahrane, grobqe je daleko, mo`da je
s one strane Strmne Gore, a mo`da
ga uop{te i nema. Ne{to sli~no je
u svojim „visijama“ izrekao ve} Cr-
wanski: Smrti nema, ima seoba...
Samo {to bi Filipovi}evo geslo
moglo biti: Smrti nema, dok se u
ovom jeziku kupamo...

Moma DIMI]

DESETA ME\UNARODNA LETWA [KOLA SRPSKOG JEZIKA

Desetogodi{wi
rezultati, koji su
postignuti u letwoj
{koli, moraju biti
preporuka da ubudu}e
i finansirawe bude
plansko i stabilno, kao
i da se strani studenti
jo{ vi{e privla~e
dodeqivawem stipendija

Uspesi koji obavezuju U JEZI^KOM LUGU @IVOTE FILIPOVI]A

Zavi~ajne pri~e

Prevodila{tvo
Na pomen Vuka, recimo i to da je, poput velikog na{eg jezikoslov-

ca i skupqa~a narodnog duhovnog blaga, i @ivota Filipovi}, pre-
dani srodnik nema~kog jezika i kwi`evnosti, kao germanista ({ko-
lovan u Beogradu i Tibingenu), pisac sedam uxbenika nema~kog jezi-
ka za sredwe {kole, kao i alternativnog uxbenika „Deutsch alterna-
tiv“. Uz to, Filipovi} je i anglista, s boravcima u SAD i Velikoj Bri-
taniji, autor kwige „The Ýorst English“. S nema~kog je preveo na dese-
tine dela iz oblasti lepe kwi`evnosti i filozofije pisaca kao
{to su Ernst i Jinger, Seren Kirkegard, Jirgen Habermas, Gabrijel
Laub, Marsel Rajh Ranicki, Zigfrid Lenc, Martin Valzer, Volfgang
E{ker, Konrad Lorenc, Sebastijan Hefner, Hans Fogel, Volfgang
[male... U prevodila~ki opus @ivote Filipovi}a spadaju i indi-
janske bajke (Poreklo zvezda Velikog medveda) kao i zbirka eskim-
skih bajki (Pri~e iz igloa) – obe prevedene s engleskog.

@ivota Filipovi}
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Gospodine kapetane, molim
te da potra`i{ moju nogu, da skine{
cokulu sa te moje noge i da mi cokulu
prati{ ovamo u bolnicu kako bih se
razdu`io i sa tim delom uniforme.
Narednik tra`i da vratim ili da
platim cokulu, a ja nemam para...
Drama. Sudbina vojnika Dragutina
Milisavqevi}a na Solunskom fron-
tu: bugarska granata mu u rovu otki-
nula nogu, izbacili nogu iz rova da
ne smeta, sa nogom izbacili i coku-
lu, rawenike uputili u bolnicu, u
bolnici tra`e da rawenik preda voj-
ni~ke stvari kojima je zadu`en i
primi bolni~ke. „I tada su nastale
neprilike. Zadu`en je i za par coku-
la. On ima jednu nogu i na nozi jednu
cokulu. Gde je druga cokula? Noga?
Pa to je vojnikova li~na svojina. Co-
kula je dr`avna svojina. Narednik
tra`i cokulu. I zato vojnik presa-
vija tabak i pi{e pismo svome ko-
mandiru.“ Kako krstiti sudbinu voj-
nika Dragutina Milisavqevi}a?
Mo`e li pisac da smisli dramu ka-
kvu sam `ivot mo`e da donese!

To je jedna od pri~a koje je ~uo, za-
pisao i napisao Branko V. Radi~e-
vi}.

To je jedan od bisera narodnog
pripovedawa sakupqenih u ~etiri
kwige pod zajedni~kim naslovom Su-
jeverice i druge re~i.

Na}i }e se u ovim kwigama: vero-
vawa – ko uradi to i to, desi}e mu se
to i to; saveti – ovo se sme, ovo se ne
sme; upozorewe – pripazi na ovom da
ti se ne bi desilo ono; anegdote –
`ive zgode i nezgode o `ivim qudi-
ma, iz svakodnevice; re~i – ta se re~
tu i tu tuma~i tako i tako.

Na}i }e se u wima `ivot – biv{i,
negda{wi, onda{wi, sada{wi, ovda-
{wi, u raznim vidovima, trenucima,
situacijama; obi~aji, zaboravqeni i

oni drugi, koji su i danas u nama; na-
rodno iskustvo, rasu|ivawe, filo-
zofija, bogatstvo duhovno i umno, je-
zik kojeg danas i ima i nema, ma{to-
vitost, duhovitost, {irina i lepota
du{e ~oveka na{e zemqe i na{eg
podnebqa.

Na}i }e se na stranicama ovih
kwiga, u svakom zapisu, u svakom
retku, izuzetna qubav pisca i preda-
nost poslu kojim se bavi i koji ga je,
kako sam ka`e, uvek privla~io i uz-
bu|ivao.

Godinama je Branko V. Radi~evi}
bele`io retke re~i, slagao ih jednu
uz drugu, pa`qivo, da se me|u sobom
ne dodirnu, a da ipak budu zajedno.
Putovao je nemirno, kao putnik zna-
ti`eqnik, kao putnik tragalac, da
sazna novo, otkrije nepoznato. Po-
~esto bi s puta krenuo zaputom, do
zabiti. I ba{ bi tamo nailazio na
pravo blago. Oslu{kivao bi, zagle-
dao, razgovarao, zapisivao, pamtio.
Od svakog detaqa stvarao pri~u. A
to kako je nastajala wegova pri~a, i
samo je pri~a. To, kako je pisao,
olovka je duga~ka, glomazna, nije za
xep, olov~ice je nosio, olov~uqke,
tek me|u prste da stanu, zgodne za
svaku priliku, da na papiru ostave
trag. Pa kad ~uje lepu re~, kad u raz-
govoru nasluti pri~u, lati se svog
grafitnog pribora i pribele`i, da
se ne zaturi u pam}ewu. Tako su na-
stajali ti wegovi zapisi, tako je na-
stala prva kwiga Sujeverice i lepe
re~i, pa druga za wom, pa tre}a i ~e-
tvrta; tako se za~ela i peta koja je,
na`alost, ostala nedovr{ena, u ru-
kopisu.

Podatak je gotovo neverovatan: u
~etiri kwige Sujeverica upisano je
blizu tri hiqade naslova! To su
tekstovi pisani po ustaqenom, dugo
negovanom, oprobanom i provere-
nom obrascu. Ima ih u jednoj re~e-
nici, ima ih na nekoliko stranica.
Etno-zapisi, kako je pisac voleo da
napomene. Najkra}i su u ~etiri re-

~i: „Vijoglavqe ne trpi uzglavqe“
(Vijoglavqe), „Dabogda imao pa ne-
mao“ (Kletva), „Pijanoj snaji mili
djeverci“ (Pijana snaja). Kratki
kao poslovica, britki kao te{ka,
ubojita kletva. Oni drugi, ne-krat-
ki, svakojakog su oblika i sadr`aja.
Kratka pri~a, ili pri~a u punom iz-
dawu, sa li~nostima i doga|awem,
fabulom, vrcava dosetka, ovla{ na-
zna~en portret, hri{}anska oznaka,
narodni obi~aj, verovawa, uzgredna
opaska, razgovor bez uvoda i izvoda,
mudrovawe i nadmudrivawe, tuk na
luk. 

N eumorna je olov~ica Bran-
ka V. Radi~evi}a. Uvek ta-
kva bila, takva do kraja

ostala. Vredna. Marqiva, budna. Ni-
{ta nije moglo da joj promakne. Za-
pisivala i {to bi videla, i {to bi
~ula, i {to bi samo naslutila da bi
moglo biti. U nekom tekstu osnova
je etnolo{ka zanimqivost, u nekom
~itava mala sociolo{ka, filolo-
{ka ili psiho-studija, negde je aneg-
dotski zapis o poznatom piscu, ne-
gde leksi~ke varijacije i varijante:
trideset izvedenica od re~i „sla-
dac“, ~etrdeset dve od re~i „`ivuq-
ka“, ~etrdeset pet oblika „kad ~ovek
ne}e“. A dvojica uglednih Brekov~a-
na, Milan i Milojko \okovi} pri-
~ali su piscu kako se u wihovom kra-
ju tepa stoci, pa su mu naveli sto
dvadeset tri re~i kojima se doma}in
obra}a ovci, volu, kravi! Sve je to
lepo i pri`eqno zapisivao olov~u-
qak Branka V. Radi~evi}a, pa je ot-
krivaju}i tako svakojake teme po
^a~ku i okolini, po Draga~evu, i
Ov~aru, i Kablaru, otkrio i pri~u
izvesnog \unisavqevi}a iz sela Ti-
jawe („svak me zna“!) koji pripoveda
svoje vi|ewe poraza u ratu, pa ka`e
da smo rat izgubili zbog izdaja, ali
da izdaja nije bila u ~oveku, nego u
~auri, jer je umesto baruta u jednom
metku bio pesak, u drugom pirina~, u

tre}em paprika, u ~etvrtom strugo-
tina, u petom zemqa – „i tako izgu-
bismo rat“.

Tako je radio Branko V. Radi~e-
vi}, poput Vuka, poput Vukovih
sledbenika, i sam sledbenik velikog
Tr{i}anina. ^etiri kwige Sujeve-
rica sabiraju mudrost naroda na{eg
od davnih dana do vremena u kojem
`ivimo, od za~etnog srpskog pamti-
veka do ovog modernog, dvadeset i
prvog veka. U tim kwigama su pro-
{lost i istorija, sada{wost i na-
stajawe, iskustvo duha i svesti, slo-
jevito slagano i naslagano, gra|eno
i dogra|ivano. U wima su ov~ari i
kablari na{e stamenosti i postoja-
nosti, Morave na{eg doticawa, oti-
cawa i proticawa, britkost i opo-
rost re~i, kremen i kresivo duha.

Wihove stranice su zapravo na{e
sve~anosti i sudbine, prokletstva i
uroci, poruke i opomene, vedrine i
zanovetawa, zaveti i ostav{tine na-
{e. I kako su trajne oznake i osobi-
ne ~oveka na{eg i prirode wegove,
tako su trajne i re~i koje o tim
oznakama i osobinama govore. A te
re~i ispisao je upravo Branko V. Ra-
di~evi} u ovim kwigama, o kojima je
tek pone{to re~eno, a mnogo {ta, i
ponajvi{e, za drugu priliku osta-
vqeno.

Branko V. Radi~evi} nije do`i-
veo svoj osamdeseti ro|endan – 14.
maja 2005. Oti{ao je u istoriju pre-
vi{e rano – 12. januara 2001, dok je
jo{ bio u stvarala~kom zamahu i
radnom elanu. Ostavio je za sobom
zavidan kwi`evni opus – poeziju,
romane, pripovetke, etno-zapise,
monografije, kwige za decu. I ~eti-
ri objavqene kwige pod jedinstve-
nim naslovom Sujeverice i druge re-
~i. I petu, u rukopisu. I niz najvi-
{ih nagrada i priznawa. Sve {to je
radio i uradio ostaje kao zna~ajan
deo srpske kwi`evnosti, kulturne
ba{tine i tradicije

Branko JOVANOVI]

P esni~ka produkcija za mla-
de` u drugoj polovini 19.
veka je, jo{, u duhu dosite-

jevskog kulta razuma, boga, {arenih
i la`nih rekvizita, umilnih re~i i
otu`nih deminutiva. Instruktivna
i naravou~itelna, podre|ena kori-
snoj ideji i na~elima vrline, tre-
zvenosti, razboritosti i ~uvarno-
sti, pisana re~ se nije otrgla od mo-
ralisti~ke pobo`nosti i misaonog
diskursivizma. Shvatana u duhu pro-
svetiteqske ideologije i „carstva
zemaqskog“, ona nije odmakla od
utilitarne ili, reklo bi se, admi-
nistrativne proze koja obja{wava
racionalnu stranu ~ovekovog i dete-
tovog `ivota. To je lektira starin-
skog vida, tek mo`da ne{to inovi-
raniji produ`etak dositejevske teh-
nike pisawa. Sav u tradiciji Pisma
Haralampiju, pisac je racionalist
prosvetiteqskog tipa i agitator.
Zasipaju}i de~icu banalnim stiho-
vima i mudrim mislima, trivijalno-
stima i sentimentalizmom, nastoje-
}i da po svaku cenu „podositeji“ de-
lo, on je vr{io uticaj rezervisan za
jednog Pestalocija, Komenskog ili
U{inskog.

Ko su bili pisci? Imena koja ma-
lo ili nimalo govore poznavaocima
doba ustanovqavawa svetovne kwi-
`evnosti – nasuprot onih koji stoje
na pragu novog doba, i koji se ne mo-
gu zaobi}i u kwi`evnoj istoriji. To
su u~eni pedagozi, ulitaristi bez
dara i qudi iz naroda „svakojakih
zvanija i ~inova“. Pogre{no shvata-
ju}i sebe, moralno i kwi`evno neod-
govorni, oni su pali u zaslu`an za-
borav – kao {to je i wihova ra{tr-
kana re~ po listovima i ~asopisima,
ili sakupqena u sve{~ice, umirala
posle wihove smrti.

Pre Zmaja, strogo gledano, nije se
ose}ao `ivot deteta niti kwi`ev-
nost detiwstva. Deca su prikazivana
bez sve`ine i lepote duha, nalik ma-
lim starcima. Psiholo{ki kwi`ev-
ni lik junaka ugro`ava wihov rezon

i ozbiqni razgovori koji oni vode
me|u sobom.

U razne`enim, ~e`wivo-otu`nim
pri~icama i pesmicama o Bogu,
cvetnoj poqani, izvoru, }arlijawu
povetarca, cvrkutu ptica, suncu, `i-
votiwama, seoskom `ivotu; o vejawu
snega i mrazu; o majci, domu i domo-
vini – str~i lik deteta pa`qivog
prema roditeqima i spremnog da po-
mogne u svakom poslu, deteta koje se
dru`i jedino sa dobrom decom, koje
hrani promrzle ptice ili udequje
sirotiwi.

Faktografija, predstavqawe su-
{to dobre i su{to nevaqale dece,
prenela se i na ravan sveukupne
kwi`evne tematike. Nedostajala je
sadr`inska {arolikost i motivi
koji na ma{tu deluju impresivnije.
Literatura nije odraz unutra{wih
nu`nosti i neminovnosti, potreba
ili `ivotni imperativ. Mereno sa-
da{wim merilima, posredi je spisa-
teqska produkcija bez zna~aja za
konstituisawe i tra`ewe novih pu-
teva ili osvajawa novih tematskih
podru~ja. Istra`iva~ je u nedoumi-
ci {ta mo`e da, iz puke proze i sti-
hova sirovih i bez zanatske dotera-

nosti, izdvoji kao literaturu koja
bi ozna~ila pomak u rasponu de~jih
~itala~kih svi|awa i nekih wiho-
vih naklonosti. Milan Bogdanovi},
po svemu, apostrofira ovaj period
razvoja de~je beletristike kao doba
koje „ne mo`e da poka`e mnogo zna-
~ajnih pravih kwi`evnih dela, niti
da se pojavio veliki broj pravih pe-
snika“.

Mo`da je negativno mi{qewe
Bogdana Popovi}a o de~joj kwi`ev-
nosti optere}eno ba{ stawem lite-
rature predzmajovinskog doba?

Uzme li se u obzir ~iwenica da su
slabosti prirodna i normalna pojava
relativno novih umetni~kih rodova
i svake mlade kwi`evnosti – shva-
tqivo je {to literatura za decu pre
Vuka, i u vukovskom periodu, i vreme-
nu koje se mo`e ozna~iti kao pred-
zmajovinsko – iskqu~ivije nego kwi-
`evnost uop{te – obiluje negativno-
stima i neumetni~kim svojstvima.

N ajdosledniji sledbenik na-
rodnog lu~ono{e i autora
Sovjeta zdravago razuma,

Timotije Ili} (1795–1851), nije is-
kora~io izvan poetike smernosti,
~estitosti, rada i qubavi prema
svome rodu. Wegove tri predvukov-
skim pravopisom prera|ene kwige
pod naslovom Prijateq serbske
mlade`i (1840–1845) ~isto su pou~-
ne pripovesti, mada im se ne spori
zabavna nota. U predisloviju autor
se obra}a ~itaocu molbom da kwigu
„poda sinu“ i zajedno sa wim na|e
„lepe, moralne i polezne nauke“.
„Du{u }e{ tvoju“, ka`e, „s wom uve-
seqavati, srce oblagoro`davati i
um ukra{avati“. Moli mlade` da
slu{aju wegov nauk i klone se svega
{to ne vaqa i nije po bo`joj voqi.
Izdvaja se pri~a Dukat – povest za
decu o dvojici de~aka s nema~kom
onomastikom, peva~a i muzikanta
koji, na kraju, postaju svoji, poro-
di~ni qudi. Prevedena i iskonstru-
isana na osnovama stare poetike,

Ili}eva proza je, kao i sveukupan
wegov opus, bez esencijalne umet-
ni~ke vrednosti.

Kwi`evno gledano, Ili}evo delo
ima svoje mesto zbog wegove ~itqi-
vosti i razumqivosti. Ili} je hla-
dan pisac i sav wegov zna~aj je u to-
me {to stoji na samom ~elu srpske
de~je pripoveda~ke re~i.

U ~asu, me|utim, kada se na hori-
zontu pojavio Jovan Jovanovi} Zmaj
– gubitak je vi{e nego nadokna|en, i

srpska de~ja kwi`evnost nije mogla
da sa vi{e sjaja obele`i ovaj prelaz.
Isko~iv{i iz starinskog manira
pravqewa stihova, otkriv{i lice i
vrednost de~jeg sveta, autor \uli}a
i \uli}a uvelaka kwi`evnost ovoga
izraza postavqa kao nezavisan i va-
lidan literarni `anr; postaje za-
slu`ni osniva~ savremene kwi`ev-
nosti za decu i mlade, a wegovo delo
obrazac pevawa.

Dr Tihomir PETROVI]

UZ OSAMDESET GODINA OD RO\EWA BRANKA V. RADI^EVI]A

Od krajputa{a do sujeverica

Malo je ko umeo, kao
Branko V. Radi~evi},
da istiha prepozna
u narodu snagu re~i i
pripovesti, da ih
odnija, zgreje i uzdigne
da bi dobile mesto u
jednoj od ~etiri wegove
nezaboravne kwige
pod istovetnim
naslovom Sujeverice
i druge re~i

KWI@EVNOST ZA DECU I MLADE@ PREDZMAJOVINSKOG DOBA

Pou~itelni Timotije Ili}
Kwi`evno gledano,
Ili}evo delo ima svoje
mesto zbog wegove
~itqivosti i
razumqivosti.
Prvenstveni je wegov
zna~aj {to stoji na
samom ~elu srpske
pripoveda~ke
kwi`evnosti za decu
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Z a 15 godina rada
na pisawu hroni-
ka koji je zapo~et

u Odboru za prou~ava-
we sela SANU (pred-
sednik akademik Rado-
mir Luki}) dobili smo
oko 400.000 stranica
oboga}ene istorije (a u
mnogim slu~ajevima i
ispravqane) Srbije,
Crne Gore i srpskih
krajina.

Kao {to je poznato,
akademik Jovan Cviji}
je istra`io geomorfo-
logiju, antropologiju i
delimi~no etnologiju
Balkanskog poluostr-
va. O tome je izdao grandiozno i nezao-
bilazno delo Balkansko poluostrvo
koje svojim egzaktnim podacima trajno
slu`i za daqe i detaqnije prou~avawe.
On se s pravom mo`e smatrati ocem geo-
grafije jer se na geomorfolo{koj pod-
lozi stvaraju reqef, flora i fauna,
re~ni tokovi i izvori i uop{te `ivot.

Wegova prou~avawa nastavila je
{kola koju je vodio akademik Jovan Er-
deqanovi}, u okviru Srpske kraqevske
akademije nauka koju je dr`ava Srbija,
posle te{kih razarawa i patwi Prvog
svetskog rata, nov~ano pomagala. Oni
su za 12 godina izdali 27 kwiga, ali za
{ira podru~ja: Lepenica, Dowa Jaseni-
ca, Tomnava, Rudni~ki kraj, Glamo~ko
poqe i dr. Ove vredne kwige sadr`e o
svakom selu jednu do dve stranice, sa
osnovnim podacima o doseqavawu sta-
novnika, toponimima, hidronimima,
grobqima.

Na{e hronike su znatno {ire. Uput-
stvo je ura|eno u Odboru za selo SANU
u saradwi sa Kulturno-prosvetnom za-
jednicom Srbije.

Svaka hronika sadr`i podatke o po-
reklu i nastajawu naseqa.

Taj posao je veoma te`ak, a postoje
dve vrste naseqa. Na Kosovu i Metohiji
naseqa su popisana u raznim hrisovuqa-
ma i darovnicama manastira, pa su se
mnoga odr`ala sve do velike seobe pod
Arsenijem ^etvrtim ^arnojevi}em, u
novije vreme do dolaska Kfora, a naro-
~ito posle martovskih doga|aja 2004.
godine.

Posle kona~nog pada Srbije 1459.
Turci su vr{ili popise po sanxacima.

Na primer, mnoga dana{wa sela po-
stojala su i u popisu Smederevskog san-
xaka, {to govori da su postojala i pre
1389. godine. Na primer, po tom popisu
postojala je Gorwa Dra~a i Dowa Dra-
~a, a sada je Gorwi i Dowi kraj.

U Kosovu i Metohiji – Vukova
oblast popis je izvr{en 1515. godine i
sva sela popisana tada, postojala su do
ve} pomenutih doga|aja.

H ronike posebno obra|uju rodo-
slove familija i dosti`u do
350 godina unazad. Rodoslov ro-

da Stani} od De~ana poti~e od 1332. go-
dine i wihov put do Like, a od Like
1945. godine u Lipar u Ba~koj.

Omladina ne zna ni{ta daqe od dede,
a o pradedi i da ne govorimo. Tamo gde
su napisani rodoslovi, to je najve}e bo-
gatstvo familije. Ali, taj posao je izu-
zetno te`ak, jer nedostaju dokumenta, a
nije redak slu~aj da su autori dane pro-
vodili na grobqima, gvozdenim ~etkama
~istili mahovinu sa kamenih plo~a da
bi saznali godine ro|ewa i umirawa i
dr. Narod preko rodoslova upoznaje svo-
je korene.

Posebno poglavqe hronika ~ine

istorijat i opis srp-
skih svetiwa. U dosa-
da{wem radu ispra-
vqene su mnoge neprav-
de o starosti manasti-
ra i wihovom zna~aju u
istoriji sela i opi-
smewavawu.

Prve {kole posle
hati{erifa iz 1830.
godine otvarane su u
manastirima i mana-
stirski konaci su bili
u~ionice i de~ji in-
ternati, a sve{tenici,
sve dok nisu stigli
u~iteqi, vr{ili su
opismewavawe.

Ina~e, {kolstvo je
posebno obra|eno u svakoj hronici. Sa-
~uvani su naj~e{}e spiskovi mnogih ge-
neracija, {to tako|e predstavqa isto-
rijsko i obrazovno bogatstvo.

Nalaze se tu imena mnogih velikana
srpskog naroda, ~uveni pesnici, kwi-
`evnici, vojskovo|e, dr`avnici i dr.

Veliko poglavqe svake hronike ~ine
spisi doga|aja uo~i oslobodila~ke bor-
be, kao i spiskovi svih u~esnika pojedi-
nih oslobodila~kih ratova 1778–1779,
Cer, Kolubara i dva svetska rata.

Za pojedine u~esnike upisano je i me-
sto pogibije, a prikazani su i sa~uvani
ratni dnevnici pojedinaca, {to oboga-
}uje istoriju Srbije.

Poqoprivreda, obrada zemqi{ta
nekada (mobe i pozajmice, ru~ni rad i
dr.) ~ini posebno poglavqe u svakoj
hronici.

E tnolo{ki deo zauzima zna~ajno
poglavqe hronika. Naro~ito su
interesantne narodne no{we po-

jedinih krajeva, zatim prikazi ku}a,
stanovawe, ishrana, razni obi~aji u ku-
}i, selu i poqu i dr.

U posebnim poglavqima obra|ena su
grobqa, sa raznim vrstama nadgrobnih
spomenika i natpisa, {to na odre|eni
na~in govori, zajedno sa tipovima ku}a,
o graditeqskoj kulturi srpskog sela.

Postoje i poglavqa o sportu u selu,
kulturi, zabavnom `ivotu i dr.

Posebna izdawa obra|uju pojedina
pitawa iz `ivota jednog ili vi{e sela,
kao, na primer, Bune u Vasojevi}ima,
[kola u Br|anima, Moleri i Molero-
vi}i i sl.

Kao {to se mo`e zapaziti, Hronike
sela su najve}a istoriografska i kultu-
rolo{ka akcija srpskog sela, jedinstve-
na edicija na Balkanu, a svakako i u
Evropi. Jedna od specifi~nosti ove
edicije jeste i ta {to se sve radi bez
i~ije pomo}i. Ne postoji ~ak ni fond za
normalno obavqawe korespondencije, a
da i ne govorimo o ogromnom trudu
urednika.

Mora se jo{ napomenuti i to da se
promotivni skupovi hronika pretvara-
ju u pravo slavqe u selu. Sakupe se svi
zavi~ajci i dogovaraju se kako da pomog-
nu. Otvaraju se zavi~ajni muzeji, ogran-
ci biblioteke Vukove zadu`bine i puno
drugoga.

Mnoga sela sa Kosova, Like, Banije,
Korduna postoje sada vi{e kao geograf-
ski pojam, neka i kao naseqa gde `ive
qudi. Ali, i to je deo napa}ene istorije
srpskog naroda.

Nije mesto da sada govorimo o daqoj
istoriji naseqavawa Srba u sedmom ve-
ku. Srbi su naselili prostor od Cetine
do Dukqe.

Bez sumwe, Hronike sela su najpotpu-
nija istorija srpskog naroda.

Dr Petar MARKOVI]

Gunca}ani i @uwani pridru-
`ili su sada ve} velikoj porodici sr-
bijanskih sela koja imaju i svoju pisa-
nu istoriju. To su, uglavnom, ona sela
koja su imala bogatu pro{lost, ali i
nekog vrednog poslenika izniklog u
samom selu da tu istoriju napi{e, pa
i dobrotvore i prilo`nike da se ta
istorija od{tampa. U uslovima koji
su mu bili mogu}i, i sa izvorima koji
su mu bili dostupni, ovde je to bio dr
Milosav Vuki}evi}, koji je sa~inio
kwigu s obiqem podataka o svojim su-
gra|anima i kom{ijama koji su mu i
sami pomagali da do|e do mno{tva po-
jedinosti o ~iwenicama iz `ivota u
vremenima koja su za nama.

Kwiga Guncati i @uwe u Gru`i
predstavqa ozbiqan rad na istra`i-
vawu istorijskih prilika u ovom
kraju od 1459. godine. ^ovek ostaje
zastra{en onim {ta je sve ovaj na-
rod do`iveo tokom ratova koji su za-
hvatali Srbiju, ali i zadivqen time
kako je taj narod sve to podnosio i
koliko je to pla}ao, ~esto i najve}im
`rtvama, `ivotom, ili gubitkom po-
roda i najro|enijih uku}ana. Strani-
ce ove kwige posve}ene ratovima do-
`ivqavamo kao jo{ jedan spomenik
qudima koji su u najte`im vremeni-
ma podnosili li~ne `rtve zarad slo-
bode naroda.

Ukazujemo i na zanimqiv i mnogim
podacima ilustrovan deo o crkvenoj i
prosvetnoj istoriji, institucijama
koje su imale veliki i presudan zna-
~aj u `ivotu opisanih sela i wegovih
`iteqa. I ovaj deo je skoro spomeni~-
ki, jer su prilike savremenog `ivota
relativizovale ulogu crkve i {kole,
a za zabavni `ivot, koji je uvek bio u
senci ovih nacionalnih ustanova, au-
tor na str. 409 ka`e da on, na po~etku
21. veka, i – ne postoji!

Koncepcija kwige, koja polazi od
imena, ide preko prirodnih okolno-
sti, podataka o stanovni{tvu, zahvata
wegova verovawa, uverewa, pa i pra-
znoverice, wegovu privrednu delat-
nost (preko poqoprivrede, zanata,
tzv. kulturnih zanimawa), i tek onda
preko neke istorijske hronologije,
ide na istoriju institucija (crkva,
{kola, sport...), da bi se zavr{na pa-
`wa ~italaca zadr`ala na izuzetnim
pojedincima, koji su `ivotne uspehe,
makar i malo, dugovali zavi~aju, jer su
tu, u rodnoj ku}i, u kom{iluku, na wi-
vi i livadi, u {koli i crkvi, nau~ili
da misle i rade, i da po{tuju tu|u mi-
sao i rad, da cene qudske osobine u
skladu sa vrednostima na kojima su
odgajani u toplini doma}eg ogwi{ta.

Ovde ima stranica pisanih sa mno-
go qubavi. Za primer uzimamo tekst o
biqnom svetu. Vrlo zanimqiva zapa-
`awa o razli~itim vrstama povr}a i
vo}a; govori se uvek s obzirom na wi-
hovu ulogu u `ivotu ~oveka, a neopho-
dan wihov pratilac su doma}ice; a gde
su `ene tu je i cve}e (u ba{tama i u
avlijama). Preko sedamdeset naziva
za razli~ite biqke daje se ovde na
kratkom prostoru. I kad god pisac ka-
`e kako su od neke biqke „na{e majke
umele da prave“ to i to ukusno jelo,
ili pitu, ne mo`emo se oteti utisku
da on tu o`ivqava uspomene na svoje
detiwstvo i svoj dom. A kad s podjed-
nakom pa`wom navodi i jestivo biqe
i korov, pomi{qamo na muku koju se-
qak ima da oplevi wivu (uglavnom od
bodqikave palamide), ili svoj vrt,
gde korov obi~no br`e raste od posa-
|enog povr}a. Dakle, pisac je na mno-
gim stranama, u mnogim poslovima i
u~esnik stvarnosti koju opisuje. To
ovoj kwizi daje posebnu dra`, i tvrdi-
mo da ne gubi od zna~aja time {to se u
opis unosi li~ni odnos, iako je u sva-
kom momentu vidno insistirawe na
podatku, a mawe na do`ivqaju.

K ad pi{e o minulim vremeni-
ma, o precima, kad navodi wi-
hova imena, ne ispu{ta za-

sluge, ~ime pokazuje dostojanstven od-
nos prema pro{losti, jo{ jednom po-
di`u}i spomenik svima koji su sela
zaselili, koji su gradili ku}e, zasni-
vali porodice, podizali ~eqad, gra-
dili ~esme i puteve, obnavqali crkve
i {kole, pa i veselili narod, pravili
alate ili obavqali usluge neophodne
seoskom doma}instvu; koji su, jednom
re~ju, bili narodni dobrotvori, pa i
ginuli u odsudnim trenucima.

^italac me{tanin u istorijskim
podacima tra`i}e svoje poreklo, svo-
je korene, svoje pretke... po`ele}e da

rekonstrui{e rodbinske odnose, pro-
veri veze sa qudima ~iji je potomak,
pa i da se s tugom ili s ponosom jo{
jednom, i ja~e, utemeqi u svoj zavi~aj
danas, jednako kao i ju~e, u trenucima
koji nam izgledaju tako nesigurni i
optere}eni mnogim izazovima, za koje
nema dobrih re{ewa izvan porodi~-
ne, seoske ili qudske zajednice svoga
naroda.

Guncati su, sude}i na osnovu rani-
jih popisa, bili relativno veliko,
napredno, mnogoqudno selo, ali ovde
ima podataka o velikom broju porodi-
ca bezemqa{a. Po popisu iz 1863, vi-
{e od trideset doma}instava nema
imawa, niti prihoda, a me|u wima su:
nadni~ari, sluge, u~iteq, pandur, aba-
xija, pa ~ak i jedan du}anxija. Sve-
{tenik, trgovac i kmet su, hvala bogu,
spadali u imu}nije doma}ine.

O `ivotu u Guncatima i @uwama
govore i istorijski podaci, a istori-
ja je u nas naj~e{}e vezana za ratove i
za wihove tragi~ne `rtve. Oni nisu
zaobilazili ni Gru`u, pa je ova kwiga
i svojevrsna istorijska ~itanka koja
mo`e biti i koristan priru~nik lo-
kalne istorije u {kolama. Vidi se da
je ~ak i iz tako uskog predela na{e ze-
mqe koji ~ine tek dva sela, bilo i voj-
nika, i oficira, i zarobqenika i he-
roja, a ponajvi{e `rtava, koje kad
padnu u boju, ne gube samo `ivot, nego
zanavek odre|uju i sudbinu svoga doma
i svoje ~eqadi. U tom smislu je, ~ini
nam se, istorijska strana dobro i od-
govorno obra|ena.

Sa simpatijama ~itamo stranice o
prvom plugu, o posedovawu bera~a ku-
kuruza, promeni semena p{enice, pr-
vim vr{alicama, prvim traktorima...
Iza svakog podatka ove vrste stoji ne-
ko ime, stoje qudi koji su pokreta~i
napretka u selu, neko ko je prvu ma{i-

nu nabavio, ko je ma{inu pokretao, ko
je u tome poslu bio najboqi. I sve bez
zazora i zavisti, sve s namerom da se
pozitivno u Guncatima i @uwama jo{
jednom istakne. Tako je i na stranica-
ma posve}enim sto~arstvu, vinogra-
darstvu, vo}arstvu, p~elarstvu, povr-
tarstvu. Svuda imamo susrete sa do-
brim doma}inima, ili sa ve{tim i do-
bronamernim qudima, koji nisu rad-
nici samo na svome imawu, ve} i na
imawima svojih suseda.

K ao imawe, cenilo se i znawe,
ve{tina, majstorstvo, a iz-
nad svega stoji te`wa da se

ono {to se zasniva kao korisno, dove-
de u stawe kada postaje lepo. S tim
ciqem, a ne samo radi „istorijske
istine“, mi ovde imamo imena najbo-
qih zidara (nekada{wih dun|era,
ali i savremenih graditeqa), stola-
ra, kova~a, kolara, potkiva~a, opan-
~ara, elektri~ara, obu}ara, kameno-
rezaca, limara, bravara, kroja~a,
pintera, strugara, svira~a, bunarxi-
ja, bojaxija, grn~ara, vodeni~ara, va-
qavi~ara, sve do doma}e radinosti,
bez koje nije bila ni jedna ku}a, ni
jedna `enska osoba u selu.

^ovek onda preko ovakvih odeqaka
kwige vidi da su opisivana sela, ro-
dovi i doma}instva u wima, bile jake
zajednice, u kojima se radilo i gradi-
lo; u kojima je bilo majstora i da obu-
ju i da odenu, da potkuju gove~e, ali i
struju da uvedu (sve u svoje vreme i
prema stvarnim potrebama); da je bi-
lo qudi koji su umeli da prave posu|e
(od zemqe i drveta, a od ~ega bi u selu
i za selo!?), da iskopaju bunar, ali i
da uvaqaju sukno, da razvesele, ali i
da sahrane, da sa~ine sanduk i spome-
nik, jer ni bez toga se ne mo`e...

O osobinama qudi, o wihovima ka-
rakterima, o onom u {ta veruju, {ta
cene, {ta napadaju i {ta brane, i ka-
ko se i sami brane od drugoga i od se-
be, jednako kao i druge stranice kwi-
ge govore stranice o kletvama i za-
kliwawu, o pozdravqawu i izrekama.
I taj materijal, kao i druge podatke,
uostalom, smatramo vrlo korisnim za
sagledavawe narodnog `ivota na{eg
naroda uop{te.

*
Sudbina je htela da autor ove kwi-

ge Milosav S. Vuki}evi}, kako se vo-
leo potpisivati, decenije svoga ̀ ivo-
ta provede na Kosovu (u~e}i, rade}i,
podi`u}i porodicu), a istorijske ne-
minovnosti u~inile su da tamo izgubi
`ivotno tle i vrati se rodnom selu.
Da nije tako, ko zna da li bi mogao da
ovako plemenito o`ivi uspomene na
detiwstvo i mladost i da sve to orga-
nizuje u tekst ove kwige. Za divqewe
je kako je u svim tim li~nim i dru-
{tvenim lomovima prona{ao snage da
kwizi posveti dve-tri godine rada.
Mo`da se tu potvr|uje i ono saznawe
da nevoqe ~oveka ~ine sna`nijim, da u
te{kim trenucima ostvari ono {to
nikako ne bi mogao u okolnostima
mirnog `ivota. Ono za {ta, dok je sve
lepo i mirno, obi~no nema vremena.

Nedeqko BOGDANOVI]

JO[ DVA SRPSKA SELA DOBILA SVOJU PISANU ISTORIJU

Guncati i @uwe

Dr Milosav Vuki}evi}
je priqe`no i
marqivo prikupio
ogromnu gra|u koju je
obelodanio kao
povesnicu ova dva
gru`anska sela

HRONIKE SELA – POVODOM OBJAVQIVAWA TRISTOTE
HRONIKE I PEDESET KWIGA POSEBNIH IZDAWA

^uvari
i razba{tiwenih

ogwi{ta
Dosad objavqene hronike
sela predstavqaju
najve}u istoriografsku
i kulturolo{ku akciju
srpskog sela, jedinstvenu
na Balkanu, pa verovatno
i u Evropi. Za{to je
posle smrti akademika
Radomira Luki}a ova
dragocena inicijativa
ostala bez ikakve
potpore?
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^etvrtak, 10. mart 2005. 
Iz {tampe iza{la izuzetno vredna

kwiga: @ivot i obi~aji naroda srpskog
Vuka Stefanovi}a Karaxi}a. To je deve-
ta kwiga u ediciji Politike i Narodne
kwige - Biseri srpske kwi`evnosti. U
kwizi su dati Vukovi opisi prve i druge
godine ustanka; portreti ustanika, opisa
narodnog `ivota i obi~aja, sa studijom o
Vuku prof. dr Jovana Dereti}a. 

^etvrtak, 10. mart 2005. 
U organizaciji Centra za kulturu

Po`arevac odr`ana je promocija Danice
2005, a bilo je re~i i o aktivnostima Vu-
kove zadu`bine u narednom periodu. Go-
vorili su dr Miodrag Maticki i Sla|a-
na Mla|en, a u programu je u~estvovao i
dramski umetnik Ivan Jagodi}. 

Subota, 12. mart 2005. 
U Zadu`bini Ilije M. Kolarca sve-

~ano je obele`en jubilej visokog obrazo-
vawa u Srba – Sto godina od dono{ewa
Zakona o univerzitetu. Tim povodom,
predsednik dr`avne zajednice Srbija i
Crna Gora Svetozar Marovi} uru~io je
najstarijem srpskom univerzitetu Orden
Vuka Karaxi}a prvog stepena. 

Nedeqa, 13. mart 2005. 
Zadu`bina Ive Andri}a obele`ila je

30. godi{wicu od smrti velikog pisca i
nobelovca, polagawem cve}a na wegov
grob u Aleji velikana na Novom grobqu
u Beogradu. 

Utorak, 15. mart 2005. 
Istorijski arhiv Beograda objavio je

kwigu Moderna srpska dr`ava
1804–2004. Hronologija. Rad na ovoj zna-
~ajnoj publikaciji zapo~et je povodom
obele`avawa dva veka od Prvog srpskog
ustanka, i ona obuhvata sve va`ne ~iwe-
nice iz novije srpske istorije, kao i hro-
nolo{ki pregled istorijske gra|e iz
oblasti politike, ekonomije, umetnosti,
nauke i kulture. 

Ponedeqak, 28. mart 2005. 
Pedago{ki pokret Jugoslavije i Za-

du`bina Dositej Obradovi}, u saradwi
sa Narodnom bibliotekom Srbije, orga-
nizovali su u Beogradu skup pod nazivom
Dositejevi u~iteqski susreti. Na sku-
pu je obra|ena tema Dositej kao putnik
i srpski putovo|a danas, dodeqena Go-
di{wa nagrada Vasa Pelagi} za 2004. go-
dinu i predstavqena kwiga Sima A. Igu-
manov - `ivot i delo, Prosvetni pre-
gled (1945–2005) – pedago{ka ba{tina za
budu}nost. 

Utorak, 29. mart 2005. 
U Matici iseqenika Srbije predsta-

vqena je kwiga mr Radovana Kalabi}a,
predsednika Matice iseqenika Srbije,

Srpska emigracija – Prilozi za istori-
ju srpskog iseqeni{tva 1830–1992. O
kwizi su govorili akademik Nikola Mi-
lo{evi} i prof. dr Milo Lompar. 

Utorak, 29. mart 2005. 
U Narodnoj biblioteci Srbije pred-

stavqen je novi tip elektronskih pisama
– Hilandarski ustav i Monah – koja su
nastala na podstrek bratstva manastira
Hilandar, a namewena su za nau~nu i
elektronsku obradu originalnih srp-
skih sredwovekovnih rukopisa. Ovim
projektom omogu}ena je izrada elektron-
skog re~nika srpskoslovenskog jezika,
kataloga i kompletnog trezora na{ih
sredwovekovnih dragocenosti. 

Sreda, 6. april 2005. 
Polagawem cve}a na Kosan~i}evom

vencu, na mestu gde je 6. aprila 1941. godi-
ne u bombardovawu Beograda do temeqa
sru{ena zgrada Narodne biblioteke Sr-
bije, obele`en je dan kada je nepovratno
izgubqen celokupni bibliote~ki fond,
sa vrednim i originalnim sredwovekov-
nim rukopisima i kompletima svih srp-
skih ~asopisa, almanaha, kalendara i
drugih zna~ajnih kwiga. 

^etvrtak, 7. april 2005. 
U Rektoratu Beogradskog univerzite-

ta, u sve~anoj atmosferi, dodeqene su di-
plome stipendistima zadu`bina i fon-
dova. Nagrade od po 3.000 dinara za izuze-
tan uspeh u u~ewu dobilo je 148 akadema-
ca. 

Petak, 8. april 2005. 
Objavqen je prvi tom (slova A-B) ka-

pitalnog projekta Srpskog biografskog
re~nika, na kome su u Matici srpskoj go-
dinama radili mnogi nau~ni radnici.
Kwiga sadr`i najosnovnije i pouzdane
podatke o li~nostima iz srpske istorije,
kao {to su dr`avnici, vojnici, politi-
~ari, privrednici, nau~nici, javni rad-
nici, istaknute li~nosti iz kulture i
umetnosti, sporta, zdravstva, advokature
i dr. 

Petak, 8. april 2005. 
U sve~anoj sali Vukove zadu`bine

promovisana je izuzetno vredna kwiga
prof. dr Luke [ekare: Antologija srp-
skih narodnih qubavnih pesama Od bise-
ra grana, koju je objavio Zavod za uxbeni-
ke i nastavna sredstva Srpsko Sarajevo.
U kwizi su objavqene 592 pesme, zabele-
`ene u Vojvodini, Slavoniji, Resavi, Cr-
noj Gori, Hercegovini, staroj i ju`noj
Srbiji, [umadiji i Makedoniji. O saku-
pqenom narodnom blagu u kwizi govori-
li su dr Miodrag Maticki, mr Du{ko
Pevuqa, Predrag Ron~evi} (izdava~) i
autor. 

Subota, 9. april 2005. godine
Povodom trideset godina od smrti

Ive Andri}a, u Biblioteci grada Beo-
grada otvorena je izlo`ba Izdawa An-
dri}evih dela 1990–2005. Kroz ovu izlo-
`bu javnosti je pokazano `ivo prisustvo
na{eg nobelovca. 

Petak, 15. april 2005. 
Akademski slikar Dragan Stojkov

uru~io je Vukovoj zadu`bini izuzetno
vredan dar – sliku sa likom Vuka Stefa-
novi}a Karaxi}a, koju je uradio, zajedno
sa jo{ ~etrnaest slika, inspirisanih pe-
smom Filipa Vi{wi}a Po~etak bune
protiv dahija. 

Petak, 15. april 2005. 
Podru`nica Dru{tva za srpski jezik

i kwi`evnost i Dru{tvo u~iteqa u Ba~-
koj Palanci organizovali su predavawe
na temu: Pitawe srpskog pisma. Preda-
va~ je bio dr Mato Pi`urica, profesor
na Filozofskom fakultetu u Novom Sa-
du. 

Subota, 16. april 2005. 
Sve~anom akademijom u Kulturnom

centru Oro u Frankfurtu, obele`ena je
prva godi{wica rada ogranka Vukove za-
du`bine u Nema~koj. U programu su u~e-
stvovali dr Miodrag Maticki, predsed-
nik Upravnog odbora Vukove zadu`bine,
Rajko Kolarov, generalni konzul SCG u
Frankfurtu, Aleksandar ^otri}, zame-
nik ministra, i Miodrag Jak{i}, pomo}-
nik ministra za dijasporu u Vladi Repu-
blike Srbije, kwi`evnica i glumica Eva
Ras i operska peva~ica Sandra Prodano-
vi}. U okviru ove posete, tako|e, odr`an
je sastanak i sa predstavnicima na{ih
klubova koji rade u ovom delu Nema~ke.

Utorak, 19. april 2005. 
U zadu`bini Ilije Milosavqevi}a

Kolarca predstavqena je kwiga akademi-
ka Sime M. ]irkovi}a Srbi me|u evrop-
skim narodima. O kwizi su govorili
prof. dr Qubomir Maksimovi}, dr Pre-
drag J. Markovi}, Vlastimir \oki} i au-
tor. 

Subota, 30. april 2005. 
U Galeriji Mina Karaxi}, u Vukovom

domu kulture u Loznici otvorena je izlo-
`ba slika nastalih u likovnoj koloniji
Drina 2004. Ova kolonija okupila je
umetnike iz Srbije i Bugarske, koji su
slikali podriwske motive. 

Sreda, 4. maj 2005. 
U manastiru Svetog Nikolaja Srp-

skog u Soko-gradu kod Qubovije, odr`ana
je zavr{na sve~anost Dva veka od Prvog
srpskog ustanka. Ovom veli~anstvenom
doga|aju prisustvovalo je nekoliko hi-
qada gra|ana iz Podriwa sa obe strane

Drine, iz Jadra, Ra|evine i drugih kraje-
va na{e zemqe, kao i predstavnici Vlade
Srbije i Vojske Srbije i Crne Gore. 

Sreda, 4. maj 2005. 
Arhiv Srbije objavio je kapitalno

fototipsko izdawe Ustav kwa`evstva
Srbije 1835, povodom obele`avawa dve-
sta godina od Prvog srpskog ustanka i po-
~etka stvarawa novovekovne srpske dr-
`ave. Sretewski ustav donet je 15. febru-
ara 1835. godine, a ovo izdawe jedinstveno
je po tome {to se prvi put objavquje ruko-
pis Ustava u izvornom obliku: ono je ver-
no originalu po svom izgledu i veli~ini. 

Nedeqa, 8. maj 2005. 
Predsednik Kulturno-prosvetne za-

jednice Srbije Qubivoje R{umovi} uru-
~io je u Nik{i}u Vukovu nagradu Akti-
vu profesora i nastavnika srpskog jezi-
ka, koji su se suprotstavili preimenova-
wu jezika u Crnoj Gori. Nagrada se sasto-
ji od plakete sa likom Vuka Karaxi}a i
zlatnotiskom ispisane poveqe, koju je u
ime profesora primio predsednik Ak-
tiva Veselin Matovi}. Diplome za polo-
`en te{ki ispit iz odbrane imena srp-
skog jezika i kwi`evnosti dobilo je 27
otpu{tenih profesora u Nik{i}u i
Herceg Novom. 

^etvrtak, 12. maj 2005. 
Dru{tvo za srpski jezik i kwi`ev-

nost odr`alo je, u sve~anoj sali Doma Vu-
kove zadu`bine, sedmu redovnu sednicu
Uprave dru{tva, na kojoj su razmotrene
pripreme za 15. Republi~ko takmi~ewe
iz srpskog jezika i jezi~ke kulture u Tr-
{i}u. 

^etvrtak, 12. maj 2005. 
U Kulturno-prosvetnoj zajednici Sr-

bije predstavqena je kwiga prof. dr
Slobodana @. Markovi}a Tragawe za
idealima. Pored autora, o kwizi su govo-
rili: Qubivoje R{umovi}, kwi`evnik i
predsednik KPZ Srbije, \oko Stoji~i},
kwi`evnik; Milo{ Jevti}, kwi`evnik
i publicista, i Milan Tasi}, izdava~. 

Nedeqa, 15. maj 2005. 
Patrijarh srpski Pavle, uz saslu`e-

we svih arhijereja Srpske pravoslavne
crkve, osve{tao je obnovqeni manastir
@itomisli} kod Mostara, koji je u svojoj
dugoj istoriji pet puta bio ru{en i obna-
vqan. 

^etvrtak, 19. maj 2005. 
U Tr{i}u je od 19. do 22. maja 2005. go-

dine odr`an 34. \a~ki Vukov sabor na
kojem je, uz bogati kulturno-obrazovni
program, odr`ano i 15. Republi~ko tak-
mi~ewe iz srpskog jezika i jezi~ke kul-
ture u~enika osnovnih i sredwih {kola
u Srbiji. 

^etvrtak, 19. maj 2005. 
U organizaciji Crnogorske akademije

nauka i umetnosti u Podgorici je otvo-
ren [esti lingvisti~ki skup Bo{kovi-
}evi dani, na temu Standardizacija je-
zika – dijahronijski i sinhronijski as-
pekt i jezik medija. U~estvovali su naje-
minentniji stru~waci iz ove oblasti,
kao i gosti iz Bugarske i Rusije. 

Nedeqa, 22. maj 2005. 
U okviru manifestacije Dani }iri-

lice, koja se i ove godine odr`ala (po ~e-
tvrti put) u Bavani{tu, progla{eni su
pobednici koji su u~estvovali na kon-
kursu za najboqi literarni rad, najlep-
{i krasnopis i najlep{i vez. 

Ponedeqak, 23. maj 2005. 
Matica srpska i Zavod za uxbenike i

nastavna sredstva, u Sve~anoj sali Mati-
ce srpske, predstavili su kwigu akademi-
ka Nikite Iqi~a Tolstoja Studije i
~lanci iz istorije srpskog kwi`evnog
jezika. O kwizi su govorili akademik
Aleksandar Mladenovi} i prof. Bogdan
Terzi}. 

Petak, 27. maj 2005. 
U Sve~anoj sali Doma Vukove zadu-

`bine odr`an je sastanak ogranaka, na
kojem je razmotrena aktivnost u realiza-
ciji stavova i zakqu~aka Skup{tine Vu-
kove zadu`bine i utvr|eni zadaci za na-
redni period. 

Petak, 27. maj 2005. 
Narodna biblioteka Stojan Trumi}

iz Titela odr`ala je, po tre}i put, Smo-
tru }irili~ke pismenosti, na kojoj su
u~estvovale 32 osnovne i sredwe {kole
iz Srbije. U okviru ove manifestacije
bio je raspisan i Konkurs za najboqi
{kolski pismeni zadatak u kategorijama
mla|eg, sredweg i starijeg uzrasta osnov-
nih {kola, kao i za u~enike sredwih
{kola. 

Utorak, 31. maj 2005. 
U Centru za kulturu i sport [umice

na Vo`dovcu odr`ano je Gradsko takmi-
~ewe u krasnopisu u~enika osnovnih
{kola u Beogradu. 

Utorak, 31. maj 2005. 
U organizaciji Projekta Rastko u

Domu Vukove zadu`bine odr`ana je Tri-
bina i uvodna konferencija u evropsku
javnu kampawu, kojom je ozna~en po~etak
rada Projekta Gutenberg Evropa – PGE.
RASTKO.NET. To je izuzetno va`an i sa-
vremen vid me|unarodne kulturne sarad-
we poznatih internet ustanova, koji se
izra`ava u digitalizovawu i o~uvawu
pisanog kulturnog nasle|a Evrope, do-
stupnog svetskoj zajednici.

Priredio Slavko VEJINOVI]

Svetovid je jedan od bogova u
staroslovenskoj mitologiji. Postoji
mi{qewe da je on predstavqao vrhovno
bo`anstvo (deus deorium) kod Starih
Slovena. „Prema nekim istorijskim iz-
vorima, mo`e se zakqu~iti da je Sveto-
vid bio vrhovni bog svih Slovena, iako
je u raznih slovenskih naroda mogao
imati i razna imena.“

On je posebno bio po{tovan me|u
Balti~kim Slovenima u plemenu Ruja-
ni. Wegovo svetili{te nalazilo se u
Arkoni na ostrvu Rujan. „Balti~ki
Sloveni su naro~ito obo`avali hram
Svetovidov, ne dopu{taju}i da se olako
kunu u wemu i nedozvoqavaju}i, ~ak ni u
ratu, da se bilo ~im uprqa pristup u
hram. Proro~i{te Svetovidovo bilo je
uistinu vrlo poznato, i Sloveni su sa
svih strana dolazili u Arkonu da im se
prori~e a uvek su tom prilikom pone-
{to donosili sobom za `rtvu.“

U hramu se nalazio kip Svetovidov
koji je lepo opisao Saks Gramatik u svo-
jim delima. „U zgradi beja{e grdan idol,
mnogo ve}i nego u prirodi; ima|a{e ~e-
tiri vrata i ~etiri glave, dve spreda i
dve s le|a; i spreda i pozadi jedna izgle-
da da gleda na desnu, a druga na levu stra-
nu. Brada brijana, kosa o{i{ana, kao
{to nose Rujani; u desnoj ruci dr`a{e
jedan rog spravqen od raznih metala;
svake godine ga sve{tenik puni vinom i
po stawu ovoga pi}a, on predskaziva{e
`etvu te godine. Leva ruka dr`i jedan
luk spu{ten niz telo. Jedna mantija po-
kriva idolovo telo i spu{ta se do nogu.
Idol be{e sagra|en od raznih drveta.“

Veliki Svetovidov praznik prosla-
vqao se svake godine i prino{ene su mu
`rtve. Proslava je obavqana posle zavr-
{ene `etve. „Evo kako se svetkova{e ve-
liki praznik ovoga idola. Jedanput u go-
dini, kada se sabere letina, sakupi se go-
mila naroda ispred hrama, da prinesu na

`rtvu `ivotiwske glave, i svi u~estvuju
u ovoj velikoj religioznoj gozbi. Sve-
{tenik koji protivno obi~aju zemqe no-
si bradu i vrlo dugu kosu, jedini je imao
pravo da u|e u svetili{te. Dan pre te
sve~anosti on je bri`qivo o~istio me-
tlom sav hram, gde on tako|e jedini ima
pravo da u|e, paze}i dobro da ne di{e do-
kle je tu. Kad mu je trebalo da udi{e va-
zduha, istr~i na vrata da bo`anstvo ne
bi bilo okru`eno dodirom jednoga ~ove-
~ijeg daha.“ Sutradan pred vratima hra-
ma, izvo|ene su i druge obredne radwe.
„Pred kip se donese jedan okrugao i kao
stas ~ove~iji visok kola~, posut medom;
sve{tenik za|e iza kola~a i pita narod
da li ga vide. Ova `eqa zna~i: ne da `re-
~eva ili narodna sre-
}a dogodine bude bo-
qa, ve} da je dogodi-
{wa `etva obilnija.
Zatim pozdravi narod
u ime idola.“

Kao {to sa sigur-
no{}u nije utvr|eno
da li je Svetovid
stvarno bio vrhovni
staroslovenski bog,
tako nije precizno
obja{weno ni zna~e-
we ove re~i. O etimo-
lo{kom zna~ewu ter-
mina Svetovid posto-
ji vi{e razli~itih
tuma~ewa. „Izme|u
mnogobrojnih, koja su
predlo`ena, najvero-
vatnije mi se ~ini ono
koje veli da slog vid
predstavqa koren vit
ili vet, koji zna~i:
re~. Svent je dobio
zna~ewe svet pod uti-
cajem hri{}anstva.
Mo`da je pre toga
zna~io, kao {to se dr-
`alo i za nema~ko he-
ilig: jak, izvestan, sigu-
ran.“ I prof. Rado-

slav Agatonovi}, koji je preveo Sloven-
sku mitologiju Luja Le`ea, tako|e daje
obja{wewe ove re~i: „Ne bi li se ime
Svetovid moglo protuma~iti re~ju: svet
– mundus (latinski) i korenom od glago-
la videti? Jer u na{em jeziku to li~no
ime i ima to zna~ewe. Ovu hipotezu tre-

ba dovesti u vezu sa samim likom Sveto-
vidova idola, koji, kako smo napred vide-
li, ima ~etiri glave, koje gledaju na sve
~etiri strane sveta. Prema tome, to je
bio bog, koji sve vidi, ceo svet, a to i je-
ste najvi{i bog po slovenskoj zamisli“.

Primawem hri{}anstva prestalo je
po{tovawe Svetovida me|u Slovenima.
Danski kraq Valdemar je 1168. godine
razorio Svetovidov hram. Me|utim, i
posle izvr{ene hristijanizacije Slo-
vena, me|u wima su ostali neizbrisivi
Svetovidovi tragovi.

T o je slu~aj i sa srpskim na-
rodom. U mnogim segmenti-
ma narodnog `ivota Srba

postoji mno{tvo elemenata koji di-
rektno (ili posredno), neodoqivo pod-
se}aju na ovog slovenskog boga. Neki su
i danas prisutni me|u Srbima. Na Sve-
tovida podse}aju i neki narodni obi~a-
ji, koji su zastupqeni u hri{}anskim
verskim obredima kod Srba. „Intere-
santno bi bilo podvu}i neke sli~nosti
izme|u kultusa Svetovida i na{eg obi-
~aja na badwak. Kao {to se Perunu i
Svetovidu palila `rtvena vatra od
hrastovih drva, tako mi jo{ i danas pa-
limo na dan pre Bo`i}a hrastov paw,
badwak. Na badwak se sipa zrno `ita
ili kukuruza, a na wega se me}e vo}e (ja-
buke) pa se sve to pali, kao da se nekome
`rtvuje.“ Sli~na je situacija i sa bo-
`i}nim kola~em (~esnicom). „Pripo-
vedaju da se u Hercegovini miqaju na
Bo`i} sa ~esnicom, tj. uzmu dvojica ~e-
snicu pa je okre}u me|u sobom i pita je-
dan drugoga: ’Milam li se (tj. pomila li
se iza ~esnice)?’ Onaj mu odgovori ’Mi-
la{ malo’. A onaj prvi onda re~e: ’Sada
malo, a dogodine nimalo ne pomila iza
we’. Kao {to se vidi, ovaj obi~aj je veo-
ma sli~an opisanom obredu koji je vr-
{en pred vratima Svetovidovog hrama
jo{ pre vi{e od dva milenijuma! Ovo
„milawe“ u Hercegovini zabele`io je
Vuk Karaxi} u svome Rje~niku.

Svetovid je zastupqen i u srpskoj an-

troponimiji. On se bez ikakvih dodata-
ka i nastavaka istovremeno javqa i kao
samostalno mu{ko ime – Svetolik. Ne
spada u grupu frekventnih li~nih ime-
na, ali je wegovo postojawe zapisano u
pisanim izvorima. Spomiwe ga i Mili-
ca Grkovi} u svome Re~niku li~nih ime-
na kod Srba. Ovo ime zabele`eno je u
Metohiji (okolina Kline), starom Vla-
hu (oko manastira Studenice), okolini
Ni{a (oko Svrqiga) i zapadnom Pomo-
ravqu (kod Vrwa~ke Bawe). Me|utim, u
Srbiji i danas `ive qudi koji se tako
zovu. Jedan od wih je (za koga se zna) Sve-
tovid Cvetkovi} iz Medve|e kod Le-
skovca. Ro|en je 14. januara 1933. u selu
Sli{ane pod Radan planinom (okolina
Lebana). On je najstarije dete oca Rado-
jice i majke Bosiqke. Krstio ga je kum
Milivoje Ivanovi} iz istog sela, a kr-
{tewe je izvr{eno u crkvi susednog se-
la Orane. Sam obred kr{tewa izvr{io
je mesni paroh pop Svetislav. SPC je
bila tolerantna prema ovom i sli~nim
imenima (Perun, Perunika, Vid, Trojan,
itd.). „Po{to sam ro|en sitan i slaba-
{an, kum mi je nadenuo ime Svetovid da
vidim (gledam) svet, tj. da (pre)`ivim.“
Majka ga je iz milo{te prozvala Tole i
on ovaj nadimak i sada nosi. Danas kao
penzioner `ivi u Medve|i.

Uspomena na Svetovida ~uva se i u
srpskoj kwi`evnosti. Svetovid se zvao
i kwi`evni glasnik, koji je izlazio to-
kom 19. veka. Po~eo je da izlazi 1852. go-
dine u Temi{varu, a izdavao ga je i ure-
|ivao kwi`evnik i novinar Aleksan-
dar Andri}. Iste godine preseqen je u
Be~, a od 1860. redakcija je preseqena u
Beograd. U Beogradu je izlazio dva puta
nedeqno, sve do 1870. godine. Zanimqi-
vo je da je list {tampan starom azbukom
za sve vreme izla`ewa.

Ovo su samo neki momenti o prisut-
nosti Svetovida u srpskom narodu. Ve-
rovatno ih ima jo{. I oni predstavqaju
sastavni deo nacionalnog identiteta
srpskog naroda.

Trifun PAVLOVI]

O VRHOVNOM BO@ANSTVU KOD STARIH SLOVENA I [TA JE ONO ZNA^ILO

Svetovid u srpskom narodu
Na Svetovida podse}aju
i neki narodni obi~aji
koji su, ~ak i danas,
zastupqeni u obredima
u srpskom narodu
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Na temeqima manastira
Rujno, u Vrutcima kod U`ica, 7. maja
2005. slu`ena je prva arhijerejska
liturgija – posle pola milenijuma!
Slu`io je episkop `i~ki gospodin
Hrizostom, uz saslu`ewe sve{ten-
stva U`i~ke eparhije. Tako je i zva-
ni~no obele`eno obnavqawe mana-
stira Rujno, ~iji su temeqi nekada
bili nedaleko od ovog mesta, a tu se
{tampala prva kwiga na podru~ju
Srbije – Rujansko ~etvorojevan|eqe
(1537).

Ovo je pogodna prilika da se pri-
setimo neispuwene `eqe profesora
Blagoja @ivkovi}a (1903–1983), koji
se zalagao da se obele`i 400 godina
od ovog zna~ajnog istorijskog doga-
|aja davne 1937. Onda-
{we vlasti se nisu po-
trudile da bilo ~ime
obele`e ovaj jubilej, a
profesor je mla|ima
ostavio u amanet da se
obele`i 450 godina.
Kako je profesor u me-
|uvremenu umro, nije
do~ekao ovu priliku,
ali, na`alost, ni nove
vlasti nisu pokazale
ve}e interesovawe za
ovaj jubilej.

Pa ipak, 450 godina
obele`ili su Narodna
biblioteka Srbije i
onda{wi Zavod za me-
|unarodnu nau~nu, pro-
svetnu, kulturnu i teh-
ni~ku saradwu SR Sr-
bije, {tampali su fo-
totipsko izdawe Ru-
janskog ~etvorojevan-
|eqa u 750 numerisa-
nih primeraka, {to je
bio izuzetno doga|aj za
kulturu Srbije te go-
dine. Kako nije bio
imenovan republi~ki
odbor za proslavu,

ostalo je na U`i~ani-
ma da oni sami, prema
svojim mogu}nostima,
obele`e ovaj doga|aj,
{to je i u~iweno.

Direktor Zavoda
bio je in`ewer Radi-
voje Markovi}, rodom
iz Ariqa.

S velikim napo-
rom pripremqena je i
objavqena malo po-
znata kwiga [tam-
parstvo u U`i~kom kraju 1537–1987,
koja je predstavqena ne samo u Beo-
gradu i U`icu ve} i u nekoliko me-
sta Srbije. Pri kraju kwige, onako
skromno, objavqen je i prilog o jubi-
leju ovog istorijskog doga|aja u sti-
hovima u`i~kih pesnika. Objavqeno
je sedam pesama, koliko ih je stiglo
do odre|enog roka, ali je broj onih

koje su stizale bio ve}i, pa je ovo,
prilika da se i to zabele`i. 

Prvu pesmu o podvigu monaha Teo-
dosija napisao je pesnik Milo{ Mi-
}i} jo{ u novembru 1986. i objavio je
u zbirci pesama Izlet u grad (marta
1987).

Pristizale su pesme i ostalih pe-
snika (jedino je zakasnila pesma Qu-

bomira Simovi}a), pa smo sada u
mogu}nosti da objavimo wihova
imena (po azbu~nom redu): Slavko
Vukosavqevi}, Manojle Gavrilo-
vi}, Milijan Despotovi}, Milica
Zdravkovi}, dr Milenko Misailo-
vi}, Milo{ Mi}i}, Milan Paje-
vi}, Qubivoje R{umovi}, Qubo-
mir Simovi}, Mom~ilo Te{i},
Dragan Todorovi} i Mihailo ]u-
povi} (svega 12).

K ao {to se mo`e videti,
sve su to prete`no pozna-
ti pesnici, ne samo u

u`i~kom kraju ve} i u Srbiji pa i
znatno {ire. Rodom su iz raznih
krajeva u`i~kog podnebqa, razli-
~itih su godina, razli~itih zani-
mawa, ali se svima mora priznati
da su s velikim po{tovawem pri-
{li podvigu monaha Teodosija i
wegovih saradnika.

Analizu ovih pesama ostavqa-
mo svakako pozvanijima, mada se
~ini korisnim da se uka`e na neka
mesta u wima. Tako, primera radi,
Slavko Vukosavqevi}, slovoreza-
~e smatra i pesnicima, ~iji snovi
ostaju u nama.

Milo{a Mi}i}a je zanimalo

socijalno poreklo monaha, pa pore-
klo Teodosija vidi u u rodu kirixija
ili, pak, u Nemawi}a lozi.

Dr Milenko Misailovi} ukazuje
da manastir vi{e ne postoji, pa kwi-
gu smatra spomenikom, dragocenom
branom zaboravu, a za kwigu ka`e da
svetli kao sun~ani zrak.

Milan Pajevi} sve monahe smatra
prete~ama novog veka!

Posebno isti~emo poruku pesnika
Qubivoja R{umovi}a, koji je napi-
sao:

„Ne damo zaboravu Tvoj znoj i trud
i muku,

Ti si putograd bio Dositeju i Vu-
ku“.

N aviknut i sam na trud i mu-
ku, Mom~ilo Te{i} nije
nimalo slu~ajno za naslov

pesme uzeo re~ Bdewe i prvi je poku-
{ao da otkrije tajnu u kom su drvetu
rezana slova. Te{i} se izjasnio za
jasikovo drvo, pa taj podatak mo`e da
privu~e pa`wu grafi~ara. 

Mihailo ]upovi} daruje Teodosi-
ju oreol, koji on svakako zaslu`uje,
pogotovu za ono gluvo doba koje po-
kriva tama.

Odu{evqen podvigom iz Rujna,
]upovi} kli~e:

„Evo svetlih trenutaka
iz Vrutaka!“
Visoko cene}i rad Teodosija, pe-

snik ]upovi} za wega ka`e: „Du{om
se vade slova iz drveta“ ...

Kao {to se mo`e pretpostaviti,
u`i~ki pesnici su jo{ 1987. slutili
da }e do}i drugo vreme koje }e umeti
da ceni ono {to se u Rujnu radilo
pre pola milenijuma. 

Stari manastir (od Turaka spa-
qen, zajedno sa kwigama!) ostao je
pod vodom (tu je brana za u`i~ki vo-
dovod), a novi temeqi su dokaz da }e
Rujno o`iveti i da }e se o Vrutcima
znati mnogo vi{e nego do sada. We-
govi monasi prebegli su u manastir
Ra~u, ukraj Drine...

Pesme su sa~uvane kao dokaz i vre-
mena pro{log i ovog sada{weg!

Mil. P. \OKOVI]

E eee, da mi je sad ovde moj Vojko
iz Dragomanaca! (Da me spase!)
Lelekao bi u o~ajawu, uz svako-

jake stra{ne psovke, Vojkov sin kad
bi se, recimo, kola zaglavila u blatu
i, uop{te, ne{to iskrslo pa se ispre-
~ilo ili okrenulo naopa~ke te je we-
gov nedorasli sin izmi~u}i se namah
pomi{qao da su Dragomanci, mogu}e
je, na onom svetu. A, opet, znao je, ni-
su; ve} negde u bestragiji gde je deda
sahrawen pored crkve; zaklan navod-
no metkom, ba{ kao hajduk Stankov
prvi Tur~in. Kameni su mu spomenik
saborci tamo postavili. Sve je to is-
pla}eno posle rata. Smu{ena pri~a,
~ak i da je Vrhovnoj ko-
mandi Vojko pripa-
dao!?

Vremenom su jewava-
la i tu|a se}awa i ne-
izbe`na protivure~ja;
ali je o~ev vapaj poste-
peno prelazio u nela-
godu, u krivicu. Drago-
mance je vaqalo na}i.
Nije se stiglo. Docnije
nesta i obele`ja pored
crkve. Kosti su Vojko-
ve otkopane pa prenese-
ne na zajedni~ko voj-
ni~ko grobqe, na Zej-
tinlik. Tada je imalo
gde da se ode, ali to be-
{e Solun, a ne Drago-
manci...

Tako je pri~a o rat-
niku koji nikako ku}i
da se vrati, i u te`a~ke
poslove uputi nejakog
sina, ba{ potrajala
kroz taj usklik. I kada
je stasao unuk Vojkov,
zamom~io se, stekao po-
rodicu, naradio se pa
ostario, a sklopqena je
kako vaqa posle bezma-
lo jednog veka. A evo ka-
ko glasi: 

Vojko M., pripadnik
[umadijske divizije, a

ova pripada{e Drugoj srpskoj armiji,
rawen je na polo`aju, kao {to to u ro-
vovskom ratu ponekad biva, jednog ma-
glovitog, hladnog jutra, drugog po Ni-
koqdanu 1916, na Govedar Kamenu, pod
nebesima, u planini. Iz Zavoji{ta
divizijskog upu}en je u Prvu hirur-
{ku poqsku bolnicu Vrhovne koman-
de, najboqem srpskom vojnom hirurgu
dr Mihailu Petrovi}u, u Dragoman-
ce. Nedaleko je, osim ve} pomenute
bolnice sa iskrpqenim surim {ato-
rima, postojala i komanda, ali Druge
srpske armije. Otuda i ona pri~a o
Vrhovnoj. Be{e sme{tena u jednoj od
pristalijih zgrada na sprat, s ulazom,

stepeni{tem i prozorima evropej-
skim. Skoro pa lepotica a u selendri,
sred Moglenske kotline koju je i Jo-
van Cviji} pre toga pohodio. Be{e
tad naseqena neukim prete`no slo-
venskim `ivqem, koje je tresku (mala-
riju) smatralo sastavnim delom svoje
sudbine.

Uz to jo{ ne znado{e kome etni~ki
pripadaju, mada ve} behu posle Osman-
lija, pa dr`avqani Kraqevine Gr~ke.
No i to }e zamr{eno pitawe kasnije da
se izbistri, poverova}e da su, u stvari,
Egejski Makedonci, ni Srbi, ni Grci,
dakle, a ni Bugari; {to }e, deceniju
ili dve po iskorewivawu malarije u

drugoj polovini pro{log veka, ima-
ti za posledicu preobra}awe rani-
jih toponima listom u gr~ke. Ipak,
naziv tog mesta jo{ iz vremena Voj-
kove pogibije poti~e od re~i koja je
italijanska, i francuska. Dragoman
je tuma~ jezika, prevodilac; onaj ko-
ji govori u ne~ije ime, posrednik,
zakupac radne snage. Pe~albare su
vodili i zastupali ih dragomani.

V ojkova rana opisana je u ka-
zuisti~kom delu kasno ot-
krivenog ratnog dnevnika

dr Mihajla Petrovi}a. Pu{~ano
zrno, guraju}i pred sobom komadi}e
vojni~kog sukna, prodiralo je u mi-
{i}nu masu doweg bo~nog dela vra-
ta, iznad leve kqu~wa~e, pa stalo
iza ki~me. Te{ko beja{e da se odre-
di gde je, pa otud vadi, mada je Pe-
trovi}, slu`e}i se i rendgenom po-
ku{avao dva puta uzastopce, bore}i
se i s razbuktalom infekcijom. Voj-
ko je umro na Badwi dan 1916 (po ju-
lijanskom kalendaru), po`ivev{i
posle ustreline ne{to vi{e od dve
nedeqe.

S dana{wim mo}nim lekovima
`ivot bi mu spasen bio. Ali to nije
razlog ove pripovedi; ve} mene i
podmuklosti, i krivudavost istori-
je, i patwe potomaka, u dva kolena.
Kod sina Vojkovog one su glasne i
opipqive za to doba. A ona bezmalo

kletva – koja nije li{ena svireposti
uzrasta mladala~kog kad god je re~ o
napu{tawu, makar i opravdanom, u
ovom slu~aju otaxbinskom, zauvek ne-
dolasku jednog od roditeqa – skladno
se naslawa na „Prvu brazdu“ Gli{i}e-
vu. I Vojkov sin je tu prvu brazdu sa is-
tom voqom, istim marom, sam samcit
uzorao; i sav svoj te`a~ki `ivot po-
tom pro`iveo, uzdi{u}i i tegle}i,
mada na kraju zadovoqan sobom. Op-
stao je, uprkos jo{ jednom te{kom ra-
tu; i decu izrodio, na put izveo, {ko-
lovao.

N o, za{to wegov vapaj vreme-
nom postade nelagodom, bez-
malo i krivicom, wegovog

sina? Ko da objasni? Barem je Vojkov
unuk na svoj `ivot imao mawe razloga
da se `ali? Osim detiwstva, ne ba{
lakog, uz oca provedenog, sve mu je
docnije i{lo glatko. I video je i pu-
tovao, i polo`aje imao, i cewen bio,
i krepku starost do~ekao ... Pa, ipak –
Dragomanci! Poput more. Ne{to
{to, shvatio je jo{ u mladosti, ne be-
{e uputno pomiwati. Kako? Za{to?
Seqa~ko svoje poreklo nije krio.
Ipak mu odrasle k}eri i ve} udate ne
upamti{e ni Dragomance, ni ime pra-
dedino.

Tek wemu, unuku, krepkom a ostare-
lom, linu{e suze kada mu jedva ~itqiv
Petrovi}ev rukopis ono pokaza{e, a
gde o Vojku {turo pisa{e u nekoliko
gustih redi... Razvi{e potom mapu se-
verne Gr~ke... Apsalos, pogledajte. To
behu Dragomanci. On do|e k sebi i za-
hvali. Potom nije `alio novac. Zase-
de kod ku}e za telefon, javqa{e svu-
gde gde pusti Srbin danas `ivi, {to
bra}i, {to ro|acima, daqim, bli`im,
i po Evropi a i daqe. Na|eni Drago-
manci!

Neki plakahu, neki kliktahu. Neki
ga jesu, neki ba{ nisu razumeli. Sve je
to, ipak, bila samo i samo wegova
stvar; i posledica dangubne starosti,
naposletku...?

Brana DIMITRIJEVI]

K wiga Put u sociologiju
je biografsko-biblio-
grafski prilog posve}en

~etrdesetogodi{wici profesio-
nalnog rada dr Milo{a Nemawi-
}a, a posve}ena je unucima dokto-
ra Nemawi}a. Retki su qudi, a i
kwige koje prate privatni i pro-
fesionalni put jednog nau~nog
radnika, uspe{an na oba poqa. Dr
Milo{ Nemawi} je bio student
prve generacije sociologa na Fi-
losofskom fakultetu u Beogra-
du. Ro|en je pre 72 godine u pre-
stonom gradu, odrastaju}i u ne
ba{ idili~nim materijalnim i
zdravstvenim uslovima. Ali, kao
{to uvek biva, problemi o~eli~e
~oveka i nametnu mu da mora sva-
ki zadati ciq i ostvariti. Dr
Nemawi} je jedan od pionira i is-
taknutih istra`iva~a u oblasti
sociologije kulture kod nas. 

Zanimqive su teme wegovog
diplomskog, magistarskog rada i
doktorske disertacije koje su na
prvi pogled u raskoraku, a zapra-
vo se pro`imaju: Srpska stvara-
la~ka inteligencija 1820–1920,
Dru{tvena uslovqenost kultur-
nih potreba i Uslovi formirawa
i karakteristike filmske i po-
zori{ne publike u Beogradu od
1961. do 1964. godine. U nau~nim
radovima Milo{ Nemawi} nije
robovao jednoj generalnoj socio-
lo{koj teoriji. To ne zna~i da
nije cenio radove drugih, a poseb-
ni uticaj na wega je imao istaknu-
ti francuski sociolog Pjer Bur-
dije, kod koga je bio i na specija-
lizaciji. Profesionalni put dr
Nemawi}a mo`da mo`e poslu`i-
ti kao putokaz drugima – kako se
treba boriti za svoja opredeqe-
wa, uz predani rad i mnogo quba-
vi za ono ~ime se ~ovek bavi. 

Kwiga Put u sociologiju je
dokument o jednom nau~niku i vre-
menu u kome je stasavao, a nastala
je iz pera doktora Nemawi}a koji
je na samom po~etku zabele`io: 

„Moj put u sociologiju, ako
tako mo`e da se ka`e, nije bio ni
prav ni redovan ni za mene, ni za
ve}inu mojih kolega koji su odlu-
~ili da pristupe novoformira-
noj katedri. Sve {to je pretho-
dilo i {to sledi u ~etiri dece-
nije koje sada ostaju iza mene, deo
je ̀ ivotne i profesionalne pri-
~e koju }u poku{ati {to vernije
da ispri~am, izbegavaju}i pri
tom manir takozvane neutralno-
sti i la`ne skromnosti“.

Profesionalni put dr Nema-
wi}a u pone~emu se mo`da po-
klapa i sa onim kroz {ta je pro-
lazio Vuk Stefanovi} Karaxi}
i nije zalud re~eno da se sve u
`ivotu ponavqa – istorija je
u~iteqica `ivota.

Izdava~i kwige su Zavod za
prou~avawe kulturnog razvitka
i Institut za kriminolo{ka i
sociolo{ka istra`ivawa u koji-
ma je dr Nemawi} i radio.

Zanimqiv je i bibliografski
deo koji je Milo{ Nemawi} vo-
dio sa fantasti~nom precizno-
{}u. Prvi naslovi datiraju iz
{ezdesetih godina pro{log ve-
ka, a do danas ih je oko 400. A bi-
}e ih jo{, jer dr Nemawi} sa ne-
smawenim `arom radi i daqe,
mada je zvani~no u penziji.

Put u sociologiju mogao bi
biti `ivot za sociologiju, jer
doktor Nemawi} se posvetio na-
uci, a na to podse}aju i mi{qewa
drugih o wegovom radu, nekad
kriti~ka, ali uvek utemeqena na
~iwenicama.

Katarina GRANATA

LITURGIJA NA TEMEQIMA MANASTIRA RUJNO

Poetska re~ o prvoj kwizi
Da se ni to ne zaboravi:
dvanaest pesnika poreklom
iz u`i~kog kraja posvetili su
svoje pesme monahu Teodosiju,
Rujanskom ~etvorojevan|equ
i manastiru Rujno, ~ija je
obnova upravo zapo~eta

PRI^A O RATNIKU KOJI NIKAKO KU]I DA SE VRATI

Gde to behu Dragomanci
UZ ^ETRDESETOGODI[WICU

NAU^NOG RADA
DR MILO[A NEMAWI]A

Obimno
delo vredno
po{tovawa

Dr Milo{ Nemawi}

Beogradsko ~etvorojevan|eqe
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U sku~enom stanu jednog
novobeogradskog solitera, wegov
jo{ skromniji i siroma{niji sta-
nar Zoran Je|ut, sedamdesetogodi-
{wak, odvajkada zaqubqenik u sta-
rine, u „restlove istorije”, kako
zna da ka`e, u specijalno napravqe-
nom originalnom koferu, be~ke iz-
rade, oblo`enom somotom, ~uva
kompletno diplomatsko odelo Jo-
vana Du~i}a.

– Sve je tu – poja{wava Je|ut. –
Gorwi deo, zapravo diplomatski
frak, pantalone sa crvenim {iri-
tima sa strane, diplomatska kapa i
ma~. Kupio sam ga po~etkom sedam-
desetih godina pro{log veka, 1971.
ili 1972, ne se}am se ba{ ta~no, od
jedne stare beogradske dame, prija-
teqice velikog srpskog pesnika.
Ostavio ga je kod we, jer se bio pod-
gojio, nije mu vi{e pristajalo {ik
i elegantno, kako je uvek voleo, po-
stalo mu je tesno, pa onako visok,
lep, nao~it, besprekornog izgleda,
rekao je: „^uvaj ga. Uze}u ga kad se
vratim, a ako ti ba{ prigusti, i jed-
nog dana, ne daj bo`e, ne bude{ ima-
la novca, a ja se ne vratim, pa... pro-
daj ga!”. 

– Kao da je bio prorok – govori
Je|ut. – Upravo to se i desilo. Re-
kli su mi da je to bilo u vreme izme-
|u wegovog diplomatskog slu`bova-
wa u Budimpe{ti, za vreme kra}eg

boravka u Beogradu, 1933. godine, i
postavqewa za kraqevskog velepo-
slanika (ambasadora) u Rimu, pri
odlasku u Ve~ni grad kome se veoma

radovao. Za put u Rim i preuzimawe
poslanstva poru~io je novo odelo.
„Staro”, zapravo odli~no o~uvano,
doneto iz Budimpe{te, ovo koje ja
posedujem, ostavio je, rekoh, kod
prijateqice u Beogradu. 

Zoran Je|ut pri~a nam o gotovo
neverovatnom nemaru, kojim je pri-
likom susreta sa tada ve} sedamde-
setogodi{wom damom, Du~i}evom
prijateqicom, bio zapawen. U jed-
nom ~ar{avu bilo je nekih tridese-
tak, mo`da i vi{e, raznoraznih od-
likovawa.

– Ho}ete ih – upitala me je. – Da-
}u Vam ih zaista jevtino, jer mi je
potreban novac.

– Ne – odgovorio sam glupavo i
naivno, potpuno nesvestan {ta ra-
dim, i kakvu priliku propu{tam. –
Skupqam samo oru`je. A odelo ot-
kupqujem samo zbog Vas, da Vam po-
mognem. 

Po wenom izrazu video sam da je
zadovoqna {to }e do}i do novca.
Bilo je vi{e nego o~igledno da je,
qubav tako kratka, a zaborav tako
beskrajan, i da ~ovek mnogo br`e za-
boravqa radost nego bol, glad ili
`e|... Da budem iskren, gospo|a jed-
nostavno nije imala {ta da jede. Bi-
la je, uveren sam, prinu|ena da se od-
rekne ~ak i odela, woj nekad dragog
~oveka, prijateqa. Radost {to je do-
{la do novca ozarila joj je lice, bol
za davno izgubqenim uspomenama go-
tovo se nije ni prime}ivao.

Na ostavqenom odelu, i dan-dawi
pri{ivena je izvezena etiketa be~-

ke firme koja ga je sa{ila: Nassab-
teilung TILLER A.G Ýien VîI, Ma-
ria Hilfer str. 22. U ono vreme najpo-
znatija firma za izradu diplomat-

skih odela, u kojoj je Du~i} sa{io
ne samo ovo, ve} i druga svoja diplo-
matska odela.

– Iz tog vremena je – nastavqa

Zoran Je|ut – i wegovo pismo Mi-
nistarstvu inostranih dela u kome
tra`i polovinu sume za {ivewe no-
vog odela, novac za putne karte i
dve dnevnice da bi oti{ao na probe
u Be~. Novac mu je, naravno odo-
bren. Jovan Du~i} je za svoje rimske
diplomatske dane ubrzo imao do-
li~nu uniformu. Staro, videli ste
ga i dotakli svojom rukom, nekih se-
damdesetak i vi{e godina, odli~no
o~uvano odelo, sada je kod mene – ka-
`e Zoran Je|ut.

P ri~ali su mi da se u Muze-
ju u Trebiwu, u kome se od
2001. godine u izgra|enom

mauzoleju i muzeju nalaze zemni
ostaci na{eg pesni~kog barda, po-
najpre zahvaquju}i naporima na-
{eg zemqaka, po{tovanog, uva`e-
nog i izuzetno bogatog, za Srpstvo
zauvek vezanog, gospodina Nikole
Tupawca, gra|anina SAD, nalazi
jedno mnogo skromnije Du~i}evo
diplomatsko odelo, ~ak pomalo i
pohabano, ne tako dobro o~uvano
kao ovo... Bi}e da je to i posledwe
koje je {io, za diplomatsko slu-
`bovawe u [paniji, u koju je oti-
{ao pred sam rat 1940. godine, po-
sle ~ega je i iza{ao iz diplomati-
je. Ako ovaj tekst do|e do gospodina
Tupawca, mo`da }e mi se i javiti.
Voleo bih.

Veliki srpski pesnik, rodoqub i
diplomata, ~ovek od glasa, stasa i
karijere, omiqen i hvaqen do neba,
na kome su neki, poku{avaju}i da ga
nimalo se ne stide}i la`ima ospo-
re, brzo istupili zube, sudrugar,
prijateq ili tek sabesednik svima
koji su ne{to zna~ili u politici,
kwi`evnosti ili filozofiji on-
da{we Srbije, Bosne, Hercegovine
i Evrope, od `enevskih dana studija
kwi`evnosti i filozofije 1899.
godine, do posledweg izdisaja i
smrti u Geriju, dr`ava Indijana –
SAD, u sredu 7. aprila 1943. godine,
samo nedequ dana po pobolevawu od
{panske groznice, `iveo je `ivot
nalik sopstvenom delu – `ivot ras-
ko{nog velikana.

Carigrad, Sofija, Rim, Atina,
Madrid, pa opet Atina, @eneva,
Kairo, Budimpe{ta, Rim, Buku-

re{t i Madrid, ukupan Du~i}ev di-
plomatski put od stupawa u slu`bu
1910, u 36. godini, do naprasnog
okon~awa karijere, zbog sve ja~ih
znakova bolesti srca, {panske gro-
znice i poodmaklih ratnih sukoba
na tlu raspar~ane Kraqevine Jugo-
slavije 1943. godine, {to je veoma
te{ko do`ivqavao i pre`ivqavao,
bio je ispuwen pisawem i detiwim
snovi|awem svog velikog Leutara
(brega iznad Trebiwa) na koji je i
testamentnom `eqom tra`io da se
vrati, ma gde umro!...

– Pro~itao sam mnogo toga o Du-
~i}u, divim mu se, i prosto imam
gri`u savesti (iako sam te{ko bo-
lestan, trebaju mi lekovi, pritiska
me dnevna `ivotna besparica) {to
moram da prodam Du~i}evo odelo,
pogotovo od pomisli da mo`e oti}i
nekome ko ima para, a Du~i} mu ne
zna~i ni{ta. Ne, to ne}u dozvoliti,
pa makar... – skrhano, vidno uznemi-
ren govori Zoran Je|ut. 

– Pisao sam Ministarstvu za di-
jasporu, ~ak sam i telefonom razgo-
varao sa jednom gospo|om, molio ih
da jave gospodinu Tupawcu da imam
Du~i}evo diplomatsko odelo i
ma~, ali za sada odgovo-
ra nema. Mo`da on i ho-
}e da ga otkupi za pesni-
kovu ve~nu ku}u u Trebi-
wu, ali i ne zna da po-
stoji. Ne znam, zaista ne
znam... Mo`da su zainte-
resovani i na{ Etno-
grafski ili Narodni
muzej, ali i oni su kao
crkveni mi{evi. Ka`em
– rezignirano }e Zoran
Je|ut – samo neko od na-
{ih iz inostranstva mo-
`e da pomogne.

Na pitawe koliko bi
tra`io za odelo i ma~, nismo do-
bili odgovor.

– Ne qutite se, ali o tome mi je
te{ko da razgovaram. Shvatate li
da je re~ o Du~i}u, da ga izuzetno
po{tujem. Kad samo pomislim ko-
liko neki qudi daju za Lenonove
nao~ari, ili havajsku ko{uqu El-
visa Prislija kakvih ima u svakoj
robnoj ku}i...

Trpe NIKOLOVSKI

ZA[TO JE NA PRODAJU PARADNO DIPLOMATSKO ODELO PESNIKA I DIPLOMATE JOVANA DU^I]A

Frak i sudbina solitera

Slu`bena odora
Jovana Du~i}a
u posedu je
novobeogradskog
penzionera
Zorana Je|uta,
koji nije vi{e
u stawu da je
sa~uva, uprkos
po{tovawu i
svim qudskim
obzirima...

Od „Goluba” do „Ve~erwe pesme”
Izme|u prve objavqene pesme „Samohrana majka“ 1886, u sombor-

skom „Golubu“ kada je imao 12 godina (kontroverze oko Du~i}evog
datuma ro|ewa traju; spomiwe se 5. februar 1871, po P. Slijep~e-
vi}u to je, pak, 1872. godina, a po kazivawu samog Du~i}a, zvani~an
datum je 5. februar 1874. godine, {to je i najverovatnije) i posled-
we wegove kwige „Lirika”, sa ukupno 55 strana dotad ne{tampa-
nih pesmama objavqene u Pitsburgu po~etkom aprila 1943, neko-
liko dana pred smrt, pro{lo je 57 godina. U kwizi „Blago cara Ra-
dovana“ objavqenoj 1932. godine, mudroj, velikoj, jasnoj i ta~noj, ju-
~e, koliko i danas, sutra i prekosutra, Du~i} izme|u ostalog o
uqudnosti ka`e:

„Qudi koji puno govore o qudima lo{e, ostare od svoje zlo}e; a
qudi koji radije govore o idejama i o stvarima, ostanu ve~ito
mladi: jer ~ovek, kuvaju}i otrov, uvek otruje najpre sebe samog.
Stoga su pesnici uvek mladi. Jedino sveta vatra odr`ava duh i
telo u lepoti i besmrtnosti, kakvu su imali lepi gr~ki bogovi. A
sveta vatra, to drugim re~ima zna~i qubav, sveobimna i neugasi-
va qubav za sve vrste lepote i veli~ine“.

Wego{a u Trebiwe 
Po~etkom 1933 godine, otprilike u vreme kada Du~i} dobija

ukaz o postavqewu za poslanika (ambasadora) u Rimu, vajar Toma
Rosandi}, po naruxbini Du~i}evoj, po~iwe da vaja Wego{evu bi-
stu, koju pesnik `eli da pokloni rodnom Trebiwu. Godinu dana
kasnije u martu 1934. godine Toma Rosandi} zavr{ava bistu i ja-
vqa Du~i}u: „Wego{ev spomenik, koji je podignut sa mojom i Va-
{om dare`qivo{}u, radi velike moje i Va{e qubavi naspram we-
ga, ve} sada stoji u Va{em rodnom Trebiwu, komu ste ga Vi zave-
{tali, a i radi koje namere, da bih Vama radost u~inio, i kako go-
re rekoh, iz velike qubavi, ja sam sa religioznim odu{evqewem
na tom delu, za ugoditi dvama velikim pesnicima, rade}i sve svo-
je mogu}nosti ulo`io, da bih {to boqe uspeo“.

Gospodin Dragi{a Bra{ovan, otac srpske moderne u arhitektu-
ri, li~no bira mesto gde }e spomenik biti postavqen, radi skicu
za izradu postamenta i nadgleda ure|ewe okoline. Posledwih
dana maja, 28. i 29, Du~i} boravi u Trebiwu, na svetkovini povo-
dom otkrivawa spomenika Wego{u. Bilo je, kako su zabele`ili
novinski izve{ta~i, slavqe kakvo se retko pamti u ju`noj Herce-
govini. Spomenik je otkrio li~no Jovan Du~i}.

U Rim se vratio sre}an i zadovoqan.

Stru~na potvrda Nikole Kusovca
Na molbu Zorana Je|uta, Komisija ARTMEDIJE je utvrdila da

poseduje odli~no o~uvano odelo srpskog diplomate, nastalo iz-
me|u 1929. i 1941. godine. Odelo je be~ke izrade, a sadr`i kapu,
frak i pantalone sa zlatnim vezenim aplikacijama. Pored toga, u
izvrsno o~uvanom kov~egu za odelo nalazi se i ma~, tako|e diplo-
matski, sa sedefnom dr{kom i jugoslovenskim grbom na bal~aku,
koji je izliven od tzv. zlatne bronze. Komisiji je predo~eno da su
svi predmeti nabavqeni preko poznatog beogradskog antikvara
Sowe Lazi}, koja je tvrdila da su pripadali Jovanu Du~i}u. Isti-
na je da se u Muzeju Hercegovine u Trebiwu nalaze delovi diplo-
matskog odela ovog znamenitog pesnika i diplomate, koji nisu u
tako dobrom stawu kao ovaj komplet.

Zoran Je|ut, kolekcionar, sa Du~i}evim diplomatskim odelom i sabqom

Ambasador Jovan Du~i} pred put
u Madrid 1939. godine
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P osle nekoliko poraza od Tu-
raka Srbi su be`ali svuda,
najvi{e na sever i zapad, i

imali tu nesre}u da do ujediwewa,
1918. godine, `ive u dvema kulturama:
austro-ugarskoj, izvori{tu prve srp-
ske inteligencije na po~etku 19. veka,
i otomanskoj, u kojoj je sve po~iwalo
izpo~etka. Sava i Dunav, dakle, dugo
su prosvetu i kulturu delile na dva
nejednaka dela. Razdvojenost naroda i
robovawe presudno su uticali na kon-
tinuitet i razvoj srpske prosvete i
kulture, na {tampawe i rasturawe
kwiga, stvarawe mre`a {kola i razvoj
prosvete, i na otvarawe javnih bibli-
oteka, ~itaonica i ~itali{ta. Bilo je
to vreme prosvete i kulture u mraku,
ako je za utehu – ne samo na{e. Najja~a
linija tada{we srpske pismenosti bi-
la je – manastirska, a kulture – usmena
i sakralna.

Nacionalne revolucije balkanskih
naroda zapo~ele su Prvim srpskim
ustankom pod vo|stvom Kara|or|a,
1804. godine. Srpski narod je ustao
protiv turske samovoqe i osionosti,
a slepi Vi{wi} je bunu pesni~ki uob-
li~io. Vreme Kara|or|a i Milo{a je
vreme opadawa mo}i Otomanske impe-
rije, srpskog osve{}ivawa, novih buna
i ustanaka, osloba|awa od Turaka i

obnavqawa dr`avnosti, laganog uspo-
na prosvete i kulture i na srpskom
prostoru, vreme koje su obele`ili Ka-
ra|or|e i Dositej, Milo{ i Vuk, da-
kle, dr`avnici i kwi`evnici. Oni i
drugi Srbi {kolovani na strani, bit-
no su uticali na formirawe prosvet-
no-kulturnih ustanova i na preno{e-
we ideja i evropskih kulturnih obra-
zaca u Srbiju.

Te`i{te ovog priloga je na udelu i
uticaju Milo{a Obrenovi}a na qude i
doga|aje, na istorijske tokove i kul-
turne i prosvetne ustanove, kad ga je
bilo i koliko ga je bilo. Kwaz Milo{
je dva puta bio srpski vladar
(1815–1839; 1858–1860), i vladao je sko-
ro tri decenije. Na po~etku vladavine
Milo{ nije mogao imati viziju po-
`eqne Srbije, ali je ostvario podosta
od onoga {to je Kara|or|e zasnovao.
Wegovo osnovno na~elo bilo je krajwe
jednostavno – osloboditi zemqu i stvo-
riti dr`avu. I u tome je uspeo. Po
oslobo|ewu, vodio je narod te`ak sva-
kom vo|i, a trebalo je pisati zakone i
dizati ustanove i, istovremeno, ugu{i-
vati anarhiju i suzbijati hajdu~iju, lo-
miti i ubijati protivnike, a sam se
odr`ati na vladarskom prestolu.

Za prosvetu i nauku kwiga je nu`an
uslov. Siroma{niji deo srpske tradi-

cije u koju spada i kultura kwige,
imao je blistave po~etke, ali je zbog
dugog robovawa i zaostalosti, zbog ne-
pismenosti, stroge cenzure i ~estih
zabrana koje su joj pre~ile javqawe i
delovawe, kwiga vremenom bivalo sve
mawe! Pod osmanskom vla{}u, pisao je
Andri}, „kwiga je bila retka, drago-

cena, sve{tena i du{epolezna stvar
koja se skupo pla}ala, krila i ~uvala,
zave{tavala crkvama“.

P osle pada u ropstvo, sve do
tridesetih godina 19. veka,
na{e kwige i novine, pisani

belezi postojawa i merilo civilizo-
vanosti, {tampane su izvan matice ze-
mqe, u centrima koji nisu srpski. Sto-
jan Novakovi} je na{ao da su u prvih
pedeset godina 19. veka (1801–1850)
{tampane 1.804 srpske kwige. U Be~u
je {tampan Vukov Srpski rje~nik
(1818), Wego{ev Gorski vijenac i
Brankove Pesme (obe 1847). Po dobija-
wu hati{erifa iz 1830, kwaz je nalo-
`io nabavku {tamparije u Petrogradu
i, 1831. godine, osnovana je „Kwa`e-
sko-srbska kwigope~atwa“. Za prve
Milo{eve vladavine od{tampan je sa-
mo 941 naslov, a samo „Tipografija“
od{tampala je oko 90 kwiga na srp-
skom i crkvenoslovenskom jeziku, i

preko 30 kwiga na drugim jezicima (ne-
ma~kom, bugarskom i gr~kom). Najvi{e
kwiga {tampano je za potrebe crkve,
u~iteqi i profesori {tampali su pr-
ve uxbenike za Vojnu {kolu i Licej,
ali i kwige za {iru ~itala~ku publi-
ku, kao {to je Dositejev @ivot i pri-
kqu~enija. U woj su od 1834. godine
{tampane Novine srbske. Za Kwa`evo
vreme povremeno je van Srbije i u woj
izlazilo preko 25 listova.

Nije ~udno {to je posle dugog robo-
vawa Turcima, u tek uslovno oslobo|e-
noj zemqi sve bilo u jadnom stawu, i
sve na po~etku. Malo je bilo obrazova-
nih Srba na strani, jo{ mawe u poro-
bqenoj zemqi. Podaci govore da su go-
tovo sve gra|anske i vojne vlasti bile
nepismene: u Praviteqstvuju{~em so-
vjetu 1807. godine, bele`i hroni~ar, od
dvanaest ~lanova svega ~etvorica su bi-
li pismeni, a samo dvojica su znali „ko-
jekako zapisati svoja imena“. Kara|or-
|e je, a ne Milo{, udario temeqe na{em

SRPSKA KWIGA, PROSVETA I BIBLIOTEKE

Klice naukovawa
Po~etkom 19. veka
Sava i Dunav delili
su srpsku prosvetu
i kulturu na dva
nejednaka dela; sve
dok nisu udareni
temeqi dr`ave
i wenih institucija

I zdava~ka ku}a Klio
iz Beograda izdala
je prvi tom Oks-

fordske istorije hri{}an-
stva iz pera Xona Makma-
nersa koji obuhvata period
od nastanka hri{}anstva pa
do 1800. godine. To nije samo
istorija hri{}anstva, ve}
uop{te istorija ~ove~an-
stva. Pomenuta kwiga razre-
{ava i mnoge nedoumice koje
su vezane za hri{}anstvo, a
prisutne su do dana{wih da-
na. Prevo|ewe jednog ova-
kvog dela je veliki izazov ko-
me nije odoleo \or|e Trajko-
vi} koji se rado odazivao po-
zivu za razgovor za Zadu`bi-
nu.

í Kome je kwiga namewe-
na?
– Ova kwiga je deo edicije

POLIS ~ija je koncepcija
izrazito edukativna i koja
na pregledan i sadr`ajan na-
~in govori o zna~ajnim peri-
odima qudske istorije, a na-
mera joj je da za svakog ~itao-
ca predstavqa sliku o`ivqe-
ne pro{losti. Svedoci smo
da istorija i religija veoma
uti~u na gotovo sve aspekte
na{eg `ivota. Posebno kad
je re~ o religiji uop{te i o
pojedina~nim religijama, va-
`no je da se {to potpunije
upoznamo sa wihovom su{ti-
nom i ulogom koju imaju u na-
{em `ivotu kako bismo se
prema wima mogli jasno od-
rediti. „Religija je dru{tve-
na institucija i, kao takva,
spada u uobi~ajene predmete
istra`ivawa... I hri{}an-
stvo i crkva su predmet is-
tra`ivawa istori~ara“, ka-
`e prire|iva~ ove kwige, vr-
hunski stru~wak iz oblasti

religije, Xon Makmaners. To
su imali na umu i weni auto-
ri, {to zna~i da je kwiga na-
mewena pre svega {irokoj
~itala~koj publici, ali i do-
brim poznavaocima religije
mo`e da poslu`i kao kori-
sno informativno {tivo. To
je i glavni razlog {to sam,
nakon prevoda kwiga Oks-
fordska istorija islama,
Jevreji – istorija i religija,
Sociologija religije i Po-
sta}ete kao bogovi, odlu~io
da se poduhvatim prevoda pr-
vog toma ovog zna~ajnog dela.

í Da li je bilo problema
prilikom prevo|ewa?
– Problemi su uglavnom

nastajali zbog obiqa infor-
macija koje kwiga sadr`i, te
ih je, radi adekvatnog prevo-
da, trebalo detaqnije prou-

~iti kao i proverava-
ti tanskripciju li~-
nih imena i brojnih
naziva. To je zahteva-
lo kori{}ewe enci-
klopedija i stru~ne
literature. Razli~i-
ti nazivi za iste
stvari u pravoslavnoj
i katoli~koj verziji
hri{}anstva tako|e
su zahtevali posebnu
pa`wu. Svestan sam
da nije bilo mogu}e
zadovoqiti sve koji o
pojedinim stvarima
imaju razli~ita mi-
{qewa. ^itaoci, po-
sebno oni koji su de-
taqnije upoznati sa
ovom materijom, da}e
sud koliko su u ovoj
kwizi ti problemi
uspe{no re{eni.

í Koliko vremena
je bilo potrebno
za prevod i da li
je bilo neophodno
odre|eno predzna-
we?
– ^iwenica da je

kwiga pisana jasnim
i lako razumqivim
stilom i da pru`a

neka su{tinska znawa do-
prinela je da vreme provede-
no u prevodu, iako dosta du-
go, pro|e gotovo neosetno.
Za prevod prvog dela ove
kwige bilo je potrebno {est
meseci rada, a iskustvo ste-
~eno prevodom gorepomenu-
tih kwiga iz oblasti reli-
gije bilo je dragoceno i
u{tedelo mi je puno vreme-
na. Bez toga, proces prevo|e-
wa svakako bi trajao du`e i
bio bi dosta slo`eniji.
Ulo`en je znatan trud, ali
na kraju ostaje samo zado-
voqstvo {to je ~itaocima
ponu|ena jedna zna~ajna i
vredna kwiga – zakqu~uje
\or|e Trajkovi}. 

Drugi tom Oksfordske
istorije hri{}anstva o~e-
kuje se uo~i ovogodi{weg
Me|unarodnog sajma kwiga u
Beogradu.

Katarina GRANATA

C entralni dom Vojske
SCG u Beogradu, Savez
potomaka ratnika

1912–1920. i Art-Plus iz U`i-
ce, nisu nimalo slu~ajno oda-
brali kwigu \or|a Pil~evi}a,
novinara i publiciste iz U`i-
ca, da ba{ wome obele`e 15. maj
kao dan kada je zavr{en Drugi
svetski rat (1941–1945). Prote-
klo je evo {est decenija, a rane
ovog naroda jo{ nisu zale~ene,
jer se mo}nici i odlu~uju za jo{
jednu tragediju.

U narodu je poznata kao agre-
sija NATO (19 zemaqa Evrope i
Sjediwenih Dr`ava) i zapam}e-
na je kao veliko bezumqe koje
istorija do tada jo{ nije upo-
znala. Tih 78 dana (od 24. marta
do 10. juna 1999) ne mogu se lako
ni zaboraviti, a svakako ni
oprostiti, iako su vinovnici
~elni qudi mo}nih dr`ava: Bil
Klinton, Madlen Olbrajt, Toni
Bler, Robin Kuk, pa sve tako do
Havijera Solane i Veslija
Klarka. Oni i drugi wihovi sa-
u~esnici drznuli su se, mada bez
odluka svojih vlada ili parla-
menata, da isprobaju najnovija
oru`ja i oru|a nad jednim ma-
lim narodom. Ni Savet bezbed-
nosti nije dao saglasnost za ova
razarawa, ali nije ni preduzeo
{to je bilo u wegovoj mo}i.

U`i~ani, Prijepoqci i Sje-
ni~ani nisu zaboravili na te-
{ka bombardovawa 1944, a do-
`iveli su evo nove napade. Za
tih 78 dana obavqeno je 37.465
borbenih letova nad Srbijom i
Crnom Gorom, a ba~eno je oko
25.000 tona eksploziva, {to od-
govara ja~ini 10 atomskih bom-
bi ba~enih na Hiro{imu i Na-
gasaki (1945).

Samo na podru~ju Zlatibor-
skog okruga i Ivawice palo je
1.500 ranih projektila, sirene
su se oglasile 135 puta, a vazdu-
{na opasnost trajala je u prose-
ku po 18 ~asova dnevno.

Sve je u ovoj kwizi dokumen-
tovano, jer je autor nekoliko go-
dina obilazio naseqa, tra`e}i
proveru onog {to je i sam imao
zapisano, ali i nove podatke,
tako da je ovde zbir svega do`i-
vqenog i pre`ivqenog.

Iz dana u dan, savesno bele-
`e}i sve doga|aje, stvorio je
kwigu kojoj nije potrebna vre-
menska distanca. Objavqen je
pregled poru{enih objekata,
zabele`ene su izjave svedoka
ovih doga|aja, tako da je lako
verovati u sve ono {to ova kwi-
ga sadr`i.

Autor \or|e Pil~evi} po-
znat je kao urednik u`i~kih Ve-
sti, a kasnije je dugo radio u Po-
litici i, najzad, u Borbi, gde je
do~ekao penziju (1996). U me|u-
vremenu je, po~ev od 1961. godine
do na{ih dana, objavio oko 20
kwiga, monografija, ali i hro-
nika. Malo je ko kao \or|e imao
tako {iroku lepezu interesova-

wa, jer je pisao o borcima za slo-
bodu, ali i o pekarima, tekstil-
cima, vatrogascima, sportisti-
ma. Posebno se pamte wegove mo-
nografije o Milanu Blagojevi-
}u (1977) i o Mihailu Milova-
novi}u (1998), koja je uzburkala
politi~ku scenu ovoga kraja.

Bilo je za o~ekivati da }e se
ba{ \or|e Pil~evi} osmeliti
da prika`e i doga|aje iz 1999.
Posebno se isti~u opisi napada
na aerodrome: Ponikve, kod
U`ica (bombardovane 37 puta) i
Dobriwe, kod Sjenice (bombar-
dovane 30 puta). Od dana do dana,
od mesta do mesta, autor je od za-
borava sa~uvao ono {to se ne
sme i ne mo`e zaboraviti. Pri-
rodno je {to je odata posebna
po{ta onima koji su dali `ivot
u tim danima, jer su u kwizi ob-
javqene sve wihove biografije
sa fotografijama. Prete`no su
to bili mladi qudi.

Dobro je {to kwiga po~iwe
prikazom doga|aja koji su pret-
hodili svemu tome, pa se nasta-
vqa prikazom rada U`i~kog
korpusa (koji se u to vreme bo-
rio na Kosovu protiv {iptar-
skih teroristi~kih snaga), a za-
tim sledi odeqak o saradwi na-
roda i vojske, kao i o funkcio-
nisawu privrede i vanprivrede.
Kwiga se zavr{ava zbirom rat-
ne {tete i obnovom `ivota na
ovom podru~ju.

Kao da je slu~aj hteo, spora-
zum u Kumanovu, kojim je obele-
`en kraj ovog rata, potpisala su
dva generala iz u`i~kog kraja:
Svetozar Marjanovi} i Obrad
Stevanovi}. Sve je to sa~uvano
izme|u korica kwige od preko
300 strana, dvostuba~nog sloga,
a kwigu potpisuju Dobrivoje
Bor~i} i Dragan Jovanovi}-Da-
nilov u ime izdava~a, recenzent
je dr Milovan Luki}, likovni
urednik Radomir Vergovi}, dok
je prelom i pripremu uradio
Miroslav Vergovi}, a {tampao
Grafi~ar iz U`ica. Tira` od
1.000 primeraka ne}e biti dovo-
qan, verujemo zbog velikog in-
teresovawa javnosti, pre svega u
u`i~kom kraju, zbog pomena
mnogih sela i gradova, mnogih
sru{enih objekata, zbog svega
{to je narod za to vreme patio i
prepatio. Svedo~anstvo su i re-
~i velikog broja istaknutih
li~nosti, koji su sve to tako|e
pre`ivqavali dramati~no.

Zapazili smo da je autor izu-
zetno po{tovao fotografiju
kao dokumenat, pa je na kraju
kwige objavio imena i prezime-
na oko 30 fotografa i foto-re-
portera, ~iji su snimci u ovoj
kwizi. Jer, pored pisane re~i,
fotografije su dokumenat od
posebne vrednosti, jer prikazu-
ju i objekte i qude pred wima
ili u wima. 

Najkra}e: kwiga za pam}ewe,
autor za ~estitawe, a doga|aj za
nezaborav! M. P. \

TRAGI^NO PROLE]E

U`i~ki kraj u agresiji
NATO 1999.

\or|a Pil~evi}a; izdava~ ART-Plus, U`ice, 2004. N ajzad se ostvaruje
stari san mnogih
ve}ih i ekonomski

ja~ih gradova da dobiju svoje
enciklopedije. Mnogo je to
lak{e Beogradu ili Novom
Sadu, ali evo prilike da uka-
`emo da se to postiglo i u
Smederevskoj Palanci, za-
hvaquju}i vi{edecenijskom
trudu Nikole Vladisavqevi-
}a, ~ijoj se svakoj kwizi di-
vimo i odajemo mu priznawe.

A re~ je o Nikoli Vladi-
savqevi}u, poznatom i pri-
znatom novinaru i publici-
sti, ~ije se pero prvi put
ogledalo davne 1958. godine
na stranicama lista Grani-
~ar, pa je od 1961. godine u re-
dakcijskim timovima Pala-
na~ke komune, odnosno Na{e
komune, a zatim u Jasenici.

U novinarstvu je pro{ao
kroz sve oblike rada, po~ev
od pisawa vesti, izve{taja,
komentara, intervjua, a napo-
redo se bavio istra`iva~kim
radom koji je doneo rezultat:
24 objavqene kwige (mono-
grafije i hronike).

Stigla su i prva priznawa:
odlikovawa, nagrade, pohvale
sve do Velike plakete i Po-
veqe JNA, Zlatne zna~ke i
Poveqe Abra{evi}a, Zlatne
zna~ke KPZ Srbije... Pose-
ban vid priznawa svakako je
~lanstvo u ure|iva~kom od-
boru edicije Hronike sela.

Iako je nazna~eno da je 44.
sveska posebnih izdawa edi-
cije Hronike sela, ovo je pra-
va enciklopedija sa 2.500 od
ukupno pripremqenih 16.500
odrednica! Nije re~ samo o
Palanci, ve} i o ~itavom
podru~ju Dowe Jasenice, koja
se ovom kwigom pridru`ila
i obele`avawu dvesta godina
od Prvog srpskog ustanka
(1804–2004).

Po~etak je od 1020. godine,
ali se zna da su ovde `iveli
Iliri, Tra~ani, Grci, Kelti,
re|ale se rimske legije, zatim
Stari Sloveni, pa sve tako do
dana{wih dana. Re~ je o
17 seoskih naseqa Do-
we Jasenice, a odredni-
ce predstavqaju ono
{to se zna o geografi-
ji, arheologiji, privre-
di, kulturi, zdravstvu,
prosveti, socijalnoj
za{titi, fizi~koj kul-
turi, a naro~ito o li~-
nostima i doga|ajima
iz pro{lih vekova. Tu
su i zapisi o 5.500 pogi-
nulih u Balkanskim ra-
tovima, zatim u Prvom
i Drugom svetskom ra-
tu.

Enciklopedija pru-
`a najsa`etije podat-
ke, a oboga}ena je broj-
nim fotografijama,
geografskim kartama
i drugim ilustrativ-
nim materijalom. Ova-
ko bogata i svestrana,
Enciklopedija Dowe

Jasenice }e svakako doprine-
ti obrazovno-vaspitnom ra-
du, jer }e se koristiti ne sa-
mo u osnovnim ve} i u sred-
wim {kolama.

Rukopise su ~itali i pre-
poru~ili za {tampu stru~-
waci sva tri odeqka pa wi-
hova imena navodimo kao do-
kaz da je sve bilo redno, kako
i dolikuje. Evo ocewiva~a
ovog dela: prof. dr Petar J.
Markovi}, prof. dr Velimir
Mihajilovi}, prof. dr Mom-
~ilo Talijan i Dragutin Pa-
uni}, kwi`evnik. Tu su i
preporuke Gorana \or|evi-
}a, kwi`evnika, i Radoslava
Qubisavqevi}a, diplomira-
nog in`ewera, ina~e pred-
sednika Skup{tine op{tine
Smederevska Palanka. Tu je i
ime predsednika Ure|iva~-
kog odbora edicije, prof. dr
Milo{a Nemawi}a, socio-
loga kulture.

Nagla{avamo da je svaki
od tri dela kwige imao svoje
recenzente, od kojih posebno
isti~emo preporuku Rado{a
Qu{i}a o Hronologiji Pa-
lanke (1020–1918), ali su tu i
ostali koji su visoko oceni-
li sadr`aj i vrednost ove en-
ciklopedije.

Dowa Jasenica ima dosta
li~nosti iz srpske istorije
raznih oblasti, pa je o svakoj
od wih pribavqena biogra-
fija, gde god je bilo mogu}e i
fotografija – tako da deluje
ubedqivo.

Autor i ina~e pi{e popu-
larno za ~itaoce raznih uzra-
sta i zanimawa, a poznat je i
kao dobar stilista, pa je delo
na granici izme|u publici-
stike i kwi`evnosti, odno-
sno, to je ovde ujediweno.

Kwiga je ina~e velikog
formata (enciklopedijskog),
savremeno ure|ena i pregled-
na. Kristalno jasna, sa mno-
{tvom poruka, enciklopedija
}e biti u mnogim rukama, {to
i zaslu`uje, jer zamewuje ~ita-
vu malu biblioteku! M. P. \.

POSEBNO IZDAWE EDICIJE HRONIKE SELA

Leksikonski poduhvat
Kwiga Nikole Vladisavqevi}a zahvata podru~je Dowe
Jasenice sa Smederevskom Palankom kao sredi{tem

OKSFORDSKA ISTORIJA HRI[]ANSTVA

Svojevrstan prilog i za
istoriju ~ove~anstva



K ada je Vuk poha|ao
osnovnu {kolu u Lo-
znici 1796. godine, u~i-

teqi su subotom, ritualno, le-
skovim prutom, tukli |ake (Sr-
bi su smatrali da je leska drvo
spoznaje dobra i zla!). Govorilo
se: „Subota – |a~ka bubota“.
Kwiga U~ewe u savremenoj {ko-
li Ratomira Damjanovi}a i Ra-
dojka Ga~evi}a, koju preporu~u-
jem, nije ni apoteoza ni osuda
re~enih pedago{kih mera s kra-
ja 18. veka ve} dobronameran,
pomalo neobi~an i nesumwivo
stru~an priru~nik. Preporu~u-
jem je svima zahva}enim ciklu-
som {kolovawa i svima kojima
je stalo do uspeha. Delo je na
strani pobornika nove {kole i
druga~ijeg pristupa u~ewu.

Omnibus kwiga U~ewe u sa-
vremenoj {koli ima dva po ve-
li~ini gotovo jednaka dela: pr-
vi pripada autorima a drugi
wihovom izboru; prvi je autor-
sko promi{qawe u~ewa po {i-
rini i dubini, a drugi je autor-
ski izbor priloga u vezi s u~e-

wem i {kolovawem, preporuke
velikana onima koji sede u klu-
pama ili za katedrom. Prvi deo
predstavqa hronolo{ki pre-
gled ra|awa pismenosti, in-
formacije o prvim kwigama i
bibliotekama, o progowenim
piscima i spaqivanim kwiga-
ma, o prvim {tamparskim teh-
nikama i Gutenbergu, o biblio-
tekama u Ninivi i Aleksandri-
ji i virtuelnoj biblioteci. I o
na{oj usmenoj tradiciji i opi-
smewavawu: od ]irila i Meto-
dija do Crnorisca Hrabrog,
preko Venclovi}a, do Dositeja
i Vuka, zatim o Velikoj {koli
i {kolstvu u Srbiji u 19. veku, o
na{im kwigama {tampanim u
manastirskim {tamparijama i
u rasejawu. Najvi{e su se bavi-
li modelima u~ewa i prezenta-

cijom nau~enog. U antrfilee su
smestili lapidarne iskaze koji
prate tekst i podupiru misao.
Autori su po{li od aksioma da
se u~i celog `ivota, a najvi{e
kada je najuputnije – u mladosti,
tokom ciklusa {kolovawa.
Pretpostavka uspelom u~ewu
jeste savremena organizacija i
oprema {kole, stru~ne metode
i funkcionalno kori{}ewe
novih tehnologija. Propu{ta-
ju}i kroz istorijsku dioptriju
|ake i {kolu, kwige i biblio-
teku, u~iteqe i stvaraoce, i na-
vode}i iskustva i predloge u ve-
zi sa u~ewem i {kolom najpo-
zvanijih, autori ove kwige su na
tragu najkra}im putevima i naj-
boqim tehnikama koje vode do
aktivnog i svrsishodnog znawa.
To je i put i na~in da se izgradi

misle}e bi}e, slobodno i selek-
tivno, kreativno i uspe{no.

U~ewe u savremenoj {koli R.
Damjanovi}a i R. Ga~evi}a, ~i-
tanka o u~ewu i izbor preporu-
ka, mo`e se ~itati i listati,
redom ili kao Hazarski re~nik:
niti se sve mo`e zapamtiti, ni-
ti se mnogo gubi ako se pone{to
presko~i (mogli su to i autori
prilikom izbora priloga!), ali
ono {to se pro~ita, bilo da su
to razmi{qawa autora ili wi-
hovih izabranika, vaqano je i
ima ~emu da nau~i i oduhovi.
Ako se izboru priloga ima {ta
zameriti, autori kwige su doka-
zali da znaju istoriju pisama i
kwige, i da jednako dobro znaju
da prepoznaju i preporu~e na~i-
ne i puteve najefikasnijeg sti-
cawa znawa potrebnih u ovom
vremenu. A pokazali su zavidnu
akribi~nost: mnogo lako}e u
pisawu, krajwe zanimqivo
predstavqawe istorije i gra|e,
sa finim predlekcijama i bez
akademske krutosti.

D. MLADENOVI]

{kolstvu. Velika {kola, osnovana
1808. godine u Beogradu, wegova je i Do-
sitejeva duhovna zadu`bina. Istori~a-
ri bele`e da su na po~etku Ustanka
prosveta i {kolstvo bili u „veoma sla-
bom stawu“. Zna se da je bilo ne{to ma-
nastirskih i lai~kih {kola. Na kraju
ustanka, me|utim, u oslobo|enoj Srbi-
ji bilo je 40 {kola koje je poha|alo oko
1500 u~enika. U tako maloj Srbiji, pi-
sao je S. Jovanovi}, krajem Kara|or|e-
ve vladavine, moglo je biti najmawe 200
qudi koji su pro{li kroz fakultet ov-
de ili na strani.

D ok je kwiga bila retka a nepi-
smenost velika, Srbi u Srbiji su
se duhovno razvijali na obrasci-

ma usmene narodne kwi`evnosti, pa je
i Kwa`ev nauk bio u skladu sa ovom
tradicijom. Na sre}u, sa Milo{em i
pobedom u Drugom ustanku, opet se ra|a
nada i ni~u {kole. Od 1830. godine
Kwaz je istrajno i planski radio da u

Srbiji stvori solidnu osnovu za pro-
svetno-kulturni napredak. Da ubrza
razvoj prosvete, Kwaz je naredio da se
pored svake crkve podigne zgrada name-
wena osnovnoj {koli. U Beogradu je
opet, 1830. godine, otvorena Velika
{kola, u Po`arevcu Gvardijska (kadet-
ska) {kola, u Kragujevcu prva gimnazi-
ja u Srbiji, a slede {kole u [apcu, Za-
je~aru i ^a~ku. U Beogradu je 1836. go-
dine po~ela da radi Bogoslovija ili
Klirikalna {kola. Svode}i Kwa`ev
u~inak na prosvetnom planu, Rado{
Qu{i} navodi da je 1832. godine u Sr-
biji bilo 38 osnovnih {kola, Velika
{kola u Beogradu, sa 43 u~iteqa i dva
profesora, a da je sedam godina kasnije
(1839) broj osnovnih {kola narastao na
84, da je bio jednak i broj u~iteqa i,
~ak, 2916 u~enika.

[kole su dugo bile bez kwiga (osim
Psaltira i ^aslovca!), bez zgrada (ra-
dile su u obi~nim ku}ama), bez sredsta-
va (izdr`avali su ih |a~ki roditeqi),

a u~iteqi su ispla}ivani od milosti-
we i iz crkvenog tasa! Dugo su jedina
pismena lica iz Srbije bili sve{te-
nici i kalu|eri, pa i oni ne sasvim.
„Kakav nauk, takvo i ~itawe“, rekao
bi pop Mi}o iz Gorskog vijenca. [ko-
la nije bila obavezna, za wu je bilo
malo zainteresovanih, a kuriozitet

predstavqa svedo~ewe da su roditeqi
strahovali da se deca ne preu~e! Od
1841. godine u Beogradu radi Licej koji
je kasnije, od 1863. prerastao u Veliku
{kolu, a od 1905. godine nosi naziv Be-
ogradski univerzitet, ~iju stogodi-
{wicu sada slavimo.

Biblioteke i ~itaonice su dopuna
{kole, a {kolstvo i bibliotekarstvo
su u kauzalnoj vezi. Sa oslobo|ewem od
Turaka i opismewavawem Srba ni~u u
nas {kolske biblioteke, zatim bibli-
oteke pri tek osnovanim nau~nim dru-
{tvima i ustanovama, pri dr`avnim
organima i nahijskim kancelarijama,
pri kasinama i ~itali{tima. Proces
formirawa srpske bibliote~ke mre`e
u Ju`noj Ugarskoj mo`e se smatrati
okon~anim ve} polovinom 19. veka. Na
polovini tre}e decenije 19. veka osno-
vana je u Zemunu „Biblioteka Slaveno-
serbska zemunska“ (1825), a zatim u
Sremskoj Mitrovici (1827), Zrewani-
nu (1838), Subotici i Pan~evu (1840).

Srbi su imali svoje biblioteke u Pe-
{ti, Segedinu, Trstu i Dubrovniku.

Milo{eva „Kwa`esko-srbska kan-
celarija“ imala je biblioteku od 1815,
na~iwenu od kwiga koje je na poklon
dobijao nepismeni Kwaz. Opet, kada je
osnovao {tampariju u woj je nastala
„Kwa`esko-tipografi~eska bibliote-
ka“. Vek nauke, na svojoj polovini i
prema kraju 19. veka, done}e i nama bi-
blioteke pri ministarstvima, semina-
rima i katedrama. Biblioteka je bilo
pri {kolama, a imali su je i Licej i
Dru{tvo srbske slovesnosti, formi-
rano 1841. godine. Ru~na lekarska bi-
blioteka osnovana je 1842. godine, a
1850. biblioteka Artiqerijske {kole.
Istori~ari Narodne biblioteke su za
i protiv 1832. godine kao godine osni-
vawa Biblioteke. Autor ovog priloga
je uverewa da nastanak Narodne bibli-
oteke vaqa vezati za 1815. godinu, kada
se fond Biblioteke Kwa`eske kance-
larije po~eo formirati!

P o~eci ~itaoni~kog pokreta
kod Srba ne mogu se precizno
odrediti, ali je poznato da su

mu prethodile „Slaveno-serbska ze-
munska biblioteka“ (1825) i Vozarovi-
}eva „kwigoprodavnica“ u Beogradu
(1827). Srpske ~itaonice u Ju`noj

Ugarskog osnivaju se ~etrdesetih godi-
na 19. veka, a ~itali{ta u Srbiji, po
ugledu na wih, samo nekoliko godina
kasnije, najpre u Beogradu (1846) pa u
drugim varo{ima Srbije. Intenzivno
wihovo otvarawe nastavilo se za vreme
Kwa`evog naslednika – Mihaila Ob-
renovi}a. Punu aktivnost ~itali{ta
su razvila u vreme delovawa Ujediwene
omladine srpske.

Iako intimno nije priznavao zna~aj
prosvetnih i kulturnih ustanova, Mi-
lo{ Obrenovi} je bio ktitor kwige i
prosvete, i vi{e no bilo ko drugi uti-
cao je na li~nosti, pojave i doga|aje u
Srbiji u oba smera: zabranama ili po-
dr{kama. Za wegove vladavine prosve-
ta i kultura sporo napreduju – ali na-
preduju. Iz zate~enog stawa vi{e se
nije moglo uraditi. Kad se elimini{e
podsmeh kojim se poku{ava da obezvre-
di tu|i u~inak i uspeh, i kome smo
skloni – stoji: u uslovima u kojima je
vladao, a sam nepismen, Milo{ je dosta
uradio za kulturu (i obrazovawe!) Sr-
ba, vi{e no {to znamo i {to ho}emo da
priznamo. Kultura Srbije Milo{evog
vremena daleko je nadma{ila kulturu
prethodnog vremena. Ona je, deluje pa-
radoksalno, obrnuto proporcionalna
wegovom obrazovawu.

Dobrivoje MLADENOVI]
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U toku burnog desetogodi{weg
ustani~kog vojevawa, stvarawe vojske i
wene komande pratio je i stalan proces
izgradwe institucija nove ustani~ke dr-
`ave. Nosioci vrhovne vlasti postajale
su li~nosti koje ranije nisu bile dovoq-
no poznate u narodu. Ko je uspevao da oku-
pi oko sebe {to vi{e ustanika i usposta-
vi komandu nad {to ve}om teritorijom,
ogla{avan je vojvodom. Sa ratnim uspesi-
ma, rasli su slava i autoritet, ali i po-
liti~ki uticaj i upravna mo} vojvoda.

Preduzimqive i sposobne narodne
vo|e, iz reda nepismenih seqaka, bez
znawa i iskustva u narodnim i upravnim
poslovima, nisu ispoqavale zavidan ni-
vo politi~ke i diplomatske ve{tine.
Izdvajaju se svega nekolike mudre glave,
~ija je politi~ka i diplomatska delat-
nost u pojedinim karakteristi~nim si-
tuacijama postala i predmetom usmenog
pripovedawa i preno{ewa. 

Mudrost Janka Kati}a istaklo je vi-
{e savremenika. Bio je jedan od retkih
pismenih vojvoda, koji je jo{ i te~no go-
vorio turski jezik. Stoga je prisustvovao
svim zna~ajnijim pregovorima u svojstvu
tuma~a, ali je kao dobar govornik va`io
i za ve{tog pregovara~a. U Zemunu, na sa-
stanku turskih i srpskih predstavnika,
uz posredstvo austrijskog generala baro-
na Johana Georga Geneja, Janko, iako u
svojstvu tuma~a, odigrao je najistaknutiju
ulogu. Da bi austrijskog generala uveri-
li o dahijskim zulumima prema srpskoj
raji i sirotiwi, Srbi su u toku mirovnih
pregovora lukavo inscenirali paqewe
srpskih ku}a na Top~ideru. Kada je Janko
ugledao dogovorenu vatru i dim, drama-
ti~no je reagovao da se i sam general
upla{io, smiruju}i ga: Polako, Janko,
polako Janko, a zapaweni Turci bili su
se na{li u ~udu (Prota, Memoari). 

Vojvoda Stojan ^upi} bio je vrlo re-
~it i znao je lepo i dugo da govori na voj-
vodskim skup{tinama. Smatra se da je

zato Kara|or|e o wemu izrekao ono po-
znato zapa`awe: Ko mi nadgovori ^upi-
}a i natpi{e Molera da}u {to zatra-
`i (Mili}evi}, Pomenik). 

Ustanici su najmawe ume}a pokaziva-
li u spoqnoj politici. Jedino je u tome
vi{e sposobnosti i razumevawa ispoqa-
vao vojvoda Mladen Milovanovi}. O~ito
da rat nije bio wegov posao, ali se kao
dr`avnik vanredno snalazio. Bio je pro-
tivnik slepog sprovo|ewa ruskih inte-
resa. Kao bistar ~ovek i pri tom i veoma
lukav, sa uspehom se nosio i nadmudrivao
sa iskusnim ruskim predstavnikom u Be-
ogradu, K. K. Rodofinikinom. Tako|e,
Mladen je jasno prozirao i austrijske
aspiracije prema Srbiji. Posle austrij-
skih nastojawa da im Srbi kao za{titni-
cima ponude Beograd, ostala je upam}ena
jedna Mladenova izjava: More, da vidi-
te, ova je na{a Serbija kao kakva lepa,
mlada, odevena i bogata devojka, pak se
svaki grabi da je uzme (Perovi}, Gra|a).

Tokom 1809, u Beogradu se prepri~a-
valo da je Napoleon Bonaparta, po osva-
jawu Be~a, izrazio `equ da se sastane sa
srpskim Vo`dom. Navodno je onda{wi
najve}i evropski zavojeva~ o Kara|or|u
kao vojskovo|i izrekao najvi{a prizna-
wa i iskaze li~nog divqewa. Me|utim,
izgleda da poreklo ovih izjava treba tra-
`iti u Mladenovom politi~kom lukav-
stvu, koje je imalo za ciq temeqno prei-
spitivawe srpske spoqne politike. 

V i{e politi~kog dara i diplo-
matskog ume}a pokazivali su
retki obrazovaniji sve{tenici

i ~inovnici. Prvi diplomata obnovqene
srpske dr`ave, prota Mateja Nenadovi},
istakao se lukavstvom pridobijawa na-
roda za ustanak. Iz Zemuna je doveo Tur-
~ina Del-Ahmeta, protivnika jani~ara,
i predstavqao ga narodu kao carskog bim-
ba{u koji je doneo ferman, kojim sultan
obavezuje narod da se podigne protiv we-
govih odmetnika – dahija. Na to je nosi-
lac la`nog fermana, Del-Ahmet, klimao
glavom i potvr|ivao: Jest vala, ~oje~e,
tako je! (Memoari). 

Znatan doprinos uspe{nom razvoju
Ustanka i wegovoj me|unarodnoj afir-
maciji dali su Srbi, crkveni velikodo-
stojnici, koji su `iveli izvan prostora
ustani~kih zbivawa. U prvom redu, to su
karlova~ki mitropolit Stevan Strati-
mirovi} i ba~ki episkop Jovan Jovano-
vi}. Neki detaqi wihove rodoqubive
delatnosti ostali su `ivi u usmenom na-
rodnom se}awu. Mitropolit Stratimi-
rovi} bio je u redovnoj prepisci sa Ka-
ra|or|em i ostalim srpskim stare{ina-
ma. Du` skela na Savi i Dunavu organi-
zovao je sopstvenu obave{tajnu mre`u,
sastavqenu od sve{tenstva i austrijskih
oficira srpske nacionalnosti. Mitro-
polit je ustani~kom vo|stvu upu}ivao
mnoge mudre i korisne savete, u pogledu
sprovo|ewa spoqa{we politike. Svag-
da je nastojao da ih podseti da ne gube iz
vida da su, ipak, samo turski podanici i
da budu strpqivi i tolerantni, da uza-
lud i bez nu`de ne ginu, da ne be{~aste
turske xamije, hareme, wihove grobove i
jednim slovom sve {to god Turci po~i-
tuju za sveto... da ne bi i dobre Turke,
pa i samog sultana naqutili i na gnev
razdra`ili (L. A. Batalaka).

Kako karlova~ka usmena tradicija
veli, Stratimirovi} je bio i direktno
ukqu~en u lanac tajnog srpskog naoru-
`avawa. Potpla}ivao je `enu generala

Geneja kako bi Austrijanci progledali
kroz prste Srbima za prenos municije
na ustani~ku teritoriju. Me|utim,
Stratimirovi} se iznad svega trudio da
ostavi utisak uzdr`anog posmatra~a do-
ga|aja, jer su austrijske vlasti na wega
budno motrile, strahuju}i od me|usrp-
skog zbli`avawa. O tome svedo~e i ne-
kolike zabele`ene mistifikacije. Za
Stratimirovi}ev Memoar, odnosno
plan o stvarawu srpske ili slaveno-srp-
ske dr`ave, koji je sastavio ve} 1804. go-
dine, pripovedalo se da je stalno stajao
na stolovima austrijskih careva, koji su
se lukavo pretvarali da o tome ni{ta ne
znaju, ~ak su ga, i uprkos tome, odlikova-
li najvi{im ordenom Leopoldova reda
(N. Radoj~i}, ZMS).

K ao i sam Ustanak, tako je i po-
liti~ki rad toga perioda nosio
odlike samoukog i stihijskog

izgra|ivawa dr`ave. Stoga su predvod-
nici Ustanka ose}ali potrebu da se
ugledaju na upravnu i diplomatsku prak-
su drugih evropskih dr`ava. Pribli`a-
vawe je postignuto preko pisara i se-
kretara Soveta i Magistrata, koji su se
stavili u slu`bu Ustanka, prenose}i
svoja znawa i iskustva ste~ena u Austri-
ji, odnosno u Ugarskoj. Iz kruga tih ob-
razovanijih qudi (Bo`idar Grujevi},
Petar I~ko, Jeremija Gagi}, Petar No-
vakovi} ^ardaklija), izgleda da je za
usmeno pripovedno oblikovawe bila
najprivla~nija li~nost Ivana Jugovi}a
(pravo ime Jovan Savi}). Ovaj pe{tan-
ski pravnik, u Srbiji je obavqao razne
du`nosti – pisar i sekretar Soveta, pr-
vi profesor Velike {kole, ministar
prosvete, diplomata. Nekolicina veli-
kih savremenika imala je sluha za Jugo-
vi}eve dru{tveno-politi~ke ideje. Vuk
Karaxi} svrstavao ga je u red naju~eni-
jih i najpametnijih Srba onoga vreme-
na, a Sima Milutinovi} je zapazio da je
rado svud za Serbe glavom, i pame}u
stajao u Turaka. Kao ustani~ki diplo-
mata predvodio je srpsku deputaciju u
Ja{iju 1809. godine, gde je vodio prego-

vore sa komandantom ruske vojske, kne-
zom Aleksandrom Aleksandrovi~em
Prozorovskim. Ruski pregovara~, ina~e
nenaklowen Srbima, bio je veoma ne-
prijatan i qut i optu`ivao je Srbe da
`ele da zavade Rusiju sa celim svetom
zarad ideje o obnovi starog srpskog car-
stva. Jugovi} se ve{to dr`ao, pa kada ga
je Prozorovski sarkasti~no upitao: ^i-
ji }e biti Carigrad?, anegdota veli da
mu je Jugovi} u {ali odgovorio: Po
pravdi vaqalo bi na{ (srpski) da bude,
jer vi imate stolicu (Vuk).

Ivan Jugovi} je bio poznat i po tome
{to je javno kritikovao srpsko slepo ve-
zivawe za Rusiju. Uveravao je ustani~ke
stare{ine u ispravnost svoje politi~ke
orijentacije, ~ak i po cenu samo`rtvo-
vawa: Bacite me u kulu Neboj{u, okuj-
te me {to mo`ete tvr|e, pa me onda
pitajte, i radite kako vam ka`em, ia-
ko u ~em udarite na zlo, odmah me umo-
rite najstra{nijom smr}u (Pomenik).

Kada je u Sovetu prevladala rusofil-
ska struja, Jugovi}eve opomene ne samo
da nisu bile prihva}ene, ve} je kao au-
strofilski orijentisan ~inovnik bio
isteran iz slu`be. U vezi sa tim, anegdo-
ta je zapamtila jedno osobito Jugovi}e-
vo proro{tvo, koje je izrekao srpskim
stare{inama: To je problemo matema-
ti~esko, da Srbija pasti mora, ako se
ne bude ~inilo ono {to treba da se ~i-
ni, a po wegovom mi{qewu trebalo je
prihvatiti tursku ponudu za mir i pri-
bli`iti se Austriji i Francuskoj, a ne
Rusiji (Batalaka). 

Ustani~ke stare{ine ispoqile su i
neve{tinu i nesnala`ewe u spoqnoj po-
litici i diplomatiji, ali su pokazale da-
leko vi{e dovitqivosti u pogledu re{a-
vawa unutra{wih pitawa vrhovne vlasti
i organizovawa dr`avne uprave. Oko tih
problema `estoko su se sukobqavale raz-
li~ite politi~ke struje koje su zastupa-
le opre~ne koncepcije o ustrojstvu dr`a-
ve. Vremenom je unutra{wi sukob posta-
jao va`niji od borbe sa Turcima i me|u-
narodnog polo`aja Srbije.

Branko ZLATKOVI}

U DOBA KNEZA MILO[A

i znawa

KARA\OR\EVI USTANICI I SAVREMENICI KAO POLITI^ARI I DIPLOMATE U SVETLU USMENOG PRIPOVEDAWA

Ustani~ke stare{ine
ispoqile su i neve{tinu
i nesnala`ewe
u spoqnoj politici i
diplomatiji, ali su s
neuporedivo vi{e
dovitqivosti re{avali
unutra{wa pitawa
vrhovne vlasti

Odse~niji na sabqi nego na re~i

OMNIBUS KWIGA ZAHVATA OD PO^ETAKA PISMENOSTI DO POJAVE KWIGE I U^EWA

Za savremenu {kolu
Ratomir Damjanovi} – Radojko Ga~evi}: U~ewe u

savremenoj {koli – Beograd: Itaka, 2004, str. 502
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IZ RADA OGRANAKA VUKOVE ZADU@BINE U [AVNIKU, @ABQAKU, PLU@INAMA I BEOGRADU

CRNA GORA (DROBWAK I PIVA) VUKU U SPOMEN

Spomenik u zavi~aju
Vukovih predaka

N au~nim skupom „Na izvoru
Vukova jezika“, odr`anim
prije skoro dvije decenije u

[avniku, znatno su podstaknute akci-
je obiqe`avawa djela prvog reforma-
tora srpskog jezika. Osnovan je potom
Ogranak Vukove zadu`bine za Crnu
Goru, za po~etak za op{tine [avnik,
@abqak i Plu`ine, ~ime je narednih
godina dat odgovaraju}i doprinos ma-
nifestacijama koje se odr`avaju Vuku
u ~ast. O tome, sa naglaskom na dosa-
da{wim rezultatima rada Ogranka,
biqe`imo rije~i Anke @ugi}, prve
predsjednice Upravnog odbora Ogran-
ka Vukove zadu`bine za Crnu Goru.

– Ogranak Vukove zadu`bine za durmitorske op{tine (@abqak,
[avnik i Plu`ine) osnovan je 29. oktobra 1996. na @abqaku. Osni-
va~i su predstavnici sve tri durmitorske op{tine. U ime Vukove
zadu`bine prisustvovali su prof. dr Miodrag Maticki, Sla|ana
Mla|en i prof. Milinko @ugi}, koji je i bio inicijator za osni-
vawe Ogranka.

Ono {to posebno profili{e rad Ogranka i {to ~ini okosnicu
jesu nau~ni skupovi, koji se odr`avaju svake tre}e godine na
@abqaku pod nazivom „Na izvoru Vukova jezika“. Glavni nosilac
posla jeste Op{tina [avnik

í Da se zakqu~iti da je interesovawe za Vukovo djelo bilo
evidentno i od ranije, mada su u tom pogledu karakteristi~ne
posqedwe dvije decenije kao razdobqe zapa`enih uspjeha. Da li
se moglo i vi{e?
– U kulturnim, nau~nim i politi~kim krugovima, posebno me|u

Durmitorcima, sazrijevala je misao da se velikanima poput Jovana
Cviji}a i Vuka Karaxi}a da zaslu`eno mjesto na prostoru gdje su
wihovi korijeni.

Skup u [avniku jula 1988. godine najboqa je potvrda velikog in-
teresovawa za Vuka i wegovo djelo. Va`no je ista}i da je ovaj skup
okupio nau~nike, politi~are i kulturne poslenike iz svih krajeva
Jugoslavije.

Za ovu priliku spomenu}u samo nekoliko imena inicijatora pr-
vog nau~nog skupa „Na izvoru Vukova jezika“ u [avniku: Miju{ko
[ibali}, politi~ar, publicista, prof. dr Jovan Bojovi}, prof. dr
Bo`idar [ekularac, akademik Novo Vukovi}, prof. dr Milija
Stani}, prof. dr Golub Dobra{inovi}, Savo Vukmanovi} i dr.

Radovi sa skupa {tampani su u kwizi Durmitorski zbornik î
„Na Izvoru Vukova jezika“, izdava~ Istorijski institut Crne Go-
re, urednik prof. dr Jovan Bojovi}.

Poznati doga|aji i ratna zbivawa na prostoru tada{we Jugosla-
vije u~inili su da pro|e osam godina praznog hoda i presahne ta li-
jepa zamisao organizovawa zapo~etih nau~nik skupova.

Drugi nau~ni skup „Na izvoru Vukova jezika“, odmah nakon osni-
vawa Ogranka, odr`ava se na @abqaku 21. i 22. jula 1997. godine,
gdje je donesena odluka da se skupovi odr`avaju svake tre}e godine
na @abqaku, a prate}i sadr`aji organizuju u [avniku, Petwici i
Plu`inama.

Zbornik îî {tampan je na Cetiwu – Obod, izdava~ op{tina
@abqak, urednici akademik Zoran Laki} i prof. dr Tomislav
@ugi}.

Tre}i nau~ni skup „Na izvoru Vukova jezika“ odr`an je na
@abqaku 21. i 22. jula 2000. godine, pripremqen je za {tampu, ured-
nik je bio prof. dr Nenad Vukovi}.

^etvrti na~ni skup „Na izvoru Vukova jezika“ odr`an je na
@abqaku 21. i 22. jula 2003. godine (Durmitorski zbornik îß)

@ivot i djelo akademika Nova Vukovi}a {tampan je u Pobjedi, iz-
dava~ op{tina @abqak, urednik akademik Branislav Ostoji}.

í Ima li interesovawa za rad durmitorskog ogranka u drugim
crnogorskim op{tinama?
– Mo`e se re}i da nema op{tine u Crnoj Gori gdje nemamo zadu-

`binara, bilo da su ukqu~eni kao u~esnici nau~nih skupova, ili

prenumeranti na kalendar Danicu ili kao nosioci kulturnih ma-
nifestacija vezanih za djelo Vuka Karaxi}a.

í Zna se da u Crnoj Gori ima ve}i broj spomen-obiqe`ja posve-
}enih Vuku ({kole, ulice, biblioteke), ali odgovaraju}i spo-
menik nedostaje u Petwici, rodnom mjestu Vukovih predaka.
[ta se mo`e o~ekivati?
– Konstituisawem Skup{tine fondacije Vukove zadu`bine

@abqak, [avnik i Plu`ine 17.12 2004. godine u [avniku nasta-
vqen je kontinuitet rada dosada{weg ogranka. Za sada je to jedina
fondacija pravno utemeqena u Crnoj Gori i pridru`ena velikoj
porodici Vukove zadu`bine.

Skup{tinu ~ine po deset ~lanova iz durmitorskih op{tina,
izabran je novi Upravni odbor fondacije od devet ~lanove, me|u
kojima i ~etiri doktora nauka, predsjednik Upravnog odbora je dr
Miro Ble~i}.

Prioritetni zadatak Upravnog odbora jeste anga`ovawe na po-
dizawu spomen-obiqe`ja Vuku Karaxi}u u Petwici. To je pitawe
davno aktuelno. Spomen-bista, djelo ~uvenog vajara Miodraga @iv-
kovi}a, vi{e od decenije ~eka postavqewe u Petwici. U tom poslu
se odmaklo prili~no i nadamo se da }e ovaj odbor i Skup{tina dur-
mitorske op{tine i Republika Crna Gora dati put doprinos da se
posao uspje{no zavr{i u ovoj kalendarskoj godini.

í Dogodine u junu Crna Gora, odnosno {iri zavi~aj Vuka Ka-
raxi}a, bi}e doma}in nau~nog skupa „Na izvoru Vukova jezi-
ka“. Pripreme za tu manifestaciju, sti~e se utisak, ve} su
po~ele?
– Nau~ni odbor i predsjednik, akademik Branislav Ostoji} bri-

nu o utvr|enoj dinamici organizovawa petog nau~nog skupa „Na iz-
voru Vukova jezika“ (jula 2005. na @abqaku). Nadamo se da }e i ovog
puta, kao i ranijih godina „Vuk“ okupiti veliki broj nau~nika.

í Ovo je dio akcija iz programa rada fondacije. [ta jo{ pred-
stoji u narednom periodu?
– Na{a fondacija je ove godine pokroviteq Skup{tine Vukove

zadu`bine u Beogradu 8. novembra 2005. godine (to je poseban pro-
gram) pa nam predstoji niz programskih aktivnosti i priprema.

Postoje vrlo uspje{na kulturno-umjetni~ka dru{tva u @abqaku
i Plu`inama koja weguju tradicionalne vrijednosti, folklor, na-
rodne pjesme, pri~e, gdje mladi ~lanovi na popularan na~in ba{ti-
ne etno blago naroda i obi~aje. Sve to vaqa okupiti oko fondacije
da se na{a porodica uve}ava. Pored impozantnog broja prenumera-
nata na kalendar Danicu, 200 ~lanova, uz malo ulo`enog truda taj
}e se broj utrostru~iti. Va`no je dodati da su ~lanovi fondacije i
pravna lica kulturni centri, {kole, preduze}a.

Ima jo{ mnogo raznovrsnih aktivnosti: takmi~ewa me|u {kola-
ma, u~e{}e na konkursu „Vukovi dani u Loznici“, sakupqa~ki rad u
duhu Vukovog istra`ivawa, {to je detaqnije predvi|eno u progra-
mu rada fondacije.

Najboqi primjer za istra`iva~ki rad jeste kwiga Drobwak, na-
rodni `ivot i obi~aji mr \or|ija Ostoji}a. Bilo bi po`eqno po-
krenuti akciju kojom bi se otkrili anonimni pripovjeda~i, koji
bi, a ima ih jo{, bili izvor za prikupqawe legendi, anegdota, {a-
la, poslovica, zagonetki obi~aja...

Dru{tvo okupqeno oko Vukove fondacije je sastavqeno od aka-
demika, profesora, kwi`evnika, kulturnih poslenika i obi~nih
qudi iz naroda, a svima je zajedni~ka `eqa da se o~uva djelo Vuka
Karaxi}a.

Milorad KNE@EVI]

OGRANCI VUKOVE ZADU@BINE

Slovo po slovo
U petak, 27. maja 2005. godine, u Sve~anoj sali Vukove zadu-

`bine odr`an je sastanak ogranaka Vukove zadu`bine, na
kojem je razmotrena dosada{wa aktivnost na ostvarivawu

zadataka usvojenih na godi{woj skup{tini Zadu`bine i utvr|eni
naredni zadaci. 

Sastanku su predsedavali akademik Dejan Medakovi}, predsed-
nik Skup{tine Vukove zadu`bine, i Sla|ana Mla|en, upravnik Za-

du`bine, a u radu su u~estvovali predsednici ogranaka: mr Grozda-
na Komadini} iz ^a~ka, mr Velibor Lazarevi} iz Kru{evca, Vera
Sekuli} iz Bavani{ta, mr Milunka Miti} iz Ni{a, dr Jugoslav
Antoni} i @ivka Markovi} iz Velike Mo{tanice, Milena Arso-
vi} iz Saobra}ajno-tehni~ke {kole u Zemunu, Slobodan Nedeqko-
vi}, predstavnik ogranka u Aran|elovcu, i Anka @ugi}, predsed-

nik Fondacije Vukove zadu`bine za @abqak-[avnik-Plu`ine. Ta-
ko|e, u radu su u~estvovali i ~lanovi Upravnog odbora Vukove za-
du`bine: Nada \or|evi}-Milo{evi}, dopisni ~lan SANU; prof.
dr Drago ^upi} i prof. dr Nenad Qubinkovi}; zatim, Aleksandra
– Sa{ka Miti} i Jovo Vujasinovi} iz MSP dr`avne zajednice
SCG; Zvonko [o{evi} iz Ministarstva za dijasporu u Vladi Repu-
blike Srbije; prof. dr Dragoslav Devi}, etnomuzikolog; Dragan
Stojkov, akademski slikar i veliki dobrotvor Vukove zadu`bine;
Radmila Kun~er, direktor Centra za Srbe u rasejawu Sveti Sava;
Nikola Bura, saradnik na kalendaru Danica, Mira Draga{, uprav-
nik Zadu`bine Dositej Obradovi} i Miloje Popovi}, novinar i
publicista. 

U uvodnom izlagawu akademik Dejan Medakovi} je istakao da su
sastanci sa predsednicima ogranaka, kojih ve} sada ima 34, posta-
li veoma va`ni oblici rada Vukove zadu`bine, na kojima se, kroz
otvorenu i demokratsku raspravu, sagledavaju postignuti re-
zultati, tra`e re{ewa za probleme i te{ko}e koje se javqaju u
radu i utvr|uju pravci budu}ih aktivnosti. Naglasio je da su se
ovi sastanci pokazali i kao nezamenqiv oblik boqeg me|usobnog
upoznavawa, zajedni~kog planirawa rada i vo|ewa nekih va`nih
aktivnosti. [ire}i mre`u ogranaka na celokupnom srpskom et-
ni~kom prostoru, Vukova zadu`bina ostvaruje svoju veliku misiju
boqeg me|usobnog povezivawa i upoznavawa na zajedni~kim i veo-
ma korisnim dru{tvenim poslovima, kojima se {titi i ~uva na{
kulturni i duhovni identitet. Na ovaj na~in Zadu`bina, sa svoje
strane, doprinosi da se u mnogim sredinama u unutra{wosti Repu-
blike pokre}u i vode va`ne dru{tvene akcije u oblasti kulture,
obrazovawa, narodnog stvarala{tva i sakupqawa narodnog blaga,
~ime se vr{i wihova neophodna i korisna demetropolizacija.
Pri svemu ovome, istakao je akademik Medakovi}, poku{avamo da
realno procewujemo na{e snage i mogu}nosti i da kroz usvojeno
na~elo tzv. malih koraka i rada u kontinuitetu izbegnemo sve
one opasnosti koje sa sobom nose velike re~i i prazna obe}awa, a
koja na kraju donose samo obavezna razo~arawa i neizbe`nu posu-
stalost. 

Vukova zadu`bina nastoji, na najboqi na~in, da sara|uje sa svi-
ma koji poka`u interes i voqu, a naro~ito na projektima i poslo-
vima koji proizilaze iz programa Zadu`bine i vukovskog na~ina
rada. Pri tome, Zadu`bina se postavqa kao ravnopravan partner u
aktivnostima koje se zajedni~ki realizuju i ni u kom slu~aju na se-
be ne `eli niti mo`e da preuzme ulogu nekog servisa. 

U diskusiji su predsednici ogranaka govorili o najva`nijim po-
slovima koji su, upravo, obavqeni ili su u toku. Tako je, na primer,
Vera Sekuli} govorila o veoma uspe{noj manifestaciji Dani }i-
rilice, koja se i ove godine, ~etvrti put zaredom, odr`ala u Bava-
ni{tu i na kojoj su u~estvovali u~enici osnovnih i sredwih {kola
u Srbiji. Tom prilikom podeqene su nagrade za najboqi literarni
rad, najlep{i krasnopis i vez. Tako|e, u diskusiji je bilo re~i i o
uspe{nom 34. \a~kom Vukovom saboru, na kome je odr`ano 15. Repu-
bli~ko takmi~ewe iz srpskog jezika i jezi~ke kulture u~enika
osnovnih i sredwih {kola. Svim u~enicima koji su osvojili prva
mesta u ovim takmi~ewu Vukova zadu`bina, pored vrednih kwiga,
uru~ila je i velike srebrewake sa likom Vuka Karaxi}a. 

Anka @ugi} govorila je o aktivnosti Fondacije @abqak-[av-
nik-Plu`ine, sa posebnim osvrtom na izgradwu spomenika Vuku
Karaxi}u u Petwici, rodnom mestu wegovih predaka. U diskusiji je
dat predlog, koji je podr`an od svih prisutnih, da se u [avniku
osnuje Vukova biblioteka srpskog jezika i istorije i da Vukova
zadu`bina bude jedan od wenih glavnih pokroviteqa. 

Grozdana Komadini} je govorila o aktivnostima ogranka u ^a~-
ku, koji upravo priprema svoju godi{wu skup{tinu, koja je plani-
rana za 16. jun 2005. godine. Posebno je istakla zajedni~ki rad ogra-
naka na izdavawu nove kwige Riznica narodnog kazivawa. Ukazala
je na zna~aj ve}eg ukqu~ivawa mladih u programe ogranaka, kao i
wihovog masovnijeg u~e{}a na konkursima koje objavquju ogranci.
Tako|e, ukazala je i na neophodnost da se uspostavqa jo{ boqa veza
i saradwa sa na{om dijasporom u svetu. 

Nada \or|evi}-Milo{evi} govorila je o va`nosti da se jo{
organizovanije i intenzivnije nastavi rad na sakupqawu na{e na-
rodne ba{tine, jer, ako to ne u~inimo, preti opasnost da dragoce-
na narodna kazivawa ostanu nezabele`ena i tako za budu}e gene-
racije izgubqena zauvek. Zbog toga je predlo`ila da Vukova zadu-
`bina pokrene inicijativu da se u Srbiji osnuje Institut za
narodnu kwi`evnost, kakav, uostalom, ve} postoji i u svim ze-
mqama u na{em okru`ewu. Ovaj predlog je jedinstveno podr`an,
uz konstataciju akademika Dejana Medakovi}a da }e Vukova zadu-
`bina ve} na prvom sastanku sa predstavnicima Ministarstva
prosvete i sporta u Vladi Republike Srbije ovaj predlog pusti-
ti u proceduru. 

Milunka Miti} je govorila o aktivnostima ogranka Vukove za-
du`bine u Ni{u i posebno ukazala na wegovu zna~ajnu izdava~ku
aktivnost. Istakla je da se aktivnost na ovom planu, pored ostalog,
odvija na publikovawu Zbornika u tri sveske, koji }e obuhvatiti
kwi`evnost, srpski jezik i istoriju. Velibor Lazarevi} iz ogran-
ka Bele Vode kod Kru{evca, tako|e, govorio je o wihovim najva-
`nijim aktivnostima: o predavawima koja se organizuju u parohij-
skom domu, o organizovawu biblioteke, koja ve} sada ima preko
6.000 kwiga, o Kwi`evnoj {koli za mlade talente Slovo qubve, o
[koli vajarstva studenata primewene umetnosti, o izradi stu-
dije o Beloj Vodi i dr.

Milena Arsovi} iz Saobra}ajno-tehni~ke {kole u Zemunu govo-
rila je o zna~aju anga`ovawa mladih qudi u programima ogranaka
Vukove zadu`bine. Istakla je da ako se u~enicima ponude kvalitet-
ni programi, da }e oni u wihovoj realizaciji rado u~estvovati. To
je potkrepila primerom osnivawa Etnosekcije u wihovoj {koli, u
okviru koje veliki broj mladih u~estvuje u savla|ivawu ve{tina
pletewa i heklawa, kao i wihovim u~e{}em na konkursima koji se
objavquju na teme iz oblasti kulture, obrazovawa i duhovnosti. 

Mirjana Draga{, upravnik Zadu`bine Dositej Obradovi}, upo-
znala je prisutne o osnivawu i aktivnostima ove najmla|e zadu`bi-
ne i istakla potrebu da Vukova i Dositejeva zadu`bina kontinui-
rano sara|uju u radu. 

Akademik Dejan Medakovi} na kraju sastanka upoznao je prisut-
ne sa pripremama nau~nog skupa Slojevi kultura Fru{ke gore i
Srema, koji zajedni~ki organizuju Vukova zadu`bina i wen ogranak
u Beo~inu. Istakao je da }e se nau~ni skup odr`ati u Beo~inu, od
29. septembra do 1. oktobra 2005. godine. 

Slavko VEJINOVI]

Anka @ugi}

Upravni odbor fondacije Vukove zadu`bine @abqak – [avnik – Plu`ine

BEOGRAD
Dragana \or|evi} i Jelena
\or|evi}-Boqanovi},
u spomen ocu \or|u, baki
Janici i dedi Atanasiju
Qiqana \or|evi}, u spomen
majci Saveti-Tani i ocu
Vuku, geometru iz Kola{ina
Persida Nen~i}

MAGLI]
Biqana Drakuli}

NI[
Nade`da Jovi}
Irena Cvetkovi}

^A^AK
(Kulinovci)
Milosav – Mi{o Obu}ina
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IZ RADA OGRANAKA VUKOVE ZADU@BINE U FRANKFURTU, TR[I]U, LOZNICI, MAGLI]U I BAVANI[TU

P role}ni kulturni susreti na
podru~ju Frankfurta i oko-
line obogatili su kulturni

`ivot na{ih gra|ana jo{ jednom veli-
kom manifestacijom, koju je organizo-
vao upravni odbor ogranka Vukove zadu-
`bine u Nema~koj.

Sve~anom akademijom, aprila ove go-
dine, u prostorijama kulturnog centra
„Oro“ u Frankfurtu obele`ena je godi-
{wica formirawa ogranka Vukove za-
du`bine na podru~ju Nema~ke. Podr`a-
na od Ministarstva za dijasporu, Vukove
zadu`bine iz Beograda, kao i general-
nog konzulata SCG u Frankfurtu, go-
spo|a Qiqana Vuki} okupila je na jed-
nom mestu renomirane umetnike kwi-
`evnosti i klasi~ne muzike.

Direktor Instituta za kwi`evnost
i umetnost iz Beograda gospodin Mio-
drag Maticki predstavio je dosada{wi
rad Vukove zadu`bine, kao i Danicu,
srpski narodni ilustrovani kalendar,
jedan od zna~ajnih projekata ove institu-
cije, ~ije je ovogodi{we izdawe posve}e-
no na{em glavnom gradu i umetni~kom

vrednostima wegovih `iteqa,
oboga}eno zna~ajnim imenima iz
oblasti kulture i umetnosti.

Gospodin Aleksandar ̂ otri},
zamenik ministra za dijasporu,
~itaju}i svoje aforizme pokre-
nuo je atmosferu dobrog raspolo-
`ewa, kao i gospodin Miodrag
Jak{i}, pomo}nik ministra dija-
spore, svojim stihovima namewe-
nim najmla|ima. Pokazali su ove
ve~eri da, pored diplomatskih
kvaliteta, poseduju i druge spone
sa na{om dijasporom, koja ih je
srda~no primila. 

Posebnu pa`wu prisutnih
privukla je gospo|a Eva Ras, po-
znata na{oj publici kao velika
glumica, slikarka i kwi`evni-
ca. Ona je predstavila svoj najno-
viji roman Sa Evom u raj, koji je
ovih meseci izazvao veliku pa-
`wu. Ova svestrana umetnica
pro~itala je odlomak iz najnovi-
je kwige i spontanim kontaktom
sa publikom pokazala svoj veli-

ki talenat, koji je publika nagradila
burnim aplauzom.

P evaju}i arije iz poznatih ope-
ra, mlada i izuzetno talento-
vana operska peva~ica gospo-

|ica Aleksandra Prodanovi} otvorila
je muzi~ki deo ove velike sve~anosti za-
jedno sa vi{estrukim evropskim prva-
kom klasi~ne harmonike Miloradom
Marinkovi}em, daju}i poseban ton kul-
turnog sadr`aja ovoj lepoj i nesvakida-
{woj proslavi.

^estitaju}i uspe{an rad ogranku Vu-
kove zadu`bine, gospodin Aleksandar
^otri} predao je predsednici gospo|i
Qiqani Vuki} zahvalnicu Ministar-
stva dijaspore za {irewe i negovawe
tradicije srpske kulture, a ~estitkama
su se pridru`ili i generalni konzul
SCG Rajko Kolarov, kao i konzul Dragi-
ca ^ortan, i mnogobrojna publika.

Tako se i ovoga puta Vuk „pro{etao“
obalama Majne, ostavqaju}i za sobom
zna~ajan i neuni{tiv trag.

Qiqana VUKI]

Vukova Danica na obalama Majne

Sa susreta u Frankfurtu na Majni, gde je dr Miodrag Maticki predstavio i izdawe Danice

Skup{tina
u Magli}u

P etog aprila 2005. godine, u 18 ~asova, odr`ana je godi-
{wa skup{tina Ogranka Vukove zadu`bine iz Magli}a.
Osim ~lanova Ogranka, skup{tini su prisustvovali pot-

predsednik Skup{tine op{tine Ba~ki Petrovac Vladimir Zoto-
vi} i predsednik Ogranka Vukove zadu`bine iz Beo~ina profesor
Branko Petri~evi}.

Na skup{tini je podnesen izve{taj o radu Ogranka Vukove zadu-
`bine Magli} za 2004. godinu, zatim izve{taj nadzornog odbora,
program rada Ogranka za 2005. godinu, a skup{tina je imala i sve-
~ani deo.

Ono {to treba posebno apostrofirati, u okviru rada Ogranka
u 2005. godini, a i ubudu}e, jeste povezivawe rada Ogranka Vukove
zadu`bine sa radom {kole, odnosno u~enici Osnovne {kole svo-
jom aktivno{}u i saradwom sa Ogrankom treba {ire da sagledaju
zna~aj i delo Vuka Karaxi}a. U tom smislu se u narednoj {kolskoj
godini (u prvom polugodi{tu) planira odr`avawe kviza, za u~eni-
ke predmetne nastave, pod nazivom „[ta zna{ o Vuku“.

Ogranak se svojom aktivno{}u ove godine ukqu~uje u kulturni
deo manifestacije „Leto u Magli}u“, koja po~iwe seoskom slavom
za Vidovdan i traje do avgusta. Saradwa ogranaka u okviru ove ma-
nifestacije treba da bude trajnog karaktera.

Na kraju, u okviru sve~anog dela, zadu`binarima Ogranka Vuko-
ve zadu`bine uru~ene su zadu`binarske karte i nastavqeno dru`e-
we uz prigodan koktel.

Milan BOKI]

Nagra|eni najboqi
K ao i prethodnih godina, i ovog maja, 21. i 22, u Tr{i}u je

odr`ano tradicionalno 15. Republi~ko takmi~ewe iz
srpskog jezika i jezi~ke kulture. U~estvovalo je dvesta

pedeset troje (253) najboqih u~enika osnovnih i sredwih {kola iz
cele Srbije. Sedamdeset tri u~enika i isto toliko wihovih na-
stavnika nagra|eni su diplomama, kwigama i drugim nagradama za
osvojeno prvo, drugo i tre}e mesto.

Republi~ko takmi~ewe iz srpskog jezika i jezi~ke kulture u~e-
nika osnovnih i sredwih {kola u{lo je u Program takmi~ewa Mi-
nistarstva prosvete i sporta Republike Srbije i finansirano je
iz buxeta. Organizator takmi~ewa je Dru{tvo za srpski jezik i
kwi`evnost Srbije, pokroviteq takmi~ewa je Vukova zadu`bina,
realizator – Vukova spomen-{kola u Tr{i}u, a organizator \a~-
kog Vukovog sabora je Kulturno-prosvetni centar „Vuk Karaxi}“,
Loznica.

Predsednik Dru{tva dr Veqko Brbori} obratio se prisutnim
u~enicima i nastavnicima i po`eleo im dobrodo{licu u ime Or-
ganizacionog odbora takmi~ewa, dok je, u ime doma}ina, Zoran To-
{i}, direktor KC „Vuk Karaxi}“ iz Loznice, gostima po`eleo
prijatan boravak u Tr{i}u i uspeh na takmi~ewu. Ispred Vukove
zadu`bine u~esnike je pozdravila Sla|ana Mla|en, upravnik ove
ugledne institucije.

Ovogodi{we takmi~ewe je trajalo dva dana: u subotu, 21. maja, u
znawu su se nadmetali u~enici sedmog i osmog razreda osnovne
{kole. Od 68 u~esnika iz osnovnih {kola 31 je nagra|en i to: {est
u~enika u sedmom i 25 u osmom razredu. U nedequ, 22. maja, takmi-
~ili su se u~enici sva ~etiri razreda gimnazija i sredwih stru~-
nih {kola, wih 185. Nagra|eno je 42 u~enika.

Predstavnici Tr{i}a i Loznice pripremili su prijem, takmi-
~ewe i boravak nastavnika, u~enika, ~lanova komisija i uglednih
gostiju u Tr{i}u, Trono{i i Bawi Koviqa~i.

Posebnu zahvalnost predstavnici Dru{tva duguju Vukovoj zadu-
`bini koja je svakog u~enika koji je osvojio prvo, drugo ili tre}e
mesto i wegovog nastavnika darovala slede}im nagradama:

za osvojeno prvo mesto u~enici osnovne {kole i wihovi nastav-
nici dobili su najnoviji broj ~asopisa Danica, a za osvojeno prvo
mesto u sredwoj {koli u~enicima je uru~ena [afarikova Isto-
rija srpske kwi`evnosti;

za drugo mesto u O[ u~enicima je poklowena kwiga ^itanka
Prvog srpskog ustanka, a svim nastavnicima i drugonagra|enima u
sredwoj {koli dat je po primerak Danice;

za osvojeno tre}e mesto u sedmom i osmom razredu i u sredwoj
{koli dodeqena je kwiga Grozdane Komadini} Kwiga o qubavi, a
nastavnici su nagra|eni Danicom.

Svi prvonagra|eni takmi~ari (wih 19) dobili su veliki srebr-
wak sa Vukovim likom.

Dru{tvo za srpski jezik i kwi`evnost podelilo je svim nastav-
nicima koji su dopratili takmi~are po jedan primerak najnovijeg
broja ~asopisa Kwi`evnost i jezik, a u~enicima ~asopis Svet re-
~i. U~enici i nastavnici su, pored diploma, nagra|eni i kwigama
iz fonda Dru{tva ili u izdawu Dru{tva i odabranim prigodnim

kwigama iz Politikine edicije. Svim zainteresovanim u~esnici-
ma podeqen je Informator sa ovogodi{weg Zimskog seminara
prosvetnih radnika koji sadr`i zanimqiva obave{tewa o takmi-
~ewima koje Dru{tvo organizuje, propozicije, postignute rezul-
tate na ranijim takmi~ewima, kao i testove sa pro{logodi{weg
prijemnog ispita za upis na Filolo{ki fakultet (iz srpskog jezi-
ka i kwi`evnosti).

Na kraju takmi~ewa podeqen je i Bilten, koji su pripremili i
od{tampali ~lanovi Vukove spomen-{kole u Tr{i}u, {kolama na-
gra|enih u~enika, predstavnicima Ministarstva za svaki okrug,
Ministarstvu, Zadu`bini i Dru{tvu.

Iz ovog zanimqivog pregleda takmi~ewa moglo se saznati da je
Prvo republi~ko takmi~ewe u~enika osnovne {kole odr`ano 18.
maja 1991. godine na podru~ju Rasinskog okruga (u~enika 7. razreda
u Osnovnoj {koli u Medve|i, a 8. razreda u Osnovnoj {koli „Rade
Dodi}“ u Milutovcu), dok je Prvo republi~ko takmi~ewe u~enika
sredwih {kola odr`ano 25. maja 1991. u Gimnaziji „Jovan [erba-
novi}“ u Po`arevcu. Od 1991. do 2005. na takmi~ewima iz srpskog
jezika i jezi~ke kulture u~estvovalo je godi{we izme|u dvadeset i
~etrdeset hiqada |aka {to tako|e govori o zna~aju i popularno-
sti ovakvog nadmetawa u znawu.

Posle radnog dela, boravak u Tr{i}u oboga}en je i kvalitet-
nim programom za sve u~esnike, bez obzira na uzrast. Za sve nastav-
nike, u oba dana, organizovan je izlet u manastir Trono{u, sa ru~-
kom u manastirskoj trpezariji. Za dobar prijem i go{}ewe |aka i
nastavnika pobrinula se doma}in Jasna Stojni}, direktor Vukove
spomen-{kole u Tr{i}u, sa svojim saradnicima, a svi prisutni
imali su prilike da prisustvuju i programu 34. \a~kog Vukovog sa-
bora.

Zona MRKAQ,

Radovi
iz cele zemqe

N a Tre}i literarni konkurs, koji su i ove godine pod sim-
boli~nim nazivom Vukovo zvono raspisali Ogranak Vu-
kove zadu`bine u lozni~koj Gimnaziji i Centar za kultu-

ru u Loznici, prispeli su radovi iz ~etrdesetak gradskih i seo-
skih sredina: Subotica, Sremska Kamenica, ^oka, Zrewanin, Ze-
mun, Beograd, Novi Beograd, Smederevo, Majdanpek, Kru{evac, Le-
skovac, Qubovija, Zve~an, Varvarin, Vra`ogrnac ... Brojno{}u
upu}enih radova ovoga puta su se istakle O[ „Vasa ^arapi}“ iz
Belog Potoka i Pravno-birotehni~ka {kola iz Zemuna iz koje, po
tradiciji, pristi`e veliki broj kvalitetnih radova u `anru
kratka pri~a – {to je nesumwivo dokaz organizovanog rada sa
kwi`evnim talentima i zna~aja koji se u ovim sredinama pridaje
usavr{avawu pismenosti i negovawu kwi`evne kulture.

Za najuspeliji ciklus pesama nagra|eni su: Stefan Vuji~i}
(u~enik prvog razreda novobeogradske gimnazije „Mihailo Petro-
vi} Alas“) i Milica Ostoji} (u~enica osmog razreda O[ „Vasa
^arapi}“ Beli Potok), a za najboqe kratke pri~e progla{ene su:
Praznina Marije Markovi} (u~enice ~etvrtog razreda PB[ „Di-
mitrije Davidovi}“ Zemun) i No} koja je promenila sve Ane Bojko-
vi} (u~enice O[ „Petar Ko~i}“ iz ^esterega, op{tina @iti-
{te).

Nagrade u kwigama obezbedili su Gimnazija i Centar za kultu-
ru, a Vukova zadu`bina je autorima najuspelijih radova darovala
almanah Danicu i srebrwak s Vukovim likom. Sve~anost dodele
nagrada, organizovanu drugog dana 35. \a~kog Vukovog sabora, uve-
li~ao je i hor Gimnazije „Vuk Karaxi}“ iz Loznice.

Milovan RADIVOJEVI]

„Dani }irilice”
^etvrti po redu, „Dani }irilice“, uz Bo`iju pomo}, a u organi-

zaciji Ogranka Vukove zadu`bine i KUD „@arko Zrewanin“ Bava-
ni{te, proteko{e i ove, 2005, u najboqem redu.

Manifestacija je po~ela u subotu, 21. maja, u 16 ~asova ve~erwim
bogoslu`ewem, posle kojeg je u Svetosavskom domu otvorena izlo-
`be ikona 26 studenata Akademije Srpske pravoslavne crkve za
umetnost (`ivopis) i konzervaciju.

Istog dana u 17 ~asova, u holu O[ „Bora Radi}“, otvorena je iz-
lo`ba krasnopisa, veza i keramike.

U 18 ~asova goste su u obilazak sela na svojim fijakerima pove-
zli vlasnici lepih kowa. 

U 20 ~asova, na letwoj pozornici, igrama iz Vrawskog Poqa i
Leskovca, u izvo|ewu KUD „@arko Zrewanin“ iz Bavani{ta, po-
~eo je koncert folklora pod nazivom „Kolo je igraju}i ornament“.
Pored doma}ina, u~estvovala su i dru{tva iz Male Plane, Velikog
Gradi{ta, Velike Grede, Plandi{ta, a prijatno iznena|ewe do`i-
veli su i publika i organizator nenadanim nastupom KUD „GIK
Banat Pionir“ iz Zrewanina, ~iji su ~lanovi, pri povratku sa me-

|unarodne smotre folklora u Turskoj, prolaze}i kroz Bavani{te,
videli da je koncert u toku, zaustavili autobus, uvereni da su do-
brodo{li, za nekoliko minuta se presvukli na ulici, utr~ali na
pozornicu, i maestralno odigrali rusinske igre.  

Zrewaninci, na `alost doma}ina i preostalih gostiju, nisu mo-
gli da ostanu na dru`ewu, ali su adrese i telefoni razmeweni, a
novo prijateqstvo za~eto. 

U nedequ, 22. maja, doga|awa su po~ela u 9.30 svetom arhijerej-
skom liturgijom, uz prisustvo Hora duhovne muzike „Iskon“ iz Ko-
vina. Po zavr{etku liturgije, osve{tan je krst, postavqen pre tri
veka na mestu gde je bio oltar stare crkve, a ~ija je obnova zapo~e-
ta godinu dana ranije, a u `eqi organizatora da svake godine, povo-
dom „Dana }irilice“, selu ostane i vredan materijalni beleg. 

U 12 ~asova, u holu O[ „Bora Radi}“ progla{eni su pobednici
na konkursu za najboqi literarni rad, najlep{i krasnopis i naj-
lep{i vez, kojima je podeqeno stotinak vrednih kwiga, koje je or-
ganizator obezbedio {to kupovinom, {to sponzorstvom izdava~kih
ku}a: Zavoda za izdavawe uxbenika Beograd, „Narodne kwige“, „De-
rete“ i „Dragani}a“.

Vukova zadu`bina je svakom nagra|enom u~eniku poklonila po
primerak „Danice“, a prvonagra|enima veliki srebrwak sa Vuko-
vim likom, koje je uru~io g Slavko Vejinovi}.

@iri u sastavu dr Miodrag Maticki, Vidojko Jovi} i Sla|ana
Mla|en pregledali su radove prispele na konkurs za najuspe{niji:

1. LITERARNI RAD na temu „]irilica srpsko pismo“. Od ra-
dova prispelih od u~enika sredwih {kola, drugu nagradu dobio je
rad Monike Prodanovi} î8 iz Ekonomske {kole u ^a~ku. U katego-
riji sredwih {kola prva i tre}a nagrada nisu dodeqene.

Od radova u~enika vi{ih razreda osnovnih {kola dodeqene su
slede}e nagrade: prvu nagradu dobio je rad Nine Jovanovi}, u~enice
ßî1 razreda O[ „Kara|or|e“ iz Ostru`nice; drugu nagradu dobio
je rad \urice Kruni}a, u~enika ß3 Osnovne {kole „Bora Radi}“ iz
Bavani{ta, dok je tre}u nagradu dobio rad Bojane ^oli} u~enika
ßîîî1 Osnovne {kole „Branko Radi~evi}“ iz Velike Mo{tanice. 

@iri je, tako|e, izdvojio i radove prispele na konkurs za NAJ-
LEP[I VEZ posve}en slovu ], odnosno }irilici. 

U kategoriji ni`ih razreda osnovne {kole, prvu nagradu dobio
je grupni rad u~enika odeqewa î7 O[ „Jovan Gr~i} Milenko“ iz
Beo~ina, drugu nagradu dobio je rad Tijane Stev~i}, u~enice îî2
O[ „J. Jovanovi} Zmaj“ iz Kovina, a tre}u nagradu dobio je rad Ka-
tarine Jerotijevi}, îß1, O[ „Kara|or|e“ iz Ostru`nice. 

U kategoriji vi{ih razreda, najboqi su bili u~enici O[ „Bora
Radi}” iz Bavani{ta: prvu nagradu dobio je rad Petre Kovjeni},
u~enice ß1, drugu nagradu dobio je rad Jelene Obradovi}, iz ß1, a
tre}u nagradu rad Natalije Krsti}, u~enice ßî razreda.

@iri je iz velikog broja LIKOVNIH RADOVA prispelih na
konkurs sa temom „] kao }irilica“ izdvojio slede}e radove: 

U kategoriji ni`ih razreda osnovne {kole prvu nagradu dobio
je rad Pavla Krsti}a, u~enika îß razreda O[ „\. Filipovi}“ iz
Plo~ice, drugu nagradu dobio je rad Marije Rabrenovi}, u~enice
îîî4 O[ „Kraq Petar î“ iz Beograda, a tre}u nagradu dobio je rad
Irene [migi}, u~enice îß3 O[ „Dositej Obradovi}“ iz Umke. 

U kategoriji vi{ih razreda, prvu nagradu dobio je rad Milice
Nikoli}, ßîî3, O[ „Bora Radi}“ iz Bavani{ta, drugu nagradu do-
bio je rad Milice Dimitrijevi}, u~enice ß3 O[ „Bora Radi}“ iz
Bavani{ta i tre}u nagradu dobio je rad rad Spasi} Katarine, ßî2,
O[ „Bora Radi}“ iz Bavani{ta. 

U kategoriji sredwih {kola, prvu nagradu dobio je rad Kristi-
ne Karapetrovi}, u~enice îß1 Pravno-birotehni~ke {kole „Dimi-
trije Davidovi}“ iz Zemuna, drugu nagradu rad Branka Dejanovi}a,
u~enika îî4 Saobra}ajno-tehni~ke {kole iz Zemuna, i tre}u nagra-
du rad Vladimira \urkovi}a, u~enika î1 Gimnazije „Branko Radi-
~evi}“ iz Kovina.

U 13 ~asova odr`an je nastavak godinu dana ranije pokrenutog
okruglog stola na temu Folklor danas. Okrugli sto vodio je profe-
sor dr Nenad Qubinkovi}, sa asistentima i saradnicima: Aleksan-
drom ^abrilo, Marijom Vitas, Smiqanom \or|evi}, Brankom Zlat-
kovi}em i Stipom Sko~em. Zanimqiva zapa`awa u~esnika okruglog
stola, ukqu~uju}i i pro{logodi{wi, bi}e naknadno objavqena.

Posle ru~ka pu{teni su golubovi dobre voqe, a potom su se u~e-
snici i gosti vozili fijakerima po selu.

U 19.30 qubiteqe tamburice zabavqali su Kovinski be}ari.
Ponedeqak, 23. maj, bio je u znaku mobe. Desetak u~esnika mobe

o~istilo je zapu{teni deo grobqa na Bregu, a zatim popili pi}e
kod Joce Somborca i dokraj~ili kola~e koje je za Dane }irilice
umesilo 25 ~lanica Aktiva `ena Bavani{ta, kao svoj prilog mani-
festaciji.

\ura @uni} je ove godine, pored izvanrednog vojni~kog pasuqa,
u vojni~kom kazanu skuvao i nezaboravan gula{.

@ivka, baka jedinog u~esnika konkursa iz Amerike, Sandre
Pan~i}, umesila je naj-krofne. 

^lanovi DVD „Bavani{te“ odr`avali su savr{en red, a nekoli-
ko roditeqa i prijateqa organizatora, potrudili su se da budu do-
bri doma}ini. 

Manifestacija je zavr{ena u utorak, 24. maja, na Dan svetog ]i-
rila i Metodija, svetom arhijerejskom liturgijom, kojoj su prisu-
stvovali u~enici O[ „Bora Radi}“, koji u~e veronauku.

Vera SEKULI]
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Vukova Zadu`bina poziva vas da joj pristupite i
da u~estvujete u ostvarivawu wenih ciqeva radi po-
magawa narodnog napretka i unapre|ivawa kulturnog
napretka u duhu trajnih vrednosti Vukovog dela.

Ustanove i preduze}a, organizacije i zajednice ko-
je pristupe Zadu`bini i obezbede ulog od ~etrnaest
hiqada (14.000) dinara postaju suosniva~i Vukove
zadu`bine.

Suosniva~ki ulog {kola, manastira, kulturno-
umetni~kih dru{tava i zadu`bina je najmawe tri hi-
qade (3.000) dinara.

Pojedinci koji pristupe Zadu`bini i obezbede jed-
nokratno ili u ratama iznos od najmawe {est stoti-
na (600) dinara postaju suosniva~i – zadu`binari.

Prilo`nici Vukove zadu`bine postaju pojedinci i
organizacije ako redovno upla}uju godi{wi iznos za
koji se sami opredele.

Dobrotvori Zadu`bine su pojedinci koji ulo`e

najmawe 3.000 a preduze}a i ustanove najmawe 30.000
(trideset hiqada) dinara.

Veliki dobrotvori su pojedinci koji ulo`e najma-
we 6.000 a preduze}a i ustanove najmawe 60.000 ({e-
zdeset hiqada) dinara.

Zadu`binarski ulozi u stranim valutama za poje-
dince iznose: 100 (sto) ameri~kih dolara, ili 100
(sto) evra. Ovim ulozima sti~e se status dobrotvora,
a ve}im ulogom status velikog dobrotvora.

Vukova zadu`bina ima teku}i ra~un kod Komerci-
jalne banke broj 205–8530–09.

Devizni ra~un Zadu`bina ima u Raiffeisen BANK Ju-
goslavija a. d. broj 408011–620–2-5722–161–56–00026–7.

Zadu`bina obrazuje ogranke u mestima u kojima
ima najmawe dvadeset pet zadu`binara. Oboga}uju}i
i granaju}i rad Zadu`bine, ogranci u svojim sredina-
ma doprinose wihovom duhovnom i materijalnom na-
pretku i ostvarivawu wenih ciqeva.

Poverenici Vukove zadu`bine, u svojim sredina-
ma – ustanovama, preduze}ima, organizacijama i za-
jednicama – poma`u u okupqawu zadu`binara, pred-
stavqawu i {irewu Zadu`bine, razvijawu saradwe
s wom i wenom napretku.

Od ovog broja cena lista je 40 dinara. Po{tanski
tro{kovi za slawe lista po broju iznose 15 dinara.

U svome domu, s dobrodo{licom, Zadu`bina o~eku-
je i do~ekuje zadu`binare i dobrotvore, narodne po-
slenike, pisce i istra`iva~e, skupqa~e narodnog
blaga, radnike, zemqoradnike i graditeqe, privred-
nike i zanatlije, u~iteqe i u~enike, profesore i
studente.

Vrata Vukove zadu`bine su otvorena,
Beograd, Kraqa Milana 2,
telefoni: 682–803 i 683–890, faks 685–752.

Otvorena vrata Vukove zadu`bine

I zlaze}i iz doma svojih pre-
daka i stupaju}i u Gospodar-
Jevremovu ulicu, pogled mi

je naj~e{}e uperen prema najstari-
jem sa~uvanom stambenom zdawu ne
samo u toj ulici, ve} i u celom na-
{em gradu. Ono je poznato pre svega
kao Muzej Vuka i Dositeja, ali je u
istoj zgradi, svojevremeno, u doba
Kara|or|a, radila i prva vi{a {ko-
la u tek oslobo|enoj Srbiji – Dosi-
tejev licej – boqe re~eno Velika
{kola, kako glasi i naslov kwige
Milojka R. Gordi}a.

Stasala je ta nama tako draga gra-
|evina koju su jo{
Turci podigli nasred
dana{we ulice ~iju
neizmewenu trasu mo-
`emo da pratimo vi-
{e vekova unazad. Ge-
neracije na{ih pret-
hodnika po{tovale su
ovaj spomenik, zbog
~ega je ulica zaobila-
zila ku}u, stvaraju}i
mawu devijaciju, uo~-
qivu i na svim starim
planovima. Prime}u-
jemo, me|utim, da je
stotinak i vi{e godi-
na pre no {to je zgra-
da podignuta ta ista
staza, na tom istom
mestu, i tada stvarala
odre|enu krivinu, {to bi nam dalo
povoda da smatramo da ovaj turski
konak nije predstavqao uzrok pome-
nutom skretawu, ve} bi to bila neka
solidnija gradwa iz jo{ ranijeg vre-
mena. U prilog takvoj pretpostavci
poslu`ili bi i sa~uvani podrumski
kameni zidovi ku}e Miloja Bo`i}a
u neposrednom susedstvu (dana{wi
Muzej pozori{ne umetnosti), za koje
se i ina~e pretpostavqa da bi mogli
pripadati jednom od pomo}nih obje-
kata iz sklopa utvr|enog dvora koji
su gradili Austrijanci u vreme go-
spodarewa Beogradom, tokom prve
polovine 18. stole}a ili poti~u jo{
ranije – iz turskog vremena. Vredelo
bi, stoga, arheolo{kim putem istra-
`iti ceo ovaj teren, ne bi li se nai-
{lo i na tragove gra|evine koja je
prethodila na{oj nekada{woj Veli-
koj {koli.

Velikoj {koli, i to pre svega
onoj koja se u prvoj godini svog bi-
tisawa (1808/9) nije nalazila u zgra-
di dana{weg Muzeja, ve} u onoj zapu-
{tenoj, u prili~noj meri i oronuloj
ku}i preko puta – u dvori{tu s dru-
ge strane ulice. Na to zdawe i na tu
{kolu, za koju Vuk bele`i da u woj
„klupa nije bilo, nego su |aci unao-
kolo sjedili na slamnijem stolica-
ma“, Gordi} obra}a najve}u pa`wu,
{to nam, po na{em mi{qewu, i daje
pravo da taj deo wegovog rada sma-
tramo najzna~ajnijim, imaju}i u vi-
du da se o tom spomeniku na{e kul-
ture najmawe pi{e, najmawe i vodi
ra~una.

Kao istori~ar, Gordi} je u kwigu
sa`eo sve ono {to je mogao na}i u
arhivskim spisima i ostalim poda-
cima onoga vremena, ~ime je stvore-
na verna slika prilika u kojima je
osnovana, potom i delala ustanova
te vrste, ukazuju}i pre svega na zna-
~aj koji je imao Ivan Jugovi} kao
neosporni osniva~ i profesor Ve-

like {kole. Ta {kola, zbog nasta-
lih nesre}nih doga|aja po Srbe, nije
mogla du`e da opstane (1808–1813).
Obra|uju}i i prvo i drugo zdawe ove
ustanove, autor kwige isti~e wiho-
ve arhitektonske vrednosti i ukazu-
je na mogu}nosti wihove revitaliza-
cije i savremene prezentacije, obu-
hvataju}i i, „istorijsko i urbani-
sti~ko okru`ewe objekata ustani~-
ke Velike {kole“. Analizirano je
svako wihovo sa~uvano zdawe ponao-
sob, za {ta je prilo`ena dragocena
likovna i tehni~ka dokumentacija.

Kao arhitekt, ne bih se na ovom

mestu upu{tao u dopunske sadr`aje
ove kwige (O zvonu Velike {kole i
Registru li~nosti, mesta, ustanova,
doga|aja i predmeta), prepu{taju}i
taj deo izlagawa pozvanijim li~no-
stima.

Na{ pisac o Velikoj {koli nije
se u svom radu ograni~avao samo na
tu prosvetnu ustanovu. U prostor-
nom pogledu pravilno ju je shvatio
kao sto`er oko koga su sa~uvana i
pojedina druga zdawa zna~ajna za ur-
bani lik ovog dela Beograda, potvr-
|uju}i wegovu dugove~nost. Ova kul-
turno-istorijska celina u susedstvu
beogradske tvr|ave, ograni~ena uli-
cama Kraqa Petra, Gospodar-Jova-
na, Kapetana Mi{e, Siminom, Bra-
}e Jugovi}a, Zmaj-Jovinom, Stu-
dentskim trgom i Zmaja
od No}aja, sa Gospodar-
Jevremovom u sredi{tu,
kao kulturno dobro od
izuzetnog zna~aja za Sr-
biju, neponovqiva je u
na{em gradu. Na tom
podru~ju susti~e se sve
ono {to je odvajkada tu
bilo prisutno, pod
okriqem Velike {kole
koju je Gordi} najboqe
shvatio u punom zna~ewu
tog pojma.

Generacije koje treba
da nastave na{ trud – ar-
heolozi, istori~ari, ur-
banisti, konzervatori i arhitek-
ti, kao kreatori novih zdawa, ne
bi smeli da zaobi|u rezultate koje
je Milojko Gordi} zabele`io i
dokumentovao u ovom svom dobro
prou~enom delu, u nadi da im taj
rad blagovremeno korisno poslu-
`i, kako bi se sa~uvalo {to je
vredno, dogradilo {to je potrebno
i unapredilo ono {to na{e gene-
racije nisu uspele da dovr{e.

Dobroslav St. PAVLOVI]

KWIGA MILOJKA R. GORDI]A O VELIKOJ [KOLI

I Dositejev licej
ku}a nasred druma
Nove ~iwenice o tome gde se u prvoj godini rada, 1808,

zapravo nalazilo to ~uveno {kolsko zdawe ustani~ke Srbije

T rinaesto godi{te srpskog
narodnog kalendara Danica
za 2006. godinu tematski je

posve}eno Beogradu (povodom dvestogo-
di{wice oslobo|ewa Beograda 1806).
Tvrd povez, }irilica, ustaqene rubri-
ke, prilozi {ezdeset i ~etiri autora
na 600 stranica.

Glavni i odgovorni urednik dr Mio-
drag Maticki.

Urednici prof. dr Nada Milo{e-
vi}-\or|evi} i dr Miodrag Maticki.

Pretplatna cena Danice za 2006. go-
dinu je 600 dinara i uve}ava se za po-
{tanske tro{kove koji iznose 30 dina-
ra po jednom primerku. Za inostranstvo
10 evra, odnosno 15 evra sa po{tanskim
tro{kovima. 

U Vukovoj zadu`bini mo`ete naba-
viti i pojedina prethodna godi{ta Da-
nice.

Uplate mo`ete izvr{iti na ̀ iro-ra-
~un Vukove zadu`bine broj 205–8530–09,
i molimo vas da po obavqenoj uplati ja-
vite puno ime i prezime, adresu i zani-
mawe, kako bi ta~no bili {tampani u
pregledu prenumeranata.

Pretplatna cena va`i do kraja okto-
bra 2005. godine.

DANICA ZA 2006. GODINU

Miodrag Maticki, Beograd, na{
glavni grad

Kalendar
• Mile Nedeqkovi}, Mesecoslov za

Srbe sva tri zakona
• Jevrejski kalendar
• Nikola Bura, Letopis 21. veka

Godi{wice
• Jovan Sterija Popovi} (200

godina od ro|ewa)
• Neboj{a Jovanovi}, 200 godina od

ro|ewa kneza Aleksandra
Kara|or|evi}a 

• Dragan Proti}, 180 godina
beogradske Bogoslovije

• Miodrag Maticki, 180 godina od
prve Danice Vuka Karaxi}a 

• Marija [e{i}, Muzej Nikole
Tesle

• Vidojko Jovi}, Dragoslav Sre-
jovi}

Osvetqewa
• Konstantin Filozof, Prvi opis

Beograda
• Aleksandar Palavestra, O zas-

tavi i grbu Beograda (istorijat)
• @elimir Stefanovi}, Sahat kula

na Kalemegdanu
• Marko Om~ikus, Kapije

beogradske tvr|ave
• Jovan Pej~i}, Prve {tamparije u

Beogradu
• Branka Bulatovi}, Prvi beograd-

ski listovi 
• Nik{a Stip~evi}, Dru{tvo

srpske slovesnosti
• Zorica Jankovi}, Pri~a o jednoj

fotografiji
• Dejan Medakovi}, Mihajlo

Valtrovi} i srpska umetnost

• Vidojko Jovi}, Kne`eva zbirka
minerala u Top~ideru

• Kola` iz putopisa stranca o
Beogradu

• Milica Mihailovi}, Jevreji u
Beogradu do 1941.

• Andrej Tarasjev, Rusi u Beogradu
• Milo{ Nemawi}, Znameniti

Beogra|ani 19. veka
• Dragan Trifunovi}, Mihajlo

Petrovi} Alas
• Stani{a Vojinovi}, Hroni~ar

beogradskih porodica – Dimitrije C.
\or|evi}: Haxi-Tomi}i, Baba-
-Staki}i, Baba-Dudi}i, Baba-
-Stojankini, Karabiberovi}i

• Dragan Trifunovi}, Porodica
Ne{i}

• Milivoj An|elkovi}, Lazar Pa~u
• Borislav Jovanovi}, Milutin

Gara{anin
• Emilijan Josimovi} – prvi srpski

urbanista u Beogradu
• Beogradske boemije: kafane

• Nenad Bogdanovi}, Vizija
Beograda

• Most preko Ade (autor projekta)
• Vlada Gre~i}, Beograd metropola

nauke
• Predrag Palavestra, Krajevi

Beograda
• Mi{a Jovanovi}, ^ubura
• Nikola Bura, Slavni gosti

Beograda

Dinastije
• Du{an Spasi}, Vlatkovi}i 

Narodna kwi`evnost
• Narodne pesme o oslobo|ewu

Beograda 1806.
• Milorad Radevi}, Poslovice i

izreke: Mudrost

Kwi`evnost i umetnost 
• Novo Tomi}, Porodica Ili}
• Du{an Ivani}, Beograd u pri~ama

realista
• Mileta A}imovi} Ivkov,

Beogradske pri~e Janka Veselinovi}a

• Stani{a Vojinovi}, Nikola
T. Jankovi} – pri~e beogradske

• Veliki pisci Beogra|ani: Jovan
Skerli}, Milan Raki}, Milutin
Boji}, Branislav Nu{i}, Aleksandar
Popovi}, Milorad Pavi}

• Radoslav Zelenovi}, Prve
filmske predstave u Beogradu 

• Nik{a Stip~evi}, Beogradski
kwi`evni stil

• Jovan Pej~i}, Beograd u
kwi`evnosti do 1941. godine

• Zoran T. Jovanovi}, Glumci o
Nu{i}u

• Sta{a @ivkovi}, Beogradski
slikarski saloni, ateqei i {kole

• Miodrag Jovanovi}, Tri
slikarske pri~e o Beogradu 

• Sta{a @ivkovi}, Slikari
Beograda

• Aco Doganxi}, Beograde grade
– izvorne pesme o Beogradu (CD)

Svetosavska ~itanka
• Qiqana Sto{i}, Biblijske

poslovice i izreke (1)
• Petar Jovanovi},

Mitropolit – organizuje crkve
u Beogradu

Jezik
• Milka Ivi}, Jedan veliki

Beogra|anin: Aleksandar Beli}
• Milka Ivi}, Pomiwawe Beograda

u Vukovom Srpskom rje~niku
• Aleksandar Loma, Toponimi

Beograda
• Asim Peco, Iz `ivota na{ih

re~i

Opisanije namastira
• Branko Vujovi}, Izgradwa

beogradskog katedralnog hrama
(ikonostas Dimitrije Avramovi})

Prvi srpski ustanak
• Milentije Nik{i}, Slovo kad su

Srbi osvojili Beograd 1806. godine, 30.
dekembra

• Milo{ Crwanski, ^amxija peva 
• Nenad Qubinkovi}, ^amxija
Milorad Radevi}, Uzun-Mirko
• Alojz Ujes, Prva pozori{na

predstava o oslobo|ewu Beograda
(1807)

• Milivoj Ne{i}, Srpski ustanak u
nazivima beogradskih ulica

Srbi u svetu
• Pesnici sa Majne, „Srbija

nadaleko“
(Priredio: Miodrag Maticki)
• Vla|a Baki} Mili},

Frankfurtski trg
• Radosav Igwatovi}, ^ini mi se
• Aleksandar Jovanovi}, Pismo

bratu
• Qiqana Vuki}, Do|i brate
• Aleksandar Jovanovi}, Sudbina
• Radosav Igwatovi}, Srbiji
• Qubi{a Simi}, Tamo i ovamo
• Radivoje Petrovi}, Beograd

u dijaspori

Narodno zdravqe
• Zbor jaha~a kneza Mihaila
• Bratislav Petkovi}, Gran pri

Beograda

Narodni kuvar
• Milenko Maticki, „Guska koja

gu~e“ i „Tatar Ristina gibanica“
• @arko Ro{uq, [aqivac

(Posve}en Steriji i Sremcu)

Astronomija
• Milan Radovanac, Astronomska

opservatorija u Beogradu – na Zvezdari
• Sr|an Samurovi}, Iz astronomije

Zadu`bine
• Miroslav Panti}, 66 zadu`bina

SANU
• Zadu`bine u Beogradu

Prenumeranti: Prenumeranti na
Danicu za godinu 2006.

Trinaesta Danica

U VUKOVOJ ZADU@BINI MO@ETE NABAVITI SLEDE]A IZDAWA:
– kalendar Danica za 1994. godinu (cena po primerku 700 dinara)
– kalendar Danica za 1995, 1996, 1997, 1998,1999, 2002, 2003, 2004. i

2005. godinu (cena po primerku 600 dinara),
kalendar Danica za 2006. godinu – pretplata (cena po primerku 600 di-

nara),
– Istorija rudarstva u Srba – Staro srpsko rudarstvo – autori: Sima

]irkovi}, Desanka Kova~evi}-Koji}, Ru`a ]uk (cena 800 dinara),
– Studije o Srbima – Srpskohrvatska juna~ka pesma (Maksimilijan Bra-

un), izdava~i Zavod za uxbenike i nastavna sredstva, Vukova zadu`bina i
Matica srpska (cena 700 dinara).

– Studije o Srbima – Istorija srpske kwi`evnosti (Pavel Jozef [afa-
rik), izdava~i Zavod za uxbenike i nastavna sredstva, Vukova zadu`bina
i Matica srpska (cena 700 dinara)

– Finansije zadu`bina, fondacija i fondova (Petar Bojovi}), izdava~i:
Vukova zadu`bina i Bonart, Nova Pazova (cena 1.500 dinara).

2006
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